
 

IEC 60335-2-72 

Edition  4.0 201 6-05 

INTERNATIONAL 
STANDARD 

NORME 
INTERNATIONALE 

Household and similar electrical  appliances – Safety –  

Part 2-72:  Particular requirements for floor treatment machines with  or without 

traction drive,  for commercial  use 

 

Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité –  

Partie 2-72:  Exigences particulières pour les machines de traitement des sols 

avec ou  sans commande de dispositif de déplacement,  à usage commercial  

 

IE
C
 6

0
3
3
5
-2

-7
2
:2

0
1
6
-0

5
(e

n
-f
r)
 

  

  

® 

 

colour
ins ide



 

 

  

 THIS PUBLICATION IS COPYRIGHT PROTECTED 

 Copyright © 201 6 IEC,  Geneva,  Switzerland   
 
Al l  ri gh ts  reserved.  Un less  otherwise speci fied,  no  part  of th is  publ ication  may be reproduced  or u ti l ized  i n  any form  
or by any means,  electron ic or mechanical ,  i ncluding  photocopying  and  microfi lm,  wi thout permission  i n  wri ting  from  
ei ther IEC or IEC's  member National  Committee  in  the  country of the  requester.  I f  you  have any questions  about IEC 
copyright or have an  enqu i ry about obtain ing  addi tional  ri ghts  to  th is  publ ication,  please contact the  address  below or 
your local  IEC member National  Committee  for fu rther i n formation .  
 

Droi ts  de  reproduction  réservés.  Sauf i ndication  contrai re,  aucune partie  de  cette  publ ication  ne  peut être  reprodu i te  
n i  u ti l i sée sous quelque forme que ce  soi t  et  par aucun  procédé,  électron ique ou  mécanique,  y compris  la photocopie  
et les  m icrofi lms,  sans l 'accord  écri t  de  l ' IEC ou  du  Comité  national  de  l ' IEC du  pays  du  demandeur.  Si  vous  avez des  
questions  sur le  copyright  de  l ' IEC ou  si  vous  désirez  obten i r des droi ts  supplémentai res  sur cette  publ ication,  u ti l i sez  
les  coordonnées ci -après  ou  contactez  le  Comi té  national  de  l ' IEC de  votre  pays  de  résidence.  
 

IEC Central  Offi ce  Tel . :  +41  22  91 9  02  1 1  
3,  rue  de  Varembé Fax:  +41  22  91 9  03  00  
CH-1 21 1  Geneva 20  in fo@iec.ch  
Swi tzerland  www. iec.ch  

 

About the IEC 
The In ternational  Electrotechnical  Commission  (IEC)  is  the  l eading  g lobal  organization  that  prepares  and  publ ishes  
I n ternational  Standards  for al l  e lectrical ,  electron ic and  related  technolog ies.  
 

About IEC publ ications  
The technical  content of  IEC publ ications  i s  kept under constant review by the  IEC.  Please make  sure  that you  have the 
latest edi tion ,  a corrigenda or an  amendment m ight  have been  publ ished.  
 

IEC Catalogue - webstore.iec.ch/catalogue 
The stand-alone appl ication  for consulting  the entire 
bibl iographical  information  on  IEC International  Standards,  
Technical  Specifications,  Technical  Reports and other 
documents.  Avai lable for PC,  Mac OS,  Android Tablets and  
iPad.  
 

IEC publications search - www.iec.ch/searchpub 
The advanced search  enables to find IEC publications by a 
variety of criteria (reference number,  text,  technical  
committee,…).  I t also g ives information on  projects,  replaced 
and withdrawn publ ications.  
 

IEC Just Published -  webstore.iec.ch/justpublished 
Stay up to date on  al l  new IEC publ ications.  Just Publ ished 
detai ls al l  new publ ications released.  Avai lable onl ine and 
also once a month  by email .  

Electropedia - www.electropedia.org  
The world's leading  onl ine dictionary of electronic and  
electrical  terms containing  20 000 terms and defini tions in  
Engl ish  and French,  with  equivalent terms in  1 5 additional  
languages.  Also known as the International  Electrotechnical  
Vocabulary (IEV)  onl ine.  
 

IEC Glossary - std.iec.ch/glossary 
65 000 electrotechnical  terminology entries in  Engl ish  and 
French extracted from the Terms and Definitions clause of 
IEC publications issued since 2002.  Some entries have been  
col lected from earl ier publ ications of IEC TC 37,  77,  86 and 
CISPR.  
 

IEC Customer Service Centre - webstore.iec.ch/csc 
I f you  wish  to g ive us your feedback on  this publ ication  or 
need further assistance,  please contact the Customer Service 
Centre:  csc@iec.ch.  
 

 

A propos de l 'IEC 
La Commission  Electrotechn ique  I n ternationale  (IEC)  est  la première  organisation  mondiale  qu i  é labore et  publ ie  des  
Normes i n ternationales  pour tou t ce  qu i  a  trai t  à l 'électrici té,  à l 'é lectron ique et  aux technolog ies apparentées.  
 

A propos des publications IEC  
Le contenu  technique des publ ications  IEC est constamment revu.  Veu i l lez  vous  assurer que vous possédez l ’édi tion  l a 
plus  récente,  un  corrigendum  ou  amendement peut avoi r été  publ ié.  
 

Catalogue IEC - webstore.iec.ch/catalogue 
Appl ication  autonome pour consulter tous les renseignements 
bibl iographiques sur les Normes internationales,  
Spécifications techniques,  Rapports techniques et autres 
documents de l 'IEC.  Disponible pour PC,  Mac OS,  tablettes 
Android  et iPad.  
 

Recherche de publications IEC - www.iec.ch/searchpub 

La recherche avancée permet de trouver des publications IEC 
en  uti l isant différents cri tères (numéro de référence,  texte,  
comité d’études,…).  El le donne aussi  des informations sur les 
projets et les publ ications remplacées ou  retirées.  
 

IEC Just Published -  webstore.iec.ch/justpublished 

Restez informé sur les nouvel les publ ications IEC.  Just 
Publ ished détai l le les nouvelles publ ications parues.  
Disponible en  l igne et aussi  une fois par mois par emai l .  
 

Electropedia - www.electropedia.org  

Le premier dictionnaire en  l igne de termes électroniques et 
électriques.  I l  contient 20 000 termes et défini tions en anglais 
et en  français,  ainsi  que les termes équivalents dans 1 5 
langues additionnelles.  Egalement appelé Vocabulaire 
Electrotechnique International  (IEV)  en  l igne.  
 

Glossaire IEC -  std.iec.ch/glossary 
65 000 entrées terminologiques électrotechniques,  en  anglais 
et en  français,  extraites des articles Termes et Définitions des 
publications IEC parues depuis 2002.  Plus certaines entrées 
antérieures extraites des publications des CE 37,  77,  86 et 
CISPR de l 'IEC.  
 

Service Clients - webstore.iec.ch/csc 

Si  vous désirez nous donner des commentaires sur cette 
publ ication ou  si  vous avez des questions contactez-nous:  
csc@iec.ch.  

 

mailto:info@iec.ch
http://www.iec.ch/
http://webstore.iec.ch/catalogue
http://www.iec.ch/searchpub
http://webstore.iec.ch/justpublished
http://www.electropedia.org/
http://std.iec.ch/glossary
http://webstore.iec.ch/csc
mailto:csc@iec.ch
http://webstore.iec.ch/catalogue
http://www.iec.ch/searchpub
http://webstore.iec.ch/justpublished
http://www.electropedia.org/
http://std.iec.ch/glossary
http://webstore.iec.ch/csc
mailto:csc@iec.ch


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IEC 60335-2-72 

Edition  4.0 201 6-05 

INTERNATIONAL 
STANDARD 

NORME 
INTERNATIONALE 

Household and similar electrical  appliances – Safety –  

Part 2-72:  Particular requirements for floor treatment machines with or without 

traction drive,  for commercial  use 

 

Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité –  

Partie 2-72:  Exigences particulières pour les machines de traitement des sols 

avec ou  sans commande de dispositif de déplacement,  à usage commercial  

 

INTERNATIONAL 

ELECTROTECHNICAL 

COMMISSION 

COMMISSION 

ELECTROTECHNIQUE 

INTERNATIONALE  
ICS 97.080 

 

ISBN 978-2-83223-31 3-9 

  

  

® Registered trademark of the International  Electrotechnical  Commission 
 Marque déposée de la Commission  Electrotechnique Internationale 

® 

 Warning!  Make sure that you obtained this publication from an authorized distributor.  

 Attention!  Veuillez vous assurer que vous avez obtenu cette publication via un distributeur agréé.  

 

colour
ins ide



 – 2  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

CONTENTS 

FOREWORD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  

INTRODUCTION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7  

1  Scope . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8  

2  Normati ve  references. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9  

3  Terms  and  defin i t i ons  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 0  

4  General  requ i rement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3  

5  General  cond i tions  for  the  tests  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3  

6  Classi fi cati on  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 4  

7  Marking  and  i nstructi ons  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 5  

8  Protection  against  access  to  l i ve  parts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

9  Starti ng  of  motor-operated  appl iances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

1 0  Power i npu t  and  cu rren t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

1 1  Heati ng  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

1 2  Void  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

1 3  Leakage  cu rren t  and  e lectric  s treng th  at  operating  temperature  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

1 4  Transien t  overvol tages. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21  

1 5  Moistu re  resi stance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21  

1 6  Leakage  cu rren t  and  e lectric  s treng th  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22  

1 7  Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23  

1 8  Endurance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23  

1 9  Abnormal  operation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23  

20  Stabi l i ty  and  mechan ical  hazards  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24  

21  Mechan ical  streng th  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29  

22  Construction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31  

23  I n ternal  wi ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35  

24  Components  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35  

25  Supply  connection  and  external  f lexible  cords  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36  

26  Terminals  for  external  conductors  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37  

27  Provis ion  for earth ing  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37  

28  Screws  and  connections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37  

29  Clearances,  creepage  d i stances  and  so l i d  i nsu lati on  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38  

30  Resistance  to  heat  and  fi re  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38  

31  Resistance  to  rusti ng  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38  

32  Radiati on ,  toxici ty  and  s im i lar  hazards  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38  

Annexes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43  

Annex A ( i n formative)   Rou ti ne  tests  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44  

Annex B  (normative)   Appl iances  powered  by rechargeable  batteries  that  are  
recharged  i n  the  appl iance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45  

Annex L  ( i n formati ve)   Gu idance  for  the  measurement  of  clearances  and  creepage  
d i stances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53  

Annex S  (normative)   Battery-operated  appl iances  powered  by batteries  that  are  non-
rechargeable  or  not  recharged  i n  the  appl iance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54  



I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  – 3  – 

Annex AA (normati ve)   Precast  paving  s labs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58  

Annex BB (normati ve)   Requ i rements  for  i n ternal  combustion  eng ine  powered  
mach ines   us ing  l i quefied  petroleum  gas  (LPG)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59  

Annex CC  (normative)   Fal l i ng -object  protective  structu res  (FOPS)  – Dynamic  test  and  
performance  requ i rements  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62  

Annex DD  ( in formati ve)   Em ission  of  acousti cal  no ise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65  

Annex EE  ( i n formative)   Em ission  of  vibrati on  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68  

Bibl iog raphy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69  

 

F i gu re  1 01  – Impact  test  apparatus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39  

Figure  1 02  – Apparatus  for testi ng  the  abrasion   res istance  of  cu rren t-carrying  hoses  . . . . . . . . . .  40  

Figure  1 03  – Apparatus  for testi ng  the  resistance   to  f lexing  of  cu rren t-carrying  hoses  . . . . . . . . .  41  

Figure  1 04  – Con figu ration  of  the  hose   for  the  freezing  treatment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41  

Figure  1 05  – Flexing  posi t i ons  for  the  hose   after  removal  from  the  freezing  cabinet  . . . . . . . . . . . . .  42  

Figure  1 06  – Warn ing  symbol :   Do  not  i nhale  exhaust  fumes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42  

Figure  B. 1 01  – Forms  of  constructions  for  cl ean ing   mach ines  covered  by Annex B  . . . . . . . . . . . . . .  46  

Figure  B. 1 02  – Ci rcu i t  for  testi ng  battery chargers   ( taken  from  IEC  60335-2-29)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52  

Figure  CC. 1  – Satisfactory protection  by the  overhead  guard  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63  

Figure  CC.2  – Admissible  deformation  when  the   overhead  guard  i s  supported  at  al l  
s ides  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64  

Figure  CC.3  – Admissible  deformation  when  the  overhead  guard  i s  supported  at  one  s i de  . . . .  64  

 

Table  1 2  – Pu l l  force  and  torque  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37  

Table  DD. 1  – Determ ination  of  uncertain ty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67  

 



 – 4  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  

____________ 

 
HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  

SAFETY –  
 

Part  2-72:  Particular requirements for floor treatment  machines  
wi th  or wi thout  traction  drive,  for commercial  use 

 
FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E l ectrotechn i cal  Commiss i on  ( I EC)  i s  a  worl dwide  o rgan i zati on  fo r  s tandard i zati on  compri s i ng  
al l  nati onal  e l ectrotechn i cal  comm i ttees  ( I EC  Nati onal  Comm i ttees) .  The  object  o f  I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  al l  questi ons  concern i ng  s tandard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron i c  f i e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i t i on  to  other acti vi t i es ,  I EC  publ i shes  I n ternati onal  Standards ,  Techn i cal  Speci fi cati ons ,  
Techn i cal  Reports ,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci f i cat i ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter  re ferred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s) ”) .  The i r  preparat i on  i s  en tru sted  to  techn ical  comm i ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subject  deal t  wi th  may part i ci pate  i n  th i s  preparatory  work.  I n ternati onal ,  g overnmen tal  and  non -
governmen tal  organ i zat i ons  l i ai s i ng  wi th  the  I EC  al so  parti c i pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  co l l aborates  cl ose l y  
wi th  the  I n ternat i onal  Organ i zati on  for  Standard i zati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by  
ag reement  between  the  two  organ i zati ons .  

2 )  The  formal  deci s i ons  or  ag reemen ts  o f  I EC  on  techn i cal  matters  express,  as  nearl y  as  poss ib l e ,  an  i n ternati onal  
consensus  o f  opi n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn i cal  comm i ttee  has  represen tati on  from  al l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of  recommendati ons  for  i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by  I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  al l  reasonable  e fforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn i cal  con ten t  of  I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate ,  I EC  cannot  be  hel d  responsi bl e  for  the  way i n  wh i ch  they are  used  or  for  any 
m i s i n terpretati on  by  any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y  I EC  Publ i cati ons  
transparen tl y  to  the  maximum  exten t  poss i bl e  i n  the i r  nat i onal  and  reg i onal  publ i cati ons .  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cati on  and  the  correspond i ng  nati onal  or  reg i onal  publ i cati on  shal l  be  cl earl y  i nd i cated  i n  
the  l atter.  

5 )  I EC  i tsel f  does  not  provi de  any attestat i on  o f  con form i ty.  I ndependen t  cert i f i cati on  bod ies  provi de  con form i ty  
assessmen t  servi ces  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  of  con form i ty.  I EC  i s  not  responsi bl e  for  any 
servi ces  carri ed  ou t  by  i ndependen t  cert i f i cati on  bod i es .  

6 )  Al l  u sers  shou ld  ensu re  that  they have  the  l atest  ed i t i on  o f  th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty  shal l  attach  to  I EC  or  i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  or  agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  of  i ts  techn i cal  comm i ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for  any personal  i n j u ry,  property  damage  or  
o ther damage  o f  any natu re  whatsoever,  whether  d i rect  or  i nd i rect ,  o r  for  costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  o f  the  publ i cati on ,  u se  o f,  o r  re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cati on  o r  any o ther  I EC  
Publ i cati ons.   

8 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  Use  o f  the  re ferenced  publ i cati ons  i s  
i nd i spensable  for  the  correct  appl i cati on  o f  th i s  publ i cati on .  

9 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty  that  some  o f  the  e l emen ts  o f  th i s  I EC  Publ i cati on  may be  the  subj ect  o f  
paten t  r i gh ts .  I EC  shal l  n ot  be  he l d  responsi bl e  for  i den ti fyi ng  any or  a l l  such  paten t  ri g h ts .  

I n ternational  Standard  IEC  60335-2-72  has  been  prepared  by subcommi ttee  61 J :  E lectri cal  
motor-operated  clean ing  appl iances  for  commercial  use,  o f  I EC  techn ical  commi ttee  61 :  
Safety of  household  and  s im i lar  e lectrical  appl iances.  

Th is  fou rth  ed i t ion  cancels  and  replaces  the  th i rd  ed i ti on  publ i shed  i n  201 2.  I t  consti tu tes  a  
techn ical  revis ion .  

Th is  ed i t ion  i ncludes  the  fo l lowing  s ign i fi can t  techn ical  changes  wi th  respect  to  the  previous  
ed i ti on  (m inor changes  are  not  l i s ted) :  

– the  t i t le  has  been  changed  for  better d istinction  wi th  regard  to  I EC  60335-2-67;  

– the  scope  has  been  revised  ed i torial l y  to  avoid  m isunderstand ings;   

– C lause  3  has  been  revised  wi th  regard  to  the  requ i rements  revi sed ;  
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– the  standard  has  been  revi sed  i n  general  and  updated  regard ing  state-of- the-art,  as  far  as  
necessary,  i n  parti cu lar  some  changes  have  been  made  to  Clauses  1 5,  22,  and  25;  

– the  markings  and  i nstructions  (Clause  7)  have  been  revised  basical l y;  

– a  new Annex DD  'Emission  of  acousti cal  no ise'  was  added;  and  

– a  new Annex EE  'Emission  of  vibration '  was  added .  

The  text  o f  th is  s tandard  i s  based  on  the  fo l l owing  documents:  

FDIS  Report  on  vo ti ng  

61 J /625/FDIS  61 J /636/RVD  

 
Fu l l  i n formation  on  the  voti ng  for  the  approval  o f  th i s  s tandard  can  be  found  i n  the  report  on  
voting  i nd icated  i n  the  above  table.  

Th is  publ i cation  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC  Di recti ves,  Part  2 .  

Th is  part  2  i s  to  be  used  i n  con juncti on  wi th  the  latest  ed i tion  of  IEC  60335-1  and  i ts  
amendments.  I t  was  establ i shed  on  the  basis  of  the  fi fth  ed i ti on  (201 0)  of  that  s tandard .  

NOTE  1  When  “Part  1 ”  i s  men t i oned  i n  th i s  s tandard ,  i t  re fers  to  I EC  60335-1 .  

Th is  part  2  supplements  or  modi fi es  the  correspond ing  clauses  i n  I EC  60335-1 ,  so  as  to  
convert  that  publ i cation  i n to  the  IEC  standard:  Safety requ i rements  for  f loor  treatment  
mach ines  wi th  or  wi thou t  traction  dri ve,  for  commercial  use.  

When  a  parti cu lar  sub  clause  of  Part  1  i s  not  men tioned  i n  th i s  part  2 ,  that  subclause  appl ies  
as  far as  i s  reasonable.  When  th i s  s tandard  states  “add i ti on”,  “mod i fi cati on ”  or “replacement”,  
the  re levant  text  i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing ly.  

NOTE  2  The  fo l l owi ng  numberi ng  system  i s  u sed :  

– subclauses,  tab les  and  f i g u res  that  are  n umbered  s tarti ng  from  1 01  are  add i t i onal  to  those  i n  Part  1 ;  

– u n l ess  no tes  are  i n  a  new sub  c l ause  or  i nvo lve  notes  i n  Part  1 ,  th ey are  n umbered  s tarti ng  from  1 01 ,  i ncl ud i ng  
those  i n  a  replaced  cl ause  or sub  cl ause;  

– add i t i onal  annexes  are  l ettered  AA,  BB,  etc.  

NOTE  3  The  fo l l owi ng  pri n t  types  are  u sed :  

– requ i rements:  i n  roman  type;  

– test specifications: in italic type; 

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

NOTE  4  The  atten ti on  o f  Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ i pmen t  manu factu rers  and  testi ng  
organ i zat i ons  may need  a  t rans i t i onal  peri od  fo l l owi ng  publ i cati on  of  a  new,  amended  or  revi sed  I EC  publ i cati on  i n  
wh i ch  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i remen ts  and  to  equ i p  themselves  for  conducti ng  new or  
revi sed  tests .   

I t  i s  the  recommendati on  o f  the  commi ttee  that  the  con ten t  of  th i s  publ i cati on  be  adopted  for  implemen tat i on  
nati onal l y  not  earl i er  than  1 2  mon ths  or  l ater  than  36  mon ths  from  the  date  o f  publ i cati on .  

The  fo l l owi ng  d i fferences  exi s t  i n  the  coun tri es  i nd i cated  be low.  

–  Annex  AA:  The  CO-em iss i on  o f  LPG  d ri ven  mach i nes,  i n tended  to  be  used  i ndoors ,  has  to  compl y  wi th  the  
val ue  speci fi ed  i n  Annex  BB.  The  resu l t  shal l  be  documen ted  (Germany) .  

–  Annex  BB:  For  mach i nes  i n tended  to  be  u sed  i ndoors ,  except  s i n g le  cyl i nder  eng i nes ,  the  exhaust  gas  shal l  
no t  con tai n  more  than  0 , 1  %  vo l ume  of  carbon  monoxide  (CO) .  I f  ad j ustmen ts  are  necessary,  the  ad ju sti ng  
means  shal l  be  eas i l y  access ibl e .  The  measu remen t  shal l  be  carri ed  ou t  wi th  a  warm  eng i ne,  i d l i ng ,  u s i ng  
98  %  propane.  The  revo l u t i on  speed  o f  the  eng i ne  shal l  be  documen ted  (Germany) .  

Words  i n  bold  i n  the  text  are  defi ned  i n  C l ause  3 .  When  a  def i n i t i on  concerns  an  ad j ecti ve,  the  ad ject i ve  and  the  
associ ated  noun  are  al so  i n  bo l d .  



 – 6  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

A l i s t  o f  al l  parts  of  the  I EC  60335  series,  under the  general  t i t le :  Household and similar 
electrical appliances – Safety,  can  be  found  on  the  IEC  websi te.  

The  commi ttee  has  decided  that  the  con ten ts  of  th i s  publ i cation  wi l l  remain  unchanged  un ti l  
the  stabi l i ty  date  i nd icated  on  the  I EC  websi te  under "h ttp: //webstore. iec. ch"  i n  the  data 
re lated  to  the  speci fi c  publ ication .  At  th i s  date,  the  publ ication  wi l l  be  

•  recon fi rmed ,  

•  wi thdrawn,  
•  replaced  by a  revised  ed i t i on ,  or  

•  amended .  

 

IMPORTANT – The  'colour inside'  logo  on  the  cover page of  th is  publ ication  ind icates  
that  i t  contains  colours  which  are  considered  to  be  usefu l  for  the correct  
understanding  of  i ts  contents.  Users should  therefore print  th is  document  using  a  
colour printer.  
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INTRODUCTION  

I t  has  been  assumed  i n  the  d rafting  of  th i s  I n ternational  Standard  that  the  execu tion  of  i ts  
provis ions  i s  en trusted  to  appropriate ly  qual i f ied  and  experienced  persons.  

Th is  standard  recogn izes  the  i n ternational l y  accepted  l evel  o f  protection  against  hazards  such  
as  electrical ,  mechan ical ,  thermal ,  f i re  and  rad iation  of  appl iances  when  operated  as  i n  
normal  use  taking  i n to  accoun t  the  manu factu rer's  i nstructions.  I t  also  covers  abnormal  
s i tuations  that  can  be  expected  i n  practice  and  takes  i n to  account  the  way i n  wh ich  
e lectromagnetic  phenomena can  affect  the  safe  operation  of  appl iances.  

Th is  standard  takes  i n to  account  the  requ i rements  of  I EC  60364  as  far as  possible  so  that  
there  i s  compatibi l i ty  wi th  the  wi ri ng  ru les  when  the  appl iance  i s  connected  to  the  supply 
mains.  However,  nati onal  wi ring  ru les  may d i ffer.  

I f  an  appl iance  wi th in  the  scope  of  th is  s tandard  also  i ncorporates  functions  that  are  covered  
by another part  2  o f  IEC  60335,  the  relevan t  part  2  i s  appl ied  to  each  functi on  separately,  as  
far  as  i s  reasonable.  I f  appl icable,  the  i n fluence  of  one  functi on  on  the  other  i s  taken  i n to  
accoun t.  

When  a  part  2  s tandard  does  not  i nclude  add i ti onal  requ i rements  to  cover hazards  deal t  wi th  
i n  Part  1 ,  Part  1  appl ies.   

NOTE  1  Th i s  means  that  the  techn i cal  comm i ttees  respons ibl e  fo r  the  part  2  s tandards  have  determ i ned  that  i t  i s  
not  necessary to  speci fy  part i cu l ar  requ i remen ts  for  the  appl i ance  i n  quest i on  over  and  above  the  general  
requ i remen ts .   

Th is  standard  i s  a  product  fam i l y  standard  deal i ng  wi th  the  safety of  appl iances  and  takes  
precedence  over hori zon tal  and  generic  standards  covering  the  same subject.  

NOTE  2  Hori zon tal  and  generi c  s tandards  coveri ng  a  hazard  are  not  appl i cable  s i n ce  they have  been  taken  i n to  
cons i derati on  when  developi ng  the  g eneral  and  part i cu l ar  requ i remen ts  for  the  I EC  60335  seri es  of  s tandards.  For  
example,  i n  the  case  o f  temperatu re  requ i remen ts  for  su rfaces  on  many appl i ances,  generi c  s tandards ,  such  as  
I SO  1 3732-1  for  h ot  su rfaces,  are  not  appl i cabl e  i n  add i t i on  to  Part  1  o r  part  2  s tandards.  

An  appl iance  that  compl i es  wi th  the  text  o f  th is  standard  wi l l  not  necessari l y be  considered  to  
comply wi th  the  safety  principles  of  the  standard  i f,  when  examined  and  tested ,  i t  i s  found  to  
have  other  featu res  that  impai r  the  l evel  o f  safety covered  by these  requ i rements.  

An  appl iance  employing  materials  or having  forms  of  construction  d i ffering  from  those  detai led  
i n  the  requ i rements  of  th is  s tandard  may be  examined  and  tested  accord ing  to  the  i n ten t  o f  
the  requ i rements  and ,  i f  found  to  be  substan tial l y  equ ivalen t,  may be  considered  to  comply 
wi th  the  standard .  
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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  
SAFETY –  

 
Part  2-72:  Particular requirements for floor treatment  machines  

wi th  or wi thout  traction  drive,  for commercial  use 
 
 
 

1  Scope 

Th is  clause  of  Part  1  i s  replaced  by the  fo l l owing .  

Th is  I n ternational  Standard  deals  wi th  the  safety of  powered  ri de-on  and  powered  walk-
behind  mach ines  i n tended  for  commercial  i ndoor or  ou tdoor use  for  the  fo l l owing  
appl icati ons:  

– sweeping ,  

– scrubbing ,  

– wet  or  d ry  pick-up,  

– pol i sh ing ,  

– appl icati on  of  wax,  seal i ng  products  and  powder based  detergen ts,  

– shampooing  

of  f loors  wi th  an  arti fi cial  su rface.  

Thei r  clean ing  motion  i s  more  l i near than  lateral  or  period ic.  

NOTE  1 01  By con trast,  the  c l ean i ng  moti on  o f  mach i nes  covered  by  I EC  60335-2-67  i s  more  l ateral  o r  peri od i c  
than  l i near.  

NOTE  1 02  Th i s  s tandard  appl i es  to  mach i nes  for commercial  use .  The  fo l l owi ng  l i s t ,  al though  not  
comprehens i ve,  g i ves  an  i n d i cati on  o f  l ocati ons  that  are  i ncl uded  i n  the  scope:  

– publ i c  use  areas  such  as  hote l s ,  school s ,  h ospi tal s ;  

– i ndustri al  l ocati ons ,  for  example  factori es  and  manu factu ri ng  shops;  

– re tai l  ou tl ets ,  for  example  shops  and  supermarkets ;  

– bus i ness  prem ises ,  for  example  o ffi ces  and  banks;  

– al l  u ses  o ther  than  normal  housekeepi ng  pu rposes.  

They may be  equ ipped  wi th  a  traction  drive  system.  The  fo l l owing  power systems  are  
covered :  

– i n ternal  combustion  eng ines,  

– mains  powered  motors  up  to  a  rated  vol tage  o f  250  V for  s ing le-phase  appl iances  and  
480  V for  o ther  appl iances,   

– battery powered  motors.   

Battery powered  mach ines  may be  equ ipped  wi th  a  bu i l t- i n  battery charger.   

Th is  standard  does  not  apply  to  

– f l oor treatment  appl iances  for  household  use  ( IEC  60335-2-1 0) ;  

– f l oor treatment  mach ines  for  commercial  use  ( I EC  60335-2-67) ;  

– spray extracti on  mach ines  for  commercial  use  ( I EC  60335-2-68) ;  
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– wet  and  dry  vacuum  cleaners,  i nclud ing  power brush ,  for  commercial  use  
( I EC  60335-2-69) ;  

– road  sweepers;  

NOTE  1 03  I n  Eu rope,  EN  1 301 9  covers  road  sweepers .  

– mach ines  designed  for  use  on  slopes  wi th  a  g rad ien t  exceed ing  20  %;  

– mach ines  equ ipped  wi th  a  power take-off  (PTO) ;  

– mach ines  designed  for  use  i n  corrosive  or  explosive  envi ronments  (dust,  vapour or  gas) ;  

– mach ines  designed  for p icking  up  hazardous  dusts  (as  defined  i n  I EC  60335-2-69) ,  
i n flammable  substances,  or  g l owing  particles;  

– mach ines  designed  for  use  i n  veh icles  or  on  board  of  sh ips  or  ai rcraft.  

NOTE  1 04  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  fact  that  

– i n  many coun tri es  add i t i onal  requ i remen ts  on  the  safe  use  o f  the  equ i pmen t  covered  can  be  speci fi ed  by  the  
nati onal  heal th  au thori t i es ,  the  nati onal  au thori t i es  responsibl e  for  the  protecti on  o f  l abour,  the  nati onal  water  
suppl y  au thori t i es  and  s im i l ar  au thori t i es;  

– ride-on  mach ines  des i gned  for  transport  over  publ i c  roads  can  be  subj ect  to  add i t i onal  requ i remen ts  (e . g .  
l i g h ti ng ,  l i cense  p late  e tc. ) .  

NOTE  1 05  Requ i remen ts  for  fu e l -ce l l s  are  under  consi derati on .  

2  Normative references 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance 

IEC  62061 ,  Safety of machinery – Functional safety of safety-related electrical,  electronic and 
programmable electronic control systems 

ISO 341 1 ,  Earth moving machinery – Physical dimensions of operators and minimum operator 
space envelope 

ISO 5353,  Earth-moving machinery,  and tractors and machinery for agriculture and forestry – 
Seat index point 

ISO 6344-2,  Coated abrasives – Grain size analysis – Part 2: Determination of grain size 
distribution of macrogrits P12 to P220 

ISO 1 3849-1 ,  Safety of machinery – Safety-related parts of control systems – Part 1: General 
principles for design 

ISO 1 3857,  Safety of machinery – Safety distances to prevent hazard zones being reached by 
the upper and lower limbs 

ISO 251 1 9  (al l  parts) ,  Tractors and machinery for agriculture and forestry – Safety-related 
parts of control systems 

Replacement: 

IEC  60068-2-78:201 2,  Environmental testing – Part 2-78: Tests – Test Cab: Damp heat,  
steady state 
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IEC  60529:1 989,  Degrees of protection provided by enclosures (IP Code)   
I EC  60529:1 989/AMD1 :1 999  
IEC  60529:1 989/AMD2:201 3  

3  Terms and  defin i tions  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.   

3.1 .9  Replacement: 
normal  operation  
cond i ti ons  under wh ich  the  mach ine  i s  operated  i n  normal  use,  as  i n tended  by the  
manu facturer   

I t  denotes  the  load  correspond ing  to  the  rated  power input  or  the  h ighest  obtainable  l oad  of  
al l  parti cu lar  l oads  of  the  various  functi ons  that  can  be  operated  at  the  same  time  i n  
accordance  wi th  the  manu factu rer’s  i nstructi ons.  For mach ines  provided  wi th  a  seat  or  an  
operator  p latform,  a  mass  of  75  kg  secu red  i n  posi t ion  at  the  appropriate  heigh t  i s  used  to  
s imu late  the  operator  i n  the  most  un favourable  posi ti on .  I n ternal  combustion  eng ine  dri ven  
mach ines  are  operated  wi th  the  fuel  speci fi ed  by the  manu factu rer  except  where  otherwise  
stated  i n  th i s  s tandard .  

Socket-ou tlets  for  accessories  are  l oaded  wi th  a  res isti ve  l oad  i n  accordance  wi th  the  
marking .  

Operational  functi ons  i nclude  al l  treatment  and  drivi ng  functions.  

The  normal  operation  re lated  to  the  operati onal  functions  i s  speci fi ed  i n  3 . 1 . 9 . 1 01  to  
3 . 1 . 9 . 1 03:  

3.1 .9.1 01  Scrubbing  and  sweeping  mach ines  are  operated  on  a  su rface  of  hydrau l i cal l y  
pressed  concrete  paving  s labs  (see  Annex AA)  i n term i tten tl y at  l east  30  m in  swi tched  on ,  and  
for  a  period  of  5  m in  swi tched  off.  

An  al ternative  i s  a  smooth  concrete  area of  a  su rface  consistency comparable  wi th  
hydrau l i cal l y pressed  concrete  paving  s labs.  

3.1 .9.1 02  Po l i sh ing  and  dry bu ffing  mach ines  are  operated  as  fo l lows.  

PVC-  or  comparable  fl oori ng  su rfaces  are  considered  to  be  su i table  for establ i sh ing  normal  
operation .  The  peak of  i npu t  occurring  duri ng  the  dryi ng  process  of  the  chemical  appl ied  to  
treat  the  su rface  i s  not  taken  as  normal  operation  bu t  i s  averaged  by extend ing  
measurements  over a  period  of  at  l east  1 0  m in .  

3.1 .9.1 03  Carpet  shampooers  are  operated  on  a  test  su rface  consisti ng  of  a  carpet,  i n  
accordance  wi th  I EC  6031 2-1 ,  the  carpet  being  fastened  to  the  fl oor.  

Prior  to  testi ng ,  the  brush  of  the  shampooing  mach ine  i s  cond i ti oned  by operating  i t  for 1 5  m in  
on  a  clean ,  d ry  concrete  su rface.  After runn ing  on  the  concrete  surface,  the  brush  i s  
immersed  i n  a  shampoo  solu tion  for  at  l east  30  m in .  

The  so lu tion  tank i s  f i l l ed  and  the  mach ine  i s  operated  over a  period  of  1 0  m in .  

3.1 01  
traction  drive  
system  used  to  propel  the  mach ine,  e . g .  by powered  wheels  

Traction  by the  effect  of  rotati ng  brushes  i s  not  i ncluded .  
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3.1 02  
walk-behind  mach ine 
mach ine  wi th  or  wi thou t  a  traction  drive  designed  to  be  con trol led  by the  operator  walking  
beh ind  the  mach ine   

I t  may be  equ ipped  wi th  a  detachable  sulky.  

3.1 03  
ride-on  mach ine 
mach ine  wi th  a  traction  drive  and  wi th  an  operator  seat  or  a  platform  on  wh ich  the  operator  
i s  s i tt i ng /stand ing  du ring  operation  

3.1 04  
su lky (trai ler)  
removable  trai l i ng  seat  or  s tand-on  platform  wi th  wheels  or  skids  designed  to  carry an  
operator  i n  a  s i tt i ng  or  s tand ing  posi tion ,  wh i l e  con tro l l i ng  a  walk-beh ind  machine  wi th  
traction  drive  

3.1 05  
wet  clean ing  mach ine 
mach ine  for  applying  and  sucking  up  l i qu ids  

3.1 06  
water-suction  cleaning  machine 
mach ine  for  sucking  up  l i qu ids  

3.1 07 
motorized  cleaning  head  
hand-held  or  hand-gu ided  clean ing  device  connected  to  the  mach ine,  wi th  an  i n tegrated  
e lectrical  motor 

Note  1  to  en try:  The  mai n  cl ean i ng  head  permanen tl y  attached  i s  not  regarded  as  a  motori zed  c lean ing  head .  

3.1 08 
hopper 
con tainer to  store  picked  up  debris  

3.1 09  
parking  brake 
means,  actuated  by the  operator  i n  the  normal  operating  posi ti on ,  to  prevent  a  s tationary 
mach ine  from  moving  

3.1 1 0  
service  brake 
means  for  decelerating  and  stopping  a  mach ine,  wi th  a  traction  drive ,  from  i ts  g round  travel  
speed  

3.1 1 1  
operator presence control   
OPC 
con tro l  device  that  au tomatical l y  i n terrupts  the  power,  e . g .  to  a  d ri ve  or an  eng ine,  when  the  
operator 's  actuati ng  force  i s  removed  

Note  1  to  en try:  Such  devices  can  be ,  for  example,  con ti nuous  acti on  con tro l s  ( "ho l d - to- run "  con tro l s )  or  seat  
swi tches.  

3.1 1 2  
guard  
part  o f  the  mach ine  speci fi cal l y  designed  to  provide  protection  by means  of  a  physical  barrier,  
such  as,  for example,  a  casing ,  a  sh ie ld ,  a  cover,  a  screen ,  a  door,  an  enclosure  or  a  fence;  
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other  parts  of  the  mach ine  that  fu l fi l  a  primari l y  operational  function ,  such  as,  for  example,  the  
frame  of  the  mach ine,  may also  fu l fi l  a  protecti ve  functi on  bu t  are  not  referred  to  as  guards  

Note  1  to  en try:  Th ree  main  ki nds  o f  guards  can  be  d i s ti ngu i shed :  f i xed  guards ,  i n terl ocki ng  moveable  guards  
and  ad j ustabl e  guards .  I n terl ocki ng  movable  guards  are  requ i red  where  frequen t  access  i s  envi saged ,  wh i l e  f i xed  
guards  can  be  u sed  where  frequen t  access  i s  not  envi saged .  

3.1 1 3  
operator 
person  i nstal l i ng ,  operating ,  ad justi ng ,  cl ean ing ,  moving ,  or  perform ing  user  main tenance  on  
the  mach ine  

3.1 1 4  
g ross veh icle  weight   
GVW 
maximum  al lowable  fu l l y  l aden  weigh t  o f  the  mach ine  and  i ts  payload ,  as  ready for use  

Note  1  to  en try:  See  5 . 1 02  for  fu rther test  cond i t i ons .  

3.1 1 5  
test  solution  
solu tion  wh ich  consists  of  20  g  o f  NaCl  and  1  m l  o f  a  solu tion  of  28  % by mass  of  dodecyl  
sod ium  su lphate  i n  each  8  l  o f  water 

Note  1  to  en try:  The  chem ical  des i gnati on  of  dodecyl  sod i um  su l phate  i s  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 6  
level  surface 
plane  wi th  a  g rad ien t  up  to  and  i nclud ing  2  % 

3.1 1 7 
slope 
i ncl i ned  plane  wi th  a  g rad ien t  g reater than  2  % bu t  not  exceed ing  20  % 

3.1 1 8  
maximum cleaning  g radeabi l i ty 
maximum  g rad ien t  accord ing  to  manu facturer's  i nstructi on  and  as  i nd icated  on  the  mach ine,  
on  wh ich  the  mach ine  can  be  used  safely  for  cl ean ing  pu rposes  

3.1 1 9  
maximum transport  g radeabi l i ty 
maximum  g rad ien t  accord ing  to  manu facturer's  i nstructi on ,  on  wh ich  the  mach ine  can  be  used  
safely  for  transport  purposes  

3.1 20  
bu i l t- in  charger 
charger moun ted  on  or  i n to  the  mach ine  and  designed  to  operate  on ly on  or i n to  the  mach ine  

Note  1  to  en try:  Bu i l t- i n  battery chargers  can  al so  be  cal l ed  on -board  chargers.  

3.1 21  
bu i l t- in  charger wi th  power supply function  
component  i n tended  to  provide  power for  charg ing ,  operation  or both  

3.1 22  
commercial  use 
i n tended  use  of  mach ines  covered  by th i s  s tandard ,  i . e .  not  i n tended  for  normal  housekeeping  
pu rposes  by pri vate  persons  bu t  wh ich  may be  a  source  of  danger to  the  publ ic  

I . e .  i n  particu lar that  
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– the  mach ines  may be  used  by clean ing  con tractors,  clean ing  staff,  e tc. ;  

– they are  used  i n  commercial  or  publ ic  prem ises  ( i . e .  o ffi ces,  shops,  hote ls ,  hospi tals,  
schools,  etc. )  or  i n  i ndustrial  (plan ts  etc. )  and  l i gh t  i ndustrial  (workshops  etc. )  
envi ronments.  

Note  1  to  en try:  Commercial  use  i s  al so  cal l ed  profess ional  u se.  

3.1 23  
battery low vol tage 
BLV 
battery-suppl i ed  floating  d . c.  working  vo l tage  i n  the  range  of  > 42  and  ≤ 60  V  

Batteries  of  BLV  systems  may be  charged  wi th  vol tages  up  to  75  V d . c.  Al l  vo l tages  are  
regarded  as  d . c.  i f  the  peak-to-peak value  does  not  exceed  1 0  % of  the  average  value.  

Note  1  to  en try:  BLV  i s  not  cons i dered  to  be  o f  c l ass  I ,  c l ass  I I ,  o r  c l ass  I I I .  

3.1 24  
hazardous  vol tage 
vol tage  between  parts  having  an  average  value  exceed ing  60  V d . c.  or  42  V  peak when  the  
peak-to-peak ripple  exceeds  1 0  % of  the  average  value  

3.1 25  
battery connector 
plug  connecti ng  system  appl ied  for  the  connection  of  the  battery e i ther  wi th  the  charg ing  
system,  or  wi th  the  mach ine,  wh ich  can  be  engaged  and  d isengaged  wi thou t  the  use  of  any 
tools  

3.1 26 
BLV insu lation  
i nsu lation  appl ied  to  l ive  parts  to  provide  basic  protection  against  e lectri c  shock and  wh ich  i s  
i den tical  wi th  basic  insu lation  i n  the  vol tage  range  defined  by BLV  

4 General  requ irement  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

Replacement of the first paragraph by the following: 

Mach ines  shal l  be  constructed  so  that  they functi on  safely  so  as  to  cause  no  danger to  
persons  or  su rround ings  du ri ng  normal  use,  even  i n  the  event  of  carelessness,  and  du ring  
i nstal lation ,  ad justi ng ,  main tenance,  clean ing ,  repai ri ng  or  transportation .  

Addition: 

For the  pu rposes  of  th i s  s tandard ,  the  term  ‘appl iance’  as  used  i n  Part  1  i s  to  be  read  as  
‘mach ine’ .  

5  General  condi tions for the tests  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

5.8.1   Addition: 

When measuring voltage,  the peak value of any superimposed ripple exceeding 10 % of the 
average value shall be included.  Transient voltages are ignored,  such as a temporary 
increase of voltage,  for example after the battery is disconnected from the charging circuit.  
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5.1 7 Modification: 

Appl iances  powered  by rechargeable  batteries  that  are  recharged  i n  the  appl iance  by bui l t- in  
battery chargers  are  tested  i n  accordance  wi th  Annex B.  

Battery-operated  appl iances  powered  by batteries  that  are  non-rechargeable  or  charged  by 
separate  charger i n  or  ou t  o f  the  mach ine  are  tested  i n  accordance  wi th  Annex S.  

5.1 01  The test solution  is to be stored in a cool atmosphere and used within seven days 
after its preparation.  

5.1 02  The GVW includes,  if applicable,  full clean water tanks,  empty dirty water tanks (half 
full for recycling systems),  empty dust bags,  hopper loaded at rated capacity,  largest 
recommended batteries,  all options such as cords,  hoses,  wands,  cleaning agents,  brooms 
and brushes.  

For ride-on machines,  the GVW includes a standard operator,  weighing 75 kg.  

5.1 03  Liquid containers of machines for wet scrubbing and shampooing are filled to the 
highest level indicated by the manufacturer.   

5.1 04  Machines that are designed to have a sulky are tested with the sulky including the 
weight of a standard operator (75 kg) or without the sulky,  whichever is the most 
unfavourable condition.  

5.1 05  Combustion engine-powered machines shall be supplied with the fuel as specified by 
the manufacturer,  except if stated elsewhere in this standard.  

6 Classi fication  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

6.1  Replacement: 

Mach ines  shal l  be  one  of  the  fo l lowing  classes  wi th  respect  to  the  protection  against  e lectric  
shock:  

Working  vol tage  d .c.  Working  vol tage  a.c.  Classi fication  

≤  42  V  (SELV)  ≤  42  V  (SELV)  Class  I I I  

≤  42  V  (ELV)  ≤  42  V  (ELV)  Class  I  or  I I  

>  42  and  ≤  60  V  (≤  75  V  du ri ng  
charg i ng  mode)  (BLV) ;   

 BLV ;  special  cond i t i ons  appl y  as  
g i ven  i n  th i s  s tandard .   

>  60  V  (>  75  V  du ri ng  charg i ng  mode)  >  42  V  Class  I  or  I I  

 

Compliance is checked by inspection and by the relevant tests.  

6.2  Addition: 

Mains  suppl ied  and  battery powered  mach ines  for  i ndoor use  i n tended  for  d ry  clean ing  on ly 
shal l  be  at  l east  IPX0.  Other mach ines  shal l  be  at  l east  IPX3.  
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7 Marking  and  instructions 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

7.1  Replacement of the 4th  dashed item as follows: 

– the  business  name  and  address  of  the  manu facturer  and ,  i f  appl icable,  h i s  au thori zed  
representative;  any address  shal l  be  su ffi cien t  to  ensure  postal  con tact;  

Addition: 

Mach ines  shal l  be  marked  i n  add i tion  wi th  the  fo l lowing :  

– serial  number,  i f  any;  

– designation  of  the  mach ine  and  series  or  type,  al l owing  the  techn ical  i den ti fi cation  of  the  
product.  Th is  may be  ach ieved  by a  combination  of  l etters  and/or numbers;  

NOTE  1 01  Des i gnati on  o f  mach i ne,  seri es  o r type  i ncl udes  the  model  o r  type  reference  as  requ i red  i n  Part  1 .   

– year of  construction ,  i . e .  the  year i n  wh ich  the  manu factu ring  process  i s  completed ;  

NOTE  1 02  The  year  o f  constructi on  can  be  part  o f  the  seri al  number.  

– GVW  o f  the  mach ine,  i n  kg ;  

– the  symbol  i nd icating  the  maximum clean ing  gradeabi l i ty,  wi th  the  value  of  x.  

NOTE  1 03  I . e .  th e  mach i ne  m i g h t  be  abl e  to  d ri ve  on  a  h i gher  g rad i en t  (maximum  transport  g radeabi l i ty) .  Th i s  
add i t i onal  i n formati on  can  be  g i ven  al so  i n  the  i ns tructi ons  for  u se.  

Mach ines  i n tended  to  be  used  i ndoors  and  powered  by i n ternal  combustion  eng ines  shal l  be  
marked  i n  add i ti on  wi th  the  symbol  accord ing  to  Figu re  1 06.  I t  i s  acceptable  to  show th i s  
symbol  i n  monochrome  colour.  

7.1 .1 01  Motorized  clean ing  heads  shal l  be  marked  wi th  

– rated  vol tage  or  rated  vol tage range  i n  vo l ts;  

– rated  power input  i n  watts;  

– name,  trade  mark or  i den ti fi cation  mark of  the  manu factu rer or  responsible  vendor;  

– model  or  type  reference;  

– mass  of  the  most  usual  con fi gu rati on  i n  kg .  

Motorized  clean ing  heads  for  water-suction  clean ing  appl iances,  except  those  of  class I I I  
construction  having  a working  vol tage  up  to  24  V shal l  be  marked  wi th  symbol  
I EC  6041 7-5935  (201 2-09) .  

NOTE  Th i s  symbol  i s  an  i n formati on  s i g n  and ,  except  for  the  co l ou rs ,  the  ru l es  of  I SO  3864-1  appl y.  

Compliance is checked by inspection.  

7.1 .1 02  Socket-ou tlets  for  accessories  shal l  be  marked  wi th  the  maximum  l oad  i n  watts  on  
the  socket-ou tlet  or  cl ose  to  i t .  

Compliance is checked by inspection.  
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7.6  Addition: 

 
 maximum  clean ing  g radeabi l i ty  ‘ x ’  

 
[symbol  I EC  6041 7-5935  (201 2-09) ]  motorized  cleaning  head  for  water-

suction  clean ing  

 

7.1 2  Modification: 

Replace the 4th  paragraph by the following text.  

Th is  mach ine  i s  not  i n tended  for use  by persons  ( i nclud ing  ch i l dren )  wi th  reduced  physical ,  
sensory or  mental  capabi l i t ies,  or  lack of  experience  and  knowledge.  

Addition: 

The  fron t  cover of  the  i nstructions  shal l  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing  warn ing :  

CAUTION  Read  the  i nstructions  before  us ing  the  mach ine.  

Th is  word ing  may be  replaced  by symbols  ISO 7000-0434A (2004-01 )  and  I SO 7000-0790  
(2004-01 ) .   

The  i nstructions  shal l  con tain  at  l east  the  fo l l owing :  

– the  business  name  and  fu l l  address  of  the  manu factu rer  and,  i f  appl i cable,  h i s  au thori zed  
representative;  

– designation  of  series  or  type  of  the  mach ine  as  marked  on  the  mach ine  i tse l f,  except  for 
the  serial  number;  

NOTE  1 01  The  des i gnati on  o f  seri es  o r  type  can  be  abstracted ,  as  l ong  as  the  i den ti f i cat i on  o f  the  product  i s  
ensu red .  

– the  general  description  of  the  mach ine;  

– the  GVW of  the  mach ine  i n  ki l ograms;  

– the  transportation  weight  of  the  mach ine  i n  ki l og rams,  wh ich  i ncludes  the  batteries  bu t  
excludes  opti ons  (e. g .  d ri ver  cabin ,  FOPS,  second  and  th i rd  s ide  broom,  fron t  mounted  
sweeping  attachment  for  scrubbers) ,  fresh  water ( i n  case  of  scrubbers  or  combined  
mach ines) ,  and  the  weigh t  o f  a  s tandard  operator (75  kg ) ;  

– the  i n tended  use  of  the  mach ine  and  the  auxi l iary  equ ipment  as  covered  by the  scope  of  
th is  s tandard ;  

NOTE  1 02  Examples  o f  auxi l i ary  equ i pmen t  are  sucti on  nozz les,  spray bars,  and  l i g h ts .  

– the  mean ing  of  the  symbols  used  on  the  mach ine  and  i n  the  i nstructions;  

– d rawings,  d iag rams,  descriptions  and  explanations  necessary for  the  safe  use,  
main tenance  and  repai r  o f  the  mach ine  and  for  checking  i ts  correct  function ing ;  

– techn ical  data i nclud ing  the  markings  on  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  pu tti ng  i n to  service,  safe  operation ,  hand l i ng ,  transportation ,  and  
storage  of  the  mach ine  taking  i n to  accoun t  i ts  GVW;  

– i nstructi ons  to  enable  ad justment  and  main tenance  to  be  carri ed  ou t  safely,  i nclud ing  the  
protective  measures  that  shou ld  be  taken  during  these  operations;  

x  % 
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– the  cond i tions  i n  wh ich  the  mach ine  meets  the  requ i rement  of  s tabi l i ty  du ri ng  use,  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng  when  ou t  o f  service,  testing  or  foreseeable  
breakdowns;  

– the  procedure  to  be  fo l l owed  to  preven t  unsafe  s i tuations  i n  the  even t  of  accident  (e . g .  
con tact  wi th  or  spi l lage  of  detergents,  battery acid ,  fuel  or  o i l )  or  equ ipment  breakdown  
(such  as  flat  t i re  or  componen t  fai l u re) ;  

– the  substance  of  the  fo l lowing :  

Th is  mach ine  i s  i n tended  for  commercial  use ,  for  example  i n  hote ls ,  schools,  hospi tals ,  
factories,  shops,  o ffi ces  and  ren tal  businesses.  

The  i nstructi ons  shal l  i nd icate  the  type  and  frequency of  i nspections  and  main tenance  
requ i red  for safe  operation ,  i nclud ing  preven tive  main tenance  measures.  I f  appl icable  they 
shal l  g i ve  the  speci fi cations  of  the  spare  parts  i f  they affect  the  heal th  and  safety of  the  
operator .  

I n  add i ti on ,  the  i nstructions  shal l  g i ve  the  fo l l owing  i n formation ,  i f  appl icable:  

– for  battery powered  mach ines,  i nstructions  regard ing  the  precau tions  to  be  taken  for  safe  
charg ing ;  

– precau tions  to  be  taken  when  chang ing  brushes  or  o ther  attachments;  

– i n formation  on  the  detergen ts  or  o ther l i qu ids  that  may be  used  i nclud ing  the  choice  and  
use  of  personal  protecti ve  equ ipment (PPE) ;  

– essen tial  characteri stics  of  auxi l i ary  equ ipment  wh ich  may be  f i tted  to  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  safe  d i sposal  o f  batteries;  

– i n formation  on  the  seat  ad justment  and  related  parts ;  

– i f  spl i t  rims  are  used  for pneumatic  tyres,  i nstructions  shal l  be  g i ven  for  the  safe  change  of  
tyres.  

For mach ines  having  a  traction  drive  and  a  GVW  exceed ing  1 00  kg ,  the  i nstructions  shal l  
al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing :  

– i n  order  to  preven t  unau thorized  use  of  the  mach ine,  the  power source  shal l  be  swi tched  
off  or  l ocked,  for  example  by removing  the  key of  the  main  swi tch  or  the  i gn i tion  key.  

For mach ines  wi th  a  traction  drive  that  are  designed  to  be  used  on  slopes ,  the  i nstructions  
shal l  also  i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing :  

– mach ines  l eft  unattended  shal l  be  secu red  against  un in ten tional  movement.  

7.1 2.1 01  The  i nstructions  shal l  i nclude  warn ings  concern ing  ways  i n  wh ich  the  mach ine  shal l  
not  be  used ,  wh ich  i n  the  experience  of  the  manu factu rer  are  l i ke ly to  occu r.  At  l east,  i t  shal l  
i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing  warn ings,  i f  appl icable.  

– WARNING  Operators  shal l  be  adequately i nstructed  on  the  use  of  these  mach ines.  

– WARNING  Always  ensu re  that  the  safety support  i s  i nstal l ed  before  working  beneath  
hopper.  

– WARNING  Th is  mach ine  i s  for  dry use  on ly.  

– WARNING  Do  not  i nhale  exhaust  gas  fumes.  On ly  use  i ndoors  when  adequate  ven ti lation  
i s  provided ,  and  when  a  second  person  has  been  i nstructed  to  l ook after  you .  

– CAUTION  Th is  mach ine  i s  for  i ndoor use  on ly.  

– CAUTION  Th is  mach ine  shal l  be  stored  i ndoors  on ly.  

– A warn ing  that  the  mach ine  shal l  be  d isconnected  from  i ts  power sou rce  du ring  clean ing  or  
main tenance  and  when  replacing  parts  or  converti ng  the  mach ine  to  another functi on :  

•  for  mains  operated  mach ines,  by  removing  the  plug  from  the  socket  ou tlet;  
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•  for  battery powered  mach ines,  by safely d isconnecting  at  l east  the  non  frame  
connected  pole  of  the  battery or  by  an  equ ivalen t  method  (d isconnecting  device) ;  

•  for  i n ternal  combustion  eng ine  powered  mach ines,  by  removing  the  i gn i ti on  key and  by  
d i sconnecting  the  battery.  

NOTE  1  Where  no  i g n i t i on  key and  no  battery  exi s t,  th e  d i sconnecti on  can  be  ach i eved  by  equ i val en t  
means.  

– WARNING  Do  not  use  for  clean ing  purposes  on  surfaces  having  a  g rad ien t  exceeding  
that  marked  on  the  mach ine.  

NOTE  2  I f  the  mach i ne  i s  marked  for  u se  on  su rfaces  havi ng  a  g rad i en t  up  to  and  i ncl ud i ng  2  %,  th i s  warn i n g  
can  be  repl aced  by the  fo l l owi ng :  

– WARNING  Do  not  use  on  slopes .  

I nstructi ons  for  ride-on  mach ines  f i tted  wi th  hazardous  exposed  moving  s ide  brushes  shal l  
al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing :  

– WARNING  Always  ensure  that  the  warn ing  l i gh t  i s  swi tched  on  when  the  hazardous  
exposed  s i de  brushes  are  moving .  

I nstructi ons  for  mains  operated  mach ines  shal l  al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing :  

– WARNING  Do  not  al low the  supply  cord  to  come  i n to  con tact  wi th  the  rotati ng  brushes.  

I nstructi ons  for  mach ines  having  a  cu rren t-carrying  hose  for  d ry  suction ,  operati ng  at  o ther 
than  safety  extra- low vol tage,  shal l  al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing :  

– WARNING  Th is  hose  con tains  electri cal  connections:  do  not  use  i t  to  co l lect  water and  
do  not  immerse  i n  water for  clean ing .  

I nstructi ons  for  ride-on  mach ines  shal l  al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing ,  i f  
appl i cable:  

– WARNING  Do  not  use  the  mach ine  wi thou t  a  fal l i ng  object  protective  structu re  (FOPS)  i n  
areas  where  i t  i s  l i ke ly  that  the  operator i s  h i t  by  fal l i ng  objects.  

I nstructi ons  for  i n ternal  combustion  eng ine  powered  mach ines  us ing  LPG  shal l  al so  i nclude  
the  substance  of  the  fo l lowing :  

– WARNING  Mach ines  shal l  be  parked  safely.  

– The  mach ine  shal l  be  i nspected  by a  qual i fi ed  person  regu larl y,  i n  particu lar regard ing  the  
LPG  container and  thei r  connections,  as  requ i red  for  safe  operati on  by reg ional  or  national  
regu lations.  

Compliance is checked by inspection.  

7.1 2.1 02  Information  on  noise 

NOTE  The  i nstructi ons  can  provi de  i n formati on  on  ai rborne  no i se  em iss i on  as  i n d i cated  i n  DD . 2 . 7.  

7.1 2.1 03  Information  on  vibration  

NOTE  The  i nstructi ons  can  provi de  i n formati on  on  vi brati on  em iss i on  as  i nd i cated  i n  C lause  EE. 2 .  

7.1 3  Addition: 

The  words  “Ori g i nal  i nstructions”  shal l  appear on  the  l anguage  version(s)  veri fi ed  by the  
manu facturer.  

7.1 4  Addition: 
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The  heigh t  of  symbol  I EC  6041 7-5935  (201 2-09)  shal l  be  at  l east  1 5  mm.  

Compliance is checked by measurement.  

8 Protection  against  access to  l i ve  parts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

8.1  Addition: 

Water and  water-borne  clean ing  agents  are  considered  conducti ve.  

Addition after the first paragraph: 

For BLV  c i rcu i ts ,  e lectric  shock hazard  i s  considered  to  exist  on ly  between  parts  of  opposi te  
polari ty.   

Addition after the second paragraph: 

Battery connectors  are  not  tested  accord ing  8 . 1 . 1  to  8 . 1 . 3 ,  bu t,  accord ing  to  8 . 1 . 1 01 .  

8.1 .4  Addition after the first "or": 

– the  part  i s  suppl ied  wi th  BLV  and  i t  shal l  be  preven ted ,  by at  l east  basic  i nsu lation ,  to  
have  two  conducti ve,  s imu l taneously  accessible  parts  where  the  vol tage  between  them  i s  
hazardous  un less  they are  provided  wi th  protective  impedance,  or 

8.1 .1 01  Battery connectors  for  BLV 

Test  probe  A of  I EC  61 032  i s  appl ied  wi th  a  force  not  exceed ing  1  N ,  the  battery connector 
being  unplugged .  Th rough  open ings,  the  test  probe  i s  appl ied  to  any depth  that  the  probe  wi l l  
perm i t  during  and  after i nsertion  to  any posi ti on .  I t  shal l  not  be  possible  to  touch  BLV  parts  
wi th  the  probe.  

Test  probe  B  of  I EC  61 032  i s  appl ied  wi th  a  force  not  exceed ing  1  N ,  the  battery connector 
being  unplugged .  Th rough  open ings,  the  test  probe  i s  appl ied  to  any depth  that  the  probe  wi l l  
perm i t  and  i s  rotated  or  ang led  before,  du ring  and  after i nsertion  to  any posi ti on .  I f  the  
open ing  does  not  al l ow the  en try  of  the  probe,  the  force  on  the  probe  i n  the  straigh t  posi ti on  i s  
i ncreased  to  20  N .  I f  the  probe  then  en ters  the  open ing ,  the  test  i s  repeated  wi th  the  probe  i n  
the  ang led  posi ti on .  I t  shal l  on l y  be  possible  to  touch  BLV  parts  i f  the  touchable  con tact  
su rface  does  not  exceed  5  cm2 .  

Test  probe  B  of  I EC  61 032  i s  appl ied  wi th  a  force  not  exceed ing  1  N ,  the  battery connector 
being  plugged  i n .  Th rough  open ings,  the  test  probe  i s  appl ied  to  any depth  that  the  probe  wi l l  
perm i t  and  i s  rotated  or  ang led  before,  du ri ng  and  after i nsertion  to  any posi tion .  I f  the  
open ing  does  not  al low the  en try  of  the  probe,  the  force  on  the  probe  i n  the  straigh t  posi ti on  i s  
i ncreased  to  20  N .  I f  the  probe  then  en ters  the  open ing ,  the  test  i s  repeated  wi th  the  probe  i n  
the  ang led  posi tion .  I t  shal l  not  be  possible  to  touch  BLV  parts  wi th  the  probe.  

Materials  provid ing  i nsu lation  from  e lectric  shock shal l  be  adequate.  

Compliance is checked by subjecting the insulating material to an electric strength test as 
specified in 16.3.  This provision does not exclude the testing of the material as situated within 
the machine,  providing care is taken to ensure that materials not under consideration are not 
subjected to the test voltage.  
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Th is  test  appl ies  on ly to  materials  wh ich ,  i f  they were  to  fai l  to  i nsu late,  wou ld  subject  the  user 
to  a  shock hazard  from  a  hazardous  vol tage .  Th is  test  does  not  apply to  materials  that  
provide  on ly a  physical  barrier to  con tact.  As  such ,  an  un insu lated  energ ized  part  shal l  be  
wi th in  1 , 0  mm  of  the  material  su rface  to  be  considered  for  th i s  requ i rement.  

9  Starting  of motor-operated  appl iances 

Th is  clause  of  Part  1  i s  replaced  by the  fo l l owing .  

I t  shal l  on l y be  possible  to  start  the  mach ine  by i n tended  actuation  of  a  con trol  device  
provided  for the  purpose.  The  same requ i rement  appl ies  when  restarting  the  mach ine  after  a  
s toppage,  whatever the  cause.  Th is  requ i rement  on ly  appl ies  to  componen ts  where  the  
unexpected  starting  m igh t  cause  a  hazard .  I t  does  not  apply  to  componen ts  such  as  suction  
un i ts ,  pumps,  etc.  

Compliance is checked by inspection and test.  

1 0  Power input  and  current  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 1  Heating  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 1 .3  Addition: 

If it is necessary to disassemble the machine for fitting these thermo-couples and related 
wiring,  the input shall be measured before and after fitting,  at the lowest possible load,  for 
example,  with closed suction openings,  with brushes not in contact with the floor,  with 
declutched drive,  etc. ,  to check if the assembling has been accomplished properly.  

1 1 .5  Addition: 

The normal operation  may be simulated by applying appropriate braking equipment.  

1 1 .7  Addition: 

Machines are operated until steady conditions are established.  

NOTE  1 01  A  temperatu re  i s  cons i dered  s teady when  read i ngs  taken  du ri ng  any con t i nuous  1  h  peri od  o f  the  test  
i nd i cate  an  i ncrease  o f  no  more  than  3  K,  o r  u n t i l  the  batteri es  have  been  d i scharged ,  wh i chever  comes  f i rst .  

1 2  Void  

1 3  Leakage current  and  electric  strength  at  operating  temperature 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 3.2  Addition: 

For class I appliances where several motors operate at the same time,  the leakage current 
shall not exceed 3,5 mA.  
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1 3.3  Add c after SELV in the second column in Table 4.  

Addi tion  of  a  footnote  to  the  Table  4:  

c  For BLV machines the basic insulation values for SELV apply.  

1 4  Transient  overvol tages 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 5  Moisture  resistance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 5.1  Mod i fi cation :  

Replacement of the first sentence by the following: 

The  enclosu re  of  the  mach ine  shal l  provide  the  degree  of  protecti on  against  moistu re  i n  
accordance  wi th  the  classi fi cation  of  the  mach ine,  except  for  batteries.  

Addition: 

For mains supplied machines used outdoors,  the tests referred to in 15.1 .1  shall be carried 
out with suction devices operating.  

1 5.2  Addition: 

For the following tests,  detachable cords shall be removed.   

Tanks for the following liquids are excluded from the tests: 

– hydraulic oil; 

– coolant; 

– fuel (diesel,  gasoline,  LPG).  

Mains supplied machines including liquid containers,  with a GVW up to 100 kg,  are tilted with 
the full container into the most unfavourable horizontal position,  and left in this position for 
5 min.  

Motorized cleaning heads  of water-suction cleaning machines are placed in a tray,  the 
base of which is level with the surface supporting the machine.  The tray is filled with the test 
solution  to a level of 5 mm above its base,  this level being maintained throughout the test.   

After these tests: 

– wet cleaning machines,  except shampooing machines,  are operated 10 min under 
normal operation  on a floor of paving slabs with a smooth surface that are fastened to 
the bottom of a tray.  At the beginning of the test,  the tray is filled with the test solution  to 
a level of approximately 5 mm above the surface of the floor; 

– shampooing machines are operated 20 min under normal operation; 

– the water suction cleaning machine  including the motorized cleaning head is operated 
until its liquid container is completely full and afterwards for a further 5 min.  

After each of these tests,  the machine shall withstand the electric strength test of 16.3.  
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There shall be no trace of liquid on insulation that reduces the clearances  or creepage  
distances  below the values specified in Clause 29.  

1 5.3  Addition: 

I f  i t  i s  not  possible  to  place  the  whole  mach ine  i n  the  hum id i ty  cabinet,  and  to  comply wi th  the  
requ i rements  of  4 . 1  o f  I EC  60068-2-78:201 2,  i t  i s  al so  su ffi cien t  to  mon i tor  the  requ i red  
cl imate  cond i t i ons  at  the  relevan t  l ocations  i n  the  mach ine.  

1 5.1 01  Motorized  clean ing  heads  o f  water-suction  cleaning  mach ines  shal l  be  resistan t  
to  l i qu ids  that  may come  i n to  con tact  wi th  them  during  normal  use.  

The  fo l l owing  test  i s  not  appl icable  to  motorized  cleaning  heads  o f  class  I I I  construction  
having  a  working  vol tage  up  to  24  V.  

Compliance is checked by the following four tests.  

The motorized cleaning head is subjected to an impact test as described in IEC 60068-2-75,  
the value of the impact being 2 J.  The motorized cleaning head is rigidly supported and 
three blows are applied to every point of the enclosure that is likely to be weak.   

It is then subjected to the free fall test procedure 1  of IEC 60068-2-31.  It is dropped 
4 000 times from a height of 100 mm onto a steel plate having a thickness of not less than 
15 mm.  It is dropped 

– 1  000  t imes  on  i ts  ri gh t  s i de;  

– 1  000  t imes  on  i ts  l eft  s i de;  

– 1  000  t imes  on  i ts  fron t  face;  

– 1  000  t imes  on  i ts  clean ing  surface.  

The motorized cleaning head is then subjected to the test described in 14.2.4 of 
IEC 60529:1989,  using the test solution.  

The motorized cleaning head is to be operated in a flat-bottomed vessel filled with a saline 
solution of water containing approximately 1  % NaCl so that a depth of 3,0 mm of water is 
maintained.  The vessel is to be a size such that the motorized cleaning head moves about 
freely; and is to be operated: 

– without connection to the floor treatment machine for 15 min,  if applicable; and 

– connected to the floor treatment machine until the machine has picked up as much water 
as its capacity holds or for 5 min,  whichever occurs sooner.  

The motorized cleaning head shall then withstand the electric strength test of 16.3,  the 
voltage being applied between the live parts and the test solution.  There shall be no trace of 
liquid on insulation that reduces the clearances  or creepage distances  below the values 
specified in Clause 29.  

1 6  Leakage current  and  electric  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 6.3  Addition: 

Current-carrying hoses other than class III or BLV construction,  except for their electrical 
connections,  are immersed for 1  h in a saline solution of water containing approximately 1  % 
NaCl,  at a temperature of 20 °C ±  5 °C.  While the hose is still immersed,  a voltage of 2 000 V 
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is applied for 5 min between each conductor and all the other conductors connected together.  
A voltage of 3 000 V is then applied for 1  min between all the conductors and the saline 
solution.  

Add d after SELV in the second column in Table 7.  

Addition of a footnote to the Table 7: 

d  For BLV machines,  the basic insulation values for SELV apply.  

1 7 Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.   

1 8 Endurance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.  

1 9  Abnormal  operation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 9.1  Addition: 

Machines are also subjected to the tests of 19.101.  

1 9.7  Addition: 

Brush and traction drive  motors are tested for 30 s.  

Fan blades are not regarded as parts liable to be jammed.  

The requirements are deemed to be met if an overcurrent protection,  fuse or any other safety 
device interrupts the circuit before the allowed temperature of the windings is reached.  

Motorized cleaning heads  are tested with the rotating brush or similar device locked for 
30 s.  

1 9.9  Not  appl icable.  

1 9.1 3  In the second paragraph add “ ,  22. 1 05  and  22. 1 1 5”  after “20. 2”.  

1 9.1 01  Machines having containers that are provided with shut-off device(s) or valve(s) are 
again subjected to the test of 15.2.  

Stop valves or other fluid shut-off devices are made inoperative.  If two or more independent 
shut-off devices are provided,  only one of them is made inoperative at a time,  provided that 
they have passed the test of operating 3 000 times satisfactorily.  Otherwise,  all devices that 
failed are made inoperative.  

Care shall be taken to suck up an air-liquid mixture to prevent overloading of the motor of the 
suction unit.  The input power shall be observed to avoid overloading.  
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After this test,  the machine shall be subjected to the electrical strength test of 16.3.  Inspection 
shall show that water has not entered the machine to any dangerous extent.  In particular,  
there shall be no trace of water on the electrical insulation that reduces the clearance  or 
creepage distances  below the limits specified in Clause 29.  

20 Stabi l i ty and  mechanical  hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

20.1  Replacement: 

Mach ines  and  thei r  componen ts  and  fi tt i ngs  shal l  have  adequate  mechan ical  s tabi l i ty  when  i n  
use.  

The  fo l lowing  test  i s  not  appl icable  to  motorized  cleaning  heads .  

Compliance is checked by inspection and by the following test.  

Machines provided with doors or covers that can be opened without a tool are tested with the 
doors or covers open or closed,  whichever is the more unfavourable.  Doors or covers that can 
be opened only with the aid of a tool remain closed.  

Machines intended to be filled with liquid by the user in normal use are tested empty and 
tested again completely filled with water.  

The machine is placed with the motor switched off,  in the normal position of use on a gradient 
of 10 % or the maximum climbing capacity as indicated on the machine,  whichever is greater,  
in the most unfavourable direction.  During the test,  the parking brake,  if any,  shall be applied 
and the wheels or rollers shall be blocked.  Cords shall be reeled and positioned on the 
machine at the normal storing place,  if applicable.  

Lift-off shall not occur at any wheel or roller.  

20.2  Replacement: 

Moving  parts  of  mach ines  shal l ,  as  far  as  compatible  wi th  the  use  and  working  of  the  mach ine  
and  depending  on  the  ri sk,  be  posi t ioned  and/or guarded  and/or enclosed  and/or equ ipped  
wi th  protective  devices  to  provide  adequate  protection  against  personal  i n ju ry  i n  normal  use.  

NOTE  1 01  For some  mach i nes ,  complete  pro tecti on  i s  impracti cabl e .  

Protecti ve  enclosures,  guards  and  s im i lar parts  shal l  be  non-detachable  parts  and  shal l  
have  adequate  mechan ical  s treng th .  

NOTE  1 02  Enclosu res  that  can  be  opened  by  overri d i ng  an  i n terl ock by  appl yi ng  the  test  probe  are  cons i dered  to  
be  detachable  parts .  

The  unexpected  reclosu re  of  sel f-resetti ng  thermal  cu t-ou ts  and  overcurren t  protective  
devices  shal l  not  cause  a  hazard .  

I n  parti cu lar 

– cog  and  chain  wheels  and  bel t  pu l leys  shal l  be  enclosed  and  the  i n let  open ings  of  chains  
or  bel ts  shal l  be  guarded;  

– s lots,  keys,  screws,  etc. ,  on  rotating  or  moving  parts  shal l  be  enclosed  or  guarded  by 
smooth  and  rounded  guards ;  



I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  – 25  – 

– shaft  ends  and  s im i lar  rotati ng  parts  shal l  be  protected  i f  they protrude  by more  than  a  
quarter  of  the i r  d iameter,  except  rounded  shaft  ends  shorter  than  50  mm;  

– p laces  where  crush ing  or  cu tti ng  cou ld  occur shal l  be  avoided  or  covered ;  

– protective  covers  or  guards  shal l  be  su ffi ci en tly  far  from  moving  parts  or  shal l  be  so  
designed  that  an  access  by hand  or  foot  i s  preven ted .  

Covers  or  guards  are  not  needed  for the  bristles  of  rotating  brushes  or  brooms.  The  so l i d  
parts  of  rotati ng  brushes  that  are  accessible  during  operation  shal l ,  however,  be  protected .  
Covers  or  guards  are  al so  not  needed  for  rotating  brushes  or s im i lar  devices  and  to  moving  
parts  of  mach ines  i f  they become accessible  du ring  converti ng  the  mach ine  to  another 
appl i cation  by chang ing  of  attachments.  

The  un in tentional  clos ing  or  s lamming  of  s i de  wal ls ,  l i ds,  covers,  etc. ,  wh ich  cou ld  cause  
i n ju ry  shal l  be  preven ted .  

Wheels  or  ro l lers  for  the  traction  drive  or  the  transport  o f  mach ines  shal l  be  l ocated  or  
protected  as  to  prevent  i n ju ry  to  the  feet  o f  the  operator .  

The  safety  d i stances  g iven  i n  I SO 1 3857,  except  Table  5,  shal l  be  taken  i n to  account.  I n  
particu lar,  i t  shal l  not  be  possible  to  touch  moving  parts  from  the  operator ’ s  posi ti on .  

Compliance is checked by inspection,  by measurements,  by the tests of 21.1  and by applying 
a force not exceeding 5 N by means of a test probe that is similar to test probe B of 
IEC 61032 but having a circular stop face with a diameter of 50 mm,  instead of the non-
circular face.  

For machines provided with movable devices such as those intended for varying the tension 
of belts,  the test with the test probe is carried out with these devices adjusted to the most 
unfavourable position within their range of adjustment.  If necessary,  belts are removed.  

It shall not be possible to touch dangerous moving parts with this test probe.  

20.1 01  Mach ines  wi th  traction  drive  and  a  GVW  exceed ing  1 00  kg  shal l  be  equ ipped  wi th :  

– a  device  to  preven t  unau thorised  swi tch ing -on  the  dri vi ng  and  the  operati onal  functions,  
for  example  a  key-operated  swi tch ,  mechan ical  l ocking  means  or  removable  con tro l  
hand les;  

– a  swi tch -off  device  for  the  dri ving  operation ,  wh ich  can  be  operated  rapid ly  wi thou t  danger 
from  the  operator 's  posi ti on ,  i n  case  the  con trols  for  normal  operation  fai l .  Th is  swi tch -
off  device  can  be  an  i n terruption  of  the  mechan ical  or  e lectrical  dri ve.  

I t  i s  al l owed  to  combine  these  devices  i n to  one  device,  for  example  a  key-operated  swi tch .  

Compliance is checked by inspection and functional test.  

20.1 02  Pedals  shal l  be  arranged  so  that  they can  be  operated  wi thou t  ri sk of  con fusion .  
Thei r  su rface  shal l  be  s l ip-resistan t  and  easy to  clean .  

Compliance is checked by inspection.  

20.1 03  Walk-beh ind  mach ines  shal l  not  exceed  a  maximum  speed  of  6  km  per hou r.  

Compliance is checked by measurement on a level surface.  

20.1 04  Walk-beh ind  machines  wi th  traction  drive  that  are  designed  to  be  used  on  slopes  
having  a  g rad ien t  exceeding  2  % shal l  be  equ ipped  wi th  a  parking  brake  functi on .  Th is  
functi on  may be  real i zed  by a  separate  parking  brake  o r  the  swi tched-off  traction  drive .  
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The  parking  brake  function  shal l  be  capable  of  hold ing  the  mach ine  on  a  slope  wi th  a  
g rad ien t  of  1 0  %,  or  the  maximum  clean ing  or  transport  g radeabi l i ty,  wh ichever i s  g reater.  

Compliance is checked by the following test: 

The machine,  while traveling up a slope is brought to a stop.  The parking brake  is applied 
and/or the traction drive  is switched off.  

The slope  consists of dry paving slabs in accordance with Annex AA.  

The parking brake,  if any,  is applied with a force not exceeding 

–  400 N,  for hand operation,  and 

–  600 N,  for foot operation.  

The machine is operated while loaded to the GVW rating.  If the machine is designed for a 
sulky,  the load shall be increased with an additional mass of 75 kg,  replacing the operator on 
the sulky.  

After all parking braking functions as described in the instructions for use have been engaged,  
the machine shall not travel down the slope  more than 50 mm when measured at the point of 
the braking function(s).  

20.1 05  F i tt i ngs  for  the  coupl i ng  of  a  sulky  wi th  a  seat  or  a  p latform  shal l  be  so  designed  that  
they are  easi l y  operable  and  cannot  become d isconnected  un in ten tional l y.  Towing  bars  shal l  
be  clear of  the  fl oor.  

Compliance is checked by the following test: 

The pulling force of the connection between the towing machine and the sulky,  loaded with 
an additional mass of 150 kg,  shall be measured on a level surface  when accelerating the 
machine up to the maximum speed.  This connection shall withstand five times the measured 
pulling force.  

20.1 06  A  su lky  shal l  have  non -sl ip  foot  rests  and  shal l  be  so  designed  that  i f  the  mach ine  
reverses,  the  operator  cannot  become jammed  between  the  mach ine  and  the  sulky.  

Compliance is checked by inspection and functional test.  

20.1 07  Ride-on  machines  shal l  not  exceed  a  maximum  speed  of  25  km  per hou r.  

They shal l  be  constructed  so  that  

– the  traction  drive  can  on ly be  started  after the  operator  has  taken  place  on  the  provided  
seat  or  p latform;  

– the  traction  drive  cannot  be  started  wi thou t  an  i n ten ti onal  action .  

Compliance is checked by inspection,  by functional tests and by measurements on a level 
surface.  

20.1 08  Ride-on  mach ines  shal l  have  a  horn  con tro l led  by the  operator .  I f  f i tted  wi th  
hazardous  exposed  moving  s i de  brushes,  they shal l  al so  have  a  warn ing  l i gh t.  

The  warn ing  l i gh t  shal l  be  of  the  appropriate  co lou r (e. g .  ye l l ow) ,  taking  i n to  accoun t  
ISO 3864-1 ,  national  requ i rements,  and  the  envi ronment  where  the  mach ine  i s  to  be  used .  
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The  construction  of  the  mach ine  shal l ,  as  far as  possible,  not  impai r  the  vis ibi l i ty  o f  the  
operator .  

Compliance is checked by inspection and by functional tests.  

20.1 09  Ride-on  mach ines  shal l  be  equ ipped  wi th  a  parking  brake  function .  Th is  function  
may be  real i sed  by a  separate  parking  brake  or  the  swi tched-off  traction  drive .   

When  stated  wi th i n  the  i nstructi ons  for use,  the  traction  or s teering  wheel (s)  i s  al lowed  to  be  
tu rned  perpend icu lar  to  the  slope  to  assist  wi th  braking .  

The  parking  brake  function  shal l  be  capable  of  ho ld ing  the  mach ine  on  a  slope  wi th  a  
g rad ien t  of  1 0  %,  or  the  maximum  clean ing  or  transport  g radeabi l i ty,  wh ichever i s  g reater.  

Compliance is checked by the following test.  

The machine,  while traveling up a slope  is brought to a stop.  The parking brake  is applied 
and/or the traction drive  switched off.  

The slope consists of dry paving slabs in accordance with Annex AA.  

The parking brake,  if any,  is applied with a force not exceeding 

– 400 N,  for hand operation,  and 

– 600 N,  for foot operation.  

The machine is operated while loaded to the GVW rating.  

After all parking braking functions as described in the instructions for use have been engaged,  
the machine shall not travel down the slope  more than 50 mm when measured at the point of 
the braking function(s).  

20.1 1 0  Ride-on  machines  shal l  be  equ ipped  wi th  a  service  brake  function .  Th is  function  
may be  real i sed  by a  separate  service  brake  or  the  traction  drive .  

I t  shal l  not  be  possible  for  the  operator  to  d i sconnect  the  traction  drive  motors  when  they 
are  used  as  service  brakes .   

Compliance is checked by inspection and by the following test.  

The machine,  loaded with a mass of its maximum capacity including the operator (75 kg),  is 
operated at maximum speed on a level surface  of dry paving slabs with a smooth surface.  
The service brake  function is applied.  

If fitted with a service break,  it is applied with a force not exceeding 

– 400 N,  for hand operation,  and 

– 600 N,  for foot operation.  

The machine shall stop at a distance less than (0,19 ×  Y) metres,  where Y is the maximum 
speed of the machine in km/h.  

The result is taken as the mean of three measurements,  in which the operator reaction time is 
excluded.  
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20.1 1 1  On  ride-on  mach ines  wi th  a  traction  drive  and  wi th  accessible  moving  parts,  
swi tches  shal l  be  so  l ocated  that  i nadverten t  swi tch ing -on  i s  un l ikely  to  occu r.  

Compliance is checked by inspection.  

20.1 1 2  Ride-on  machines  wi th  an  operator  p l atform  shal l  have  adequate  fron t  and  s ide  
protection  for the  operator,  e i ther by the  locati on  and  arrangements  of  the  platform  or by 
guards ,  e tc.  The  hand les  of  the  contro ls  shal l  be  located  i ns ide  the  protected  area un less  a  
special  protection  i s  provided  for  the  hands.  The  platform  shal l  be  non -sl ip  and  shal l  have  
protection  against  s l ipping  off.  

Compliance is checked by inspection.  

20.1 1 3  R ide-on-mach ines  wi th  an  operator  seat  shal l  enable  the  operator  to  main tain  a  
stable  posi t ion  on  the  seat,  shal l  have  strong  foot  rests,  and ,  i f  necessary,  a  moun ting  step.  

I f  the  mach ine  has  a  moun ting  step,  the  mach ine  shal l  provide  su ffi cien t  hold  for  the  operator  
to  reach  the  seat  easi l y.  

Compliance is checked by inspection.  

20.1 1 4  Hopper 

Elevating  equ ipment  shal l  be  constructed  or  designed  so  that  any un in ten tional  l owering  of  
the  hopper  i s  preven ted .  Un in tentional  l owering  resu l ti ng  from  i n terruption  of  the  power 
supply  shal l  be  also  prevented .  

Th is  requ i rement  i s  met  by 

– check valves  or  s im i lar  functi ons  wi th in  the  con tro l  valves  of  hydrau l i c  or  pneumatic  l i ft i ng  
equ ipment;  

– se l f- locking  actuators  or  au tomatical l y  engag ing  latches;  

– mechan ical  safety  mechan isms.  

Du ri ng  normal  operation ,  the  hopper  shal l  not  d rop  faster than  0 , 6  m/s.  

I f  persons  have  to  en ter beneath  the  elevated  or  t i l ted  hopper  when  used  as  i n tended  and  
under cond i ti ons  foreseen  by the  manu factu rer  (e . g .  main tenance,  clean ing ,  i nspection)  i t  i s  
necessary to  provide  a  safety  device  to  preven t  un i n ten tional  l owering .  

Th is  requ i rement  i s  considered  to  be  met  by 

– p i lot-operated  non-retu rn  valves  i n tegrated  i n to  the  l i fti ng  cyl i nder;  

– mechan ical  safety mechan isms  wh ich  can  be  operated  from  ou ts ide  the  hazard  zone.  

I t  shal l  be  preven ted  that  objects  are  e jected  by the  main -broom  when  the  hopper  i s  l i fted .  
Objects  e jected  by s ide  brushes  are  not  considered  to  be  a  ri sk.  

The  emptying  operation  of  a  hopper  that  i s  designed  to  be  emptied  by mechan ical  force  shal l  
not  cause  a  danger to  the  operator .  

Compliance is checked by inspection and functional test.  The machine shall be operated while 
loaded to the GVW rating.  



I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  – 29  – 

20.1 1 5  Fuel  tank 

I f  a  fuel  tank i s  wi th in  or  con tiguous  to  the  eng ine  compartment  and  excessively  h igh  
temperatu res  are  l i ke ly  to  occur,  the  tank and/or f i l l i ng  arrangement  shal l  be  i so lated  from  the  
e lectrical  and  exhaust  systems  by su i table  protection ,  e . g .  a  separate  enclosure  or  baffles.  

The  tank l ocation  and  faci l i t i es  for  f i l l i ng  shal l  be  such  that  spi l l age  or  l eakage  wi l l  not  d rain  
on to  e lectrical  or  exhaust  system  parts.  

Fuel  spi l l age  shal l  not  be  possible  under normal  operation .  

Compliance is checked by inspection.  

20.1 1 6  Internal  combustion  eng ine  powered  mach ines  using  l iquefied  petroleum  gas  

I n ternal  combustion  eng ine  powered  mach ines  us ing  l i quefied  petroleum  gas  (LPG)  shal l  be  
constructed  i n  accordance  wi th  the  add i t ional  requ i rements  speci fied  i n  Annex BB.  
Requ i rements  for  the  LPG  con tainer i tse l f  are  not  part  o f  th i s  s tandard .  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

21  Mechanical  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable,  except  as  fo l lows.  

21 .1  Replacement of the first paragraph: 

Mach ines  and  thei r  componen ts  and  fi tt i ngs  shal l  have  adequate  mechan ical  s treng th  and  be  
constructed  to  wi thstand  such  rough  hand l ing  that  may be  expected  i n  normal  use,  du ring  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng ,  scrapping  and  any other action  i nvolving  the  mach ine.  

Modification in the third paragraph: 

The impact value is increased to 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Those  parts  of  the  mach ine  that  are  subjected  to  impact  i n  normal  use  are  tested  as  
fo l lows.  

If failure of the part subject to impact would cause a failure to comply with this specification,  
any spot of the machine that may be exposed during normal operation  to impacts or blows is 
subjected to a single blow with an impact energy of 6,75 J.  The impact stress on the free-
standing machines is exerted by a steel sphere with a diameter of 50,8 mm and mass of 
0,535 kg dropped from a height of 1 ,3 m or hanging on a string acting as a pendulum,  falling 
from a height of 1 ,3 m.  

21 .1 02  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  crush ing .  

Compliance is checked by the following test.  

The hose is placed between two parallel steel plates each having a length of 100 mm,  a width 
of 50 mm and the edges of the longer sides rounded with a radius of 1  mm.  The axis of the 
hose is positioned at right angles to the longer sides of the plates.  The plates are placed at a 
distance of approximately 350 mm from one end of the hose.  
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The steel plates are pressed together at a rate of 50 mm/min ±  5 mm/min until the applied 
force is 1 ,5 kN.  The force is then released and the electric strength test of 16.3 is carried out 
between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 03  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  abrasion .  

Compliance is checked by the following test.  

One end of the hose is attached to the connecting rod of the crank mechanism shown in 
Figure 102.  The crank rotates at 30 revolutions per minute resulting in the end of the hose 
moving horizontally backwards and forwards over a distance of 300 mm.  

The hose is supported by a rotating smooth roller over which a belt of abrasive cloth moves at 
a speed of 0,1  m/min.  The abrasive is corundum grit size P100,  as specified in ISO 6344-2.  

A mass of 1  kg is suspended from the other end of the hose,  which is guided to avoid rotation.  

In the lowest position,  the mass has a maximum distance of 600 mm from the centre of the 
roller.  

The test is carried out for 100 revolutions of the crank.  

After the test,  basic insulation  shall not be exposed and the electric strength test of 16.3 is 
carried out between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 04  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  f l exing .  

Compliance is checked by the following test.  

The end of the hose intended to be connected to the motorized cleaning head is attached to 
the pivoting arm of the test equipment shown in Figure 103.  The distance between the pivot 
axis of the arm and the point where the hose enters the rigid part is 300 mm ±  5 mm.  The arm 
can be raised from the horizontal position by an angle of 40° ±  1°.  A mass of 5 kg is 
suspended from the other end of the hose or from a convenient point along the hose so that 
when the arm is in the horizontal position,  the mass is supported and there is no tension on 
the hose.  

NOTE  I t  can  be  necessary to  reposi t i on  the  mass  du ri ng  the  test.  

The mass slides against an inclined plate so that the maximum deflection of the hose is 3°.  

The arm is raised and lowered by means of a crank that rotates at a speed of (10 ±  1 )  r/min.  

The test is carried out for 2 500 revolutions of the crank after which the fixed end of the hose 
is turned through 90° and the test continued for a further 2 500 revolutions.  The test is 
repeated in each of the other two 90° positions.  

After 10 000 revolutions,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3.  

If the hose ruptures before 10 000 revolutions are achieved,  the flexing test is terminated.  The 
hose shall still withstand the electric strength test of 16.3.  

21 .1 05  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  torsion .  

Compliance is checked by the following test.  
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One end of the hose is held in a horizontal position with the remainder of the hose freely 
suspended.  The free end is rotated in cycles,  each cycle consisting of five turns in one 
direction and five turns in the opposite direction,  at a rate of 10 turns per minute.  

The test is carried out for 2 000 cycles.  

After the test,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3 and shall not be 
damaged to such an extent that compliance with this standard is impaired.  

21 .1 06  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  cold  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test.  

A 600 mm length of hose is bent as shown in Figure 104 and the ends are tied together over a 
length of 25 mm.  The hose is then placed for 2 h in a cabinet having a temperature of 
–15 °C ±  2 °C.  Immediately after the hose is removed from the cabinet,  it is flexed three 
times,  as shown in Figure 105,  at a rate of one flexing per second.  

The test is carried out three times.  

There shall be no cracks or breaks in the hose and it shall withstand the electric strength test 
of 16.3.  Any colour change of the hose is not considered as a failure.  

22 Construction  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

22.6  Addition: 

Mach ines  shal l  be  so  constructed  that  nei ther water nor foam  from  detergen ts  can  penetrate  
i n to  the  motor or  come  i n  con tact  wi th  l i ve  parts.  

Replacement of the second sentence: 

The  e lectri cal  i nsu lation  of  class  I I  appl iances,  class  I I  constructions  and  BLV  c i rcu i ts  shal l  
not  be  affected  i f  a  hose  ruptu res  or  a  seal  l eaks.  

22.7  Replacement: 

Pressurized  hoses,  l i nes  and  componen ts  shal l  be  located  or  sh ie lded  so  that  i n  the  even t  of  
rupture,  the  fl u id  cannot  be  d ischarged  d i rectl y on  to  and  cause  a  hazard  for  the  operator  
when  i n  the  operati ng  posi ti on .  

Compliance is checked by inspection.  

22.32  Addition: 

Mach ines  applying  vacuum  for  p icking  up  of  d i rt  shal l  be  so  constructed  that  wind ings,  i n ternal  
wi ring  and  e lectri cal  connections  are  not  subjected  to  deposi t i on  of  dust  or  d i rt  en tering  wi th  
the  ai r  that  i s  d rawn  i n .  

Compliance is checked by inspection.  

22.35  Modification: 
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Add to "For constructions other than those of class III," the wording "or BLV".  

Addition after the second paragraph: 

These  parts  are  subject  to  the  hammer test  o f  C lause  21 .  I f  th is  i nsu lati on  does  not  meet  the  
requ i rement  of  29.3 ,  these  are  subject  to  the  fo l lowing  impact  test.  

A sample of the covered part is conditioned at a temperature of 70 °C ±  2 °C,  for seven days 
(168 h).  After conditioning,  the sample is allowed to attain approximately room temperature.  

Inspection shall show that the covering has not shrunk to such an extent that the required 
insulation is no longer given or that the covering has not peeled off,  so that it may move 
longitudinally.  

After this,  the sample is maintained for 4 h at a temperature of –10 °C ±  2 °C.  While still at 
this temperature,  the sample is then subjected to impact by means of the apparatus shown in 
Figure 101.  The weight "A",  having a mass of 0,3 kg,  falls from a height of 350 mm on to the 
chisel "B" of hardened steel,  the edge of which is placed on the sample.  

One impact is applied to each place where the insulation is likely to be weak or damaged in 
normal operation,  the distance between the points of impact being at least 10 mm.  

After this test,  it shall show that the insulation has not peeled off and an electric strength test 
as specified in 16.3 is made between metal parts and metal foil wrapped round the insulation 
in the required area.  

22.36  Modification: 

Add to  "For  appl iances  other than  those  of  class  I I I , "  the wording  "or  BLV" .  

22.40  Modification: 

Delete the 2nd paragraph and the note.  

22.54  This subclause is not applicable.  

22.1 01  Mach ines  shal l  be  constructed  so  as  to  preven t  the  penetration  of  objects  from  the  
f l oor,  wh ich  may impai r  the  safety  of  the  mach ine.  

Li ve  parts  shal l  be  at  l east  30  mm  d i stance  from  the  surface  of  the  fl oor,  measured  i n  vertical  
d i rection  th rough  existi ng  ho les.  

Compliance is checked by inspection and measurements.  

22.1 07  Class I  and  class I I  appl iances  shal l  be  equ ipped  wi th  a  mains  i so lati ng  swi tch  that  
ensures  al l -pole  d isconnection  accord ing  to  overvol tage  category I I I  cond i t i ons.  

For  bui l t- in  chargers  with  power supply function ,  th i s  al l -po le  d isconnection  can  be  
real i sed  by pu l l i ng  the  pl ug .   

Other  swi tches  may be  of  s ing le  po le  construction .  

The  fo l lowing  ci rcu i ts  need  not  to  be  d isconnected  by the  supply  d isconnecting  device:  

– plug  and  socket  ou tlets;  
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– undervol tage  protection  ci rcu i ts  that  are  on ly  provided  for au tomatic  tripping  i n  the  even t  
of  supply  fai l u re;  

– phase  rotating  i nd icators;  

– con tro l  ci rcu i ts  for  i n terlocking .  

I t  i s  recommended ,  however,  that  such  ci rcu i ts  be  provided  wi th  thei r  own  d i sconnecting  
device.  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 08  Mach ines  shal l  be  constructed  so  that  parts  re lated  to  the  dri ving  operation ,  such  as  
the  seat,  steering  wheel  and  con trols ,  are  i n  accordance  wi th  the  relevan t  ergonomic 
principles  of  I SO 341 1 .  The  d istance  between  the  seat,  i f  any,  and  the  con tro l  devices  shal l  be  
su i table  or  capable  of  being  adapted  for  the  operator.   

Compliance is checked by inspection and measurement.  

22.1 09  Mach ines  shal l  be  constructed  so  that  operator  cabins  are  adequately  ven ti lated  i n  
order  to  avoid  the  accumu lation  of  exhaust  gases  or  l ack of  oxygen .  I t  shal l  be  possible  to  
evacuate  the  cabin  rapid ly.  An  emergency exi t  shal l  al so  be  provided  i n  an  appropriate  
d i rection  wh ich  i s  d i fferen t  from  the  one  of  the  normal  exi t.  

NOTE  Examples  of  su i tabl e  exi ts  are  a  second  door,  a  wi ndow des i gned  speci fi cal l y  for  th i s  pu rpose  or  an  
apertu re  i n  the  cabi n  roof.  

The  open ing  to  perm i t  passage  of  a  person  shal l  be  at  l east  400  mm  by 600  mm.  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

22.1 1 0  Where  i t  i s  l i kely  for  the  operator  to  be  h i t  by fal l i ng  objects,  ride-on  machines  shal l  
be  provided  wi th  a  fal l i ng  objects  protection  system  (FOPS) .  Th is  system  shal l  have  an  
adequate  deformation  l im i t  vo lume  (DLV) .  

Compliance is checked in accordance with Annex CC.  

NOTE  I t  i s  not  the  i n ten ti on  that  FOPS  are  requ i red .  The  u se  of  these  systems  wi l l  depend  on  the  user and  the  
p l ace  where  the  mach i ne  wi l l  be  used .  

22.1 1 1  When  spl i t  rims  are  used  wi th  pneumatic  tyres,  the  mach ine  shal l  be  provided  wi th  
devices  to  preven t  the  user from  separating  the  rims  of  the  wheel  before  removing  the  wheel  
from  the  axle,  e . g .  by  welded  nu ts  or  screws  removable  wi th  the  aid  of  a  special  tool  on ly.  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 1 2  Guards 

Fixed  guards  shal l  be  secured  by systems  that  can  be  opened  or  removed  on ly  wi th  too ls ,  
and  shal l  be  i ncapable  of  remain ing  i n  place  wi thou t  thei r  f i xings,  i f  appl i cable.  

Thei r  f i xi ng  systems  shal l  remain  attached  to  the  guards  or  to  the  mach ine  when  the  guards  
are  removed ,  wi th  the  exception  of  f i xi ng  systems  that  can  remain  detachable  wi thou t  
impai ri ng  safety.  Th is  does  also  not  apply  i f,  after  removal  o f  the  fi xing  systems,  or  i f  the  
componen t i s  i ncorrectly  reposi ti oned ,  the  mach ine  becomes  i noperative  or i s  obviously 
i ncomplete.  

NOTE  Th i s  requ i remen t  does  not  necessari l y  appl y  to  f i xed  guards  that  are  on l y  l i abl e  to  be  removed ,  for  
example ,  when  the  mach i ne  i s  complete l y  overhau l ed ,  i s  subj ect  to  major  repai rs  or  i s  d i sman tl ed  fo r  t ransfer  to  
another  s i te .  For  the  same  reason ,  i t  i s  not  necessary to  appl y  the  requ i remen t  to  the  cas i ngs  o f  mach i nery 
i n tended  for  use  by  l aymen ,  where  the  manu factu rer’ s  i ns tructi ons  speci fy  that  the  repai rs  requ i ri ng  removal  o f  
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these  cas i ngs  are  on l y  to  be  carri ed  ou t  i n  a  speci al i s t  repai r  workshop.  I n  that  case ,  f i x i ng  systems  can  be  u sed  
that  are  not  easy to  remove.  

I f  movable  guards  are  i n terlocked ,  the  i n terlocking  devices  shal l  prevent  the  start  o f  
hazardous  mach ine  functions  un ti l  the  guards  are  f i xed  i n  thei r  posi t ion ,  and  g ive  a  stop  
command  whenever they are  no  l onger closed .  

I n terlocking  movable  guards  shal l ,  as  far as  possible,  remain  attached  to  the  mach ine  when  
open  and  they shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way that  they can  be  ad justed  
on ly  by means  of  an  i n ten tional  action .  

I n terlocking  movable  guards  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  the  absence  or  fai lu re  of  
one  of  the i r  components  preven ts  starting  or  s tops  the  hazardous  functi ons  of  the  mach ine.  

Ad justable  guards  may be  used  on ly  to  restri ct  access  to  those  areas  of  the  moving  parts  
stri ctl y  necessary for the  work.  They shal l  be  manual l y or au tomatical l y ad justable  based  on  
the  type  of  work i nvolved  and  shal l  be  ad justable  wi thou t  the  ai d  of  a  tool .  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 1 3  Mach ines  shal l  be  designed  i n  such  a  way to  avoid  i ncorrect  moun ting ,  i f  th i s  can  
l ead  to  an  unsafe  s i tuation .  I f  th i s  i s  not  possible,  i n formation  on  the  correct  moun ting  shal l  be  
g i ven  d i rectly  on  the  part  and/or the  enclosure.  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 1 4  For mach ines  where  the  operator  i s  requ i red  to  use  personal  protective  equ ipment  
(PPE) ,  con tro ls  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  they can  be  operated  safely.  

Compliance is checked by inspection and by functional test.  

22.1 1 5  On  mach ines  wi th  combustion  eng ines,  the  eng ine  exhaust  shal l  not  be  d i rected  
towards  the  operator .  

On  mach ines  equ ipped  wi th  a  cabin  for  the  operator,  the  eng ine  exhaust  shal l  not  be  d i rected  
towards  the  cabin  or  the  ai r  i n let  to  the  cabin .  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 1 6  I f  mach ines  are  provided  wi th  shu t-off  devices,  the  devices  shal l  preven t  the  l i qu id  
l evel  from  exceed ing  the  maximum  al lowed  l evel .  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 1 7  Mach ines  wi th  traction  drive  shal l  be  provided  wi th  an  OPC  to  preven t  un in ten tional  
movement  of  the  mach ine.   

Compliance is checked by inspection and functional test.   

If compliance relies on the operation of an electronic circuit and the traction drive is controlled 
by an OPC,  the functional test is repeated under the following conditions applied separately: 

– the fault conditions in a) to g) of 19.11 .2 applied one at a time to the electronic circuit; 

– the electromagnetic phenomena tests of 19.11 .4.2 and 19.11 .4.5 applied to the appliance.  

It shall not be possible to activate the traction drive unintentionally.  
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If the electronic circuit is programmable,  the software shall contain measures to control the 
fault/error conditions specified in Table R.1  and is evaluated in accordance with the relevant 
requirements of Annex R.  

Alternatively,  the OPC shall provide an adequate performance level,  determined according to 
ISO 13849-1  or ISO 25119,  or an adequate safety integrity level,  determined according to 
IEC 62061.  In this case,  compliance is checked by inspection and functional test,  without the 
repetition as required above.  It shall not be possible to activate the traction drive 
unintentionally.  

22.1 24 Live  parts  shal l  be  recessed  from  the  face  of  a  battery connector to  reduce   
the  possibi l i ty  o f  shorti ng .  

Compliance is checked by inspection.  

23 In ternal  wiring  

Th is  clause  of  part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

23.1 02  I nd ivi dual  conductors  having  fl exible  strand ing  and  enclosed  i n  f l exible  tubing  are  
perm i tted  to  be  used  i n  p lace  of  f l exible  cord .  The  tubing  i s  not  requ i red  on  exposed  moving  
conductors  that  are  read i l y  vi s ible  to  the  operator and  are  therefore  subject  to  replacement 
when  damaged .  

Compliance is checked by inspection.  

24 Components 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable,  except  as  fo l lows.  

24.1 .3  Addition: 

Switches for frequent operation are for example the main power switch  if the main circuit is 
not also controlled by an OPC and the OPC (operator presence control) shall be tested for 50 
000 cycles of operation.  

24.1 01  Componen ts  for  mach ines  wi th  a  traction  drive  shal l  be  of  adequate  construction  so  
that  they are  able  to  wi thstand  any impact  or  vibrati ons  occu rring  du ring  operation ,  wi thou t  
impai ri ng  thei r  performance.  Swi tches  or  o ther con tro ls  shal l  not  change  thei r  swi tch ing  
posi t ion  under the  effects  of  impacts  or vibrations.  

Compliance is checked by inspection and functional test.  

24.1 02  The  con tacts  of  swi tches,  con tactors  i n  ci rcu i ts  of  the  braking -system,  etc. ,  that  are  
suppl i ed  at  a  rated  vol tage  o f  up  to  BLV ,  and  con tacts  i n  ci rcu i ts  for sel f-exci ted  e lectric  
braking  shal l  have  h igh ly  rel iable  conducti vi ty  ( for example,  sel f-clean ing  con tacts) .  

Compliance is checked by inspection.  

24.1 03  Arc-ruptu ring  – Motor con trol l ers  and  con tactors  i n  motor ci rcu i ts  shal l  be  able  to  
wi thstand  l ocked  rotor overload  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test: 
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If applicable,  a fully charged battery of the nominal voltage and maximum ampere-hour 
capacity is to be used as the supply source.  

A switch and a current-rupturing device connected in the motor circuit,  such as a contactor 
and a speed controller,  shall show no welding or complete disintegration of the contact 
material; and the device shall make the load circuit.   

When subjected to 100 cycles of making and breaking the stalled rotor current of the motor 
that it controls,  there shall be no arcing to the frame or enclosure nor other manifestation of a 
risk of fire,  such as the burning or melting of the lead insulation.  Temperature-limiting devices 
and current-limiting devices (such as electronic monitoring circuits) of a power controller are 
to be allowed in the power circuit to limit the current or open the circuit to prevent a risk of fire 
and electric shock under the test conditions.  When one of those devices causes an 
interruption of the power (i.e.  speed reduction),  the test shall be continued.  

If two or more current-rupturing devices are connected in series and operate in a sequence so 
that normally one device is intended to make and break the circuit,  all but that one are to be 
shunted out of the circuit in order that,  in turn,  all switches in that circuit may be tested under 
stalled-rotor conditions.  

If the frame of the cleaning machine is not normally connected to the current-carrying parts,  
the frame is to be connected through an ordinary – non-time-delay – 30 A cartridge fuse to the 
positive pole of the battery for the first 50 cycles of operation and to the negative pole for the 
remaining 50 cycles.  The rate of operation is to be one complete make-and-break operation 
every 10 s,  with the device remaining energized for approximately 1  s per cycle.  

If the frame of the cleaning machine is normally connected to the current-carrying parts,  the 
following test is to be conducted.  The rate of operation and the duration of the on period are 
to be as specified above.  If the battery is protected by a fuse having a current rating not more 
than 125 % of the current drawn by the motor under locked-rotor conditions,  the performance 
is not acceptable if the fuse opens.  

The test is permitted to be interrupted at not less than 25 operations to permit cooling of the 
motor.  

A contactor that is not tested in the machine is to be mounted in a metal enclosure of the 
minimum size in which it is intended to be used.  The limiting impedance for the test may 
consist of resistors or direct-current motors.  

For a speed controller,  the test is to be conducted with the speed control handle moved from 
the off position through all running positions to the full-speed position and then back to the off 
position.  This is to be counted as 1  cycle of operation.  

25 Supply connection  and  external  flexible  cords 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

25.1  Addition: 

Mach ines  classi fi ed  as  IPX7 shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let.  

Mach ines  classi fied  as  IPX4,  I PX5  or  I PX6  shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let,  
un less  both  i n let  and  connector have  the  same  classi fi cati on  as  the  mach ine  when  coupled  or 
separated ,  or  un less  i n let  and  connector  can  on ly  be  separated  by the  use  of  a  tool  and  have  
the  same  classi fi cation  as  the  mach ine  when  coupled .  

Mach ines  provided  wi th  an  appl iance  i n let  shal l  also  be  provided  wi th  an  appropriate  cord  set.  
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25.7  Replacement: 

Supply cords  shal l  be  one  of  the  fo l l owing  types:  

– Polych loroprene  sheathed  

Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  ord inary polych loroprene  sheathed  cords  (code  
designation  60245  IEC  57) ;  

– Polyvinyl  ch loride  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  i f  they are  l i ke ly  to  touch  metal  parts  having  a  temperature  
ri se  exceed ing  75  K du ring  the  test  of  C lause  1 1 .  Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  
ord inary po lyvinyl  ch loride  sheathed  cord  (code  designation  60227  I EC  53) ;  

– Heat  res istan t  po lyvinyl  ch lori de  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  for  type X attachment  o ther  than  special ly  prepared  cords.  
Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  heat-resistan t  polyvinyl  ch loride  sheathed  cord  
(code  designation  60227  I EC  57) .  

Compliance is checked by inspection.  

25.1 4  Addition: 

For mach ines  i ncorporating  a  type X attachment  o r  type Y attachment ,  the  number of  
f l exings  i s  20  000.  

25.1 5  Modification: 

Replacement of Table 12 by the following: 

Table  1 2  – Pu l l  force  and  torque 

Mass of machine 
kg 

Pull force 
N 

Torque 
Nm 

≤  1  

>  1   and  ≤  4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 

 

Addition: 

The test is also applied to the cord in the cord set for machines classified as IPX4 or higher 
that are provided with an appliance inlet.  The cord set is fitted to the appliance inlet prior to 
the commencement of the test.  

26 Terminals  for external  conductors  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

27 Provision  for  earth ing  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

28 Screws and  connections 

Th is  clause  of  part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  
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28.1 01  A  term inal  employing  a  th readed  screw or bo l t  for securing  the  conducti ng  l ug  to  a  
term inal  p late  shal l  provide  a  m in imum  of  two  fu l l  th reads  i n  the  metal .  

29 Clearances,  creepage d istances and  sol id  insulation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

29.2  Addition: 

The  m icroenvi ronment  i s  pol l u ti on  degree  3  un less  the  i nsu lation  i s  enclosed  or  l ocated  so  
that  i t  i s  un l i kely  to  be  exposed  to  pol l u tion  due  to  normal  use  of  the  mach ine.  

30 Resistance to  heat  and  fi re  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

30.1  Addition: 

The  cabin  and  i ts  f i tt i ngs  are  considered  to  be  external  parts.  

30.2  Addition: 

Subclause  30. 2.2  i s  appl i cable  for 

– mains  suppl ied  mach ines;  

– parts  of  battery powered  mach ines  not  energ ized  du ring  charg ing  process.  

– appl iances  that  have  to  be  kept  swi tched  on  by hand  or  foot  or are  con tro l led  by an  OPC.  

Subclause  30. 2.3  i s  appl i cable  for 

– parts  of  battery powered  mach ines  energ ized  du ring  charg ing  process.  

30.2.2  Replace the second dashed item after Note 5 by: 

–  appl iances  that  have  to  be  kept  swi tched  on  by hand  or  foot  or  are  con trol led  by an  OPC;  

31  Resistance to  rusting  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

32 Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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Dimensions in millimetres 

 

Key 

A wei gh t  

B  ch i sel  

C  f i x i n g  arm  

D  sample  

E  base  havi ng  mass  o f  1 0  kg  

Figure  1 01  – Impact  test  apparatus 
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Dimensions in millimetres 

 

Key  

A  crank mechan i sm  

B  connecti ng  rod  

C  ro l l er,  d i ameter 1 20  mm  

D  abrasi ve  c l o th  be l t  

Figure  1 02  – Apparatus  for  testing  the  abrasion   
resistance of  current-carrying  hoses 

IEC  

A  

B  

C  

D  

R 60  

R 1 50  

1  kg  
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Dimensions in millimetres 

 

Key 

A crank mechan i sm  

B  arm  

C  i ncl i ned  pl ane  

Figure  1 03  – Apparatus  for  testing  the  resistance  
to  flexing  of  current-carrying  hoses 

 

Dimensions in millimetres 

 

Figure  1 04  – Configuration  of  the  hose  
for  the  freezing  treatment  

 

IEC  

2
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IEC  

A  

B  

C  

5  kg  

5  kg  

40°  

300  ±5   
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Figure 1 05  – Flexing  posi tions  for the  hose  
after  removal  from  the  freezing  cabinet  

 

 

IEC 

 

Figure  1 06  – Warning  symbol :   
Do  not  i nhale  exhaust  fumes  

IEC  

I n termed iate  pos i t i on  

Posi t i on  o f  the  hose  at  s tart  
and  f i n i sh  o f  each  f l exi ng  
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Annexes 

The  annexes  of  Part  1  are  appl i cable,  except  as  fo l lows:  
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Annex A 
( in formative)  

 
Routine tests  

 

A.2  Electric  strength  test  

Table  A.1  – Test  vol tages  

Add footnote c in column 1 ,  first dot,  after "basic insulation": "c  For BLV machines the basic 
insulation  values apply." 

A.1 01  Each internal combustion engine powered machines using liquefied petroleum gas 
shall be tested for leaks of an LP-Gas system.   

All fuel-system connections,  including the container with associated valves and fittings,  shall 
be tested for leaks with a soap-and-water or equivalent solution while the system is under LP-
Gas pressure of not less than 621  kPa.  All leaks detected shall be repaired.  

The fuel container and associated valves and fittings are permitted to be tested separately 
using air pressure.  
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Annex B  
(normative)  

 
Appl iances powered  by rechargeable batteries 

that  are recharged  in  the appl iance  
 

Replace Annex B of Part 1  by the following: 

The  fo l l owing  mod i fi cations  to  th is  s tandard  are  appl icable  for  appl iances  powered  by 
batteries  that  are  recharged  i n  the  mach ine  by bui l t- in  battery chargers .  

NOTE  1 01  Th i s  annex  does  not  appl y  to  s tand-al one  battery  chargers  ( I EC  60335-2-29) .   

These  chargers  take  one  of  the  fo l l owing  two  forms  of  construction :  

Scenario  1 :   The  charger can  be  suppl ied  d i rectly  from  the  supply mains,  the  battery charg ing  
ci rcu i try  and  other supply  un i t  ci rcu i try  being  i ncorporated  wi th in  the  mach ine.  

Scenario  2 :   The  charger can  be  suppl ied  d i rectly  from  the  supply  mains,  the  battery charger 
not  being  i ncorporated  wi th in  the  mach ine,  bu t  moun ted  on  the  mach ine  and  i ncorporated  
wi th in  the  enclosure  of  the  mach ine.  The  charg ing  ci rcu i try i s  e lectron ical l y  i ndependen t  from  
the  mach ine's  e lectrical  system.  

NOTE  1 02  Forms  o f  construct i on  covered  by  th i s  annex  are  shown  i n  F i gu re  B . 1 01 .  

NOTE  1 03  I f  the  mach i ne  i ncorporates  a  battery that  must  be  removed  from  the  mach i ne  for  charg i ng ,  then  
Annex S  i s  not  appl i cabl e .  I n  th i s  case ,  the  mach i ne  i s  s impl y a  battery-operated  mach i ne  and  the  safety  
requ i remen ts  for  the  battery  charger for  charg i ng  the  battery  are  con tai ned  i n  I EC  60335-2-29.  

NOTE  1 04  S i nce  the  requ i remen ts  o f  I EC  60335-2-29  were  met  by bu i l t- i n  battery chargers  as  componen ts,  
then  i n teg rated  i n to  mach i nes  covered  by  I EC  60335-2-72,  the  tests  of  th i s  annex  are  no t  repeated ,  except  fo r   
C l auses  6 ,  7 ,  1 1 ,  1 5 ,  1 9  and  22 .  

 

Figure  B . 1 01 a  – Scenario  1  
 

 

Figure  B . 1 01 b  – Scenario  2  
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Figure  B . 1 01 c  – (Annexe  B–Note  1 01 )  

Figure B.1 01  – Forms of  constructions  for  cleaning   
machines covered  by Annex B  

3  Terms and  defin i tions  

3.1 .9  Replacement: 
normal  operation  
operation  of  the  mach ine  under the  fo l l owing  cond i ti ons:  

– the  appl iance,  suppl ied  by i ts  fu l l y  charged  battery,  i s  operated  as  speci fi ed  i n  the  main  
part  o f  th is  standard ;  

– the  battery i s  charged ,  the  battery being  i n i t ial l y  d i scharged  to  such  an  exten t  that  the  
appl iance  cannot  operate;  

– i f  possible,  the  appl iance  i s  suppl ied  from  the  supply  mains  th rough  i ts  s tandalone  battery 
charger,  the  battery being  i n i t ial l y  d i scharged  to  such  an  exten t  that  the  appl iance  cannot  
operate.  The  appl iance  i s  operated  as  speci fied  i n  the  main  part  o f  th is  s tandard;  

– i f  possible,  bu i l t- i n  battery chargers  are  connected  to  the  ci rcu i t  o f  Figu re  B. 1 02.  The  
variable  res istor  i s  ad justed  so  that  the  cu rren t  i n  the  ci rcu i t  i s  the  rated  d . c.  ou tpu t  cu rren t  
when  the  battery charger i s  suppl ied  at  rated  vo l tage.  When  the  charg ing  curren t  i s  
con tro l led  by the  state  of  charge  of  the  battery,  the  variable  res istor  and  the  capaci tor are  
replaced  by a  d i scharged  battery of  the  type  and  having  the  l argest  capaci ty  speci fied  i n  
the  i nstructions.  

– i f  the  appl iance  i ncorporates  i nductive  coupl ing  between  two  parts  that  are  detachable  
from  each  other,  the  appl iance  i s  suppl ied  from  the  supply mains  wi th  the  detachable  part  
removed .  

3.6.2  Addition: 

NOTE  1 03   I f  a  part  has  to  be  removed  i n  order to  d i scard  the  battery  before  scrapping  the  appl i ance,  th i s  part  i s  
not  cons i dered  to  be  detachable  even  i f  the  i ns tructi ons  s tate  that  i t  i s  to  be  removed .  

3.B.1 01  
rated  d .c.  ou tput  vol tage 
ou tpu t  vol tage  assigned  to  the  battery charger by the  manu facturer 

3.B.1 02  
rated  d .c.  ou tput  current  
ou tpu t  cu rren t  assigned  to  the  battery charger by the  manu factu rer 

5  General  condi tions for the tests  

5.B.1 01  When appliances are supplied from the supply mains,  they are tested as specified 
for motor-operated appliances.  
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7 Marking  and  instructions 

7.1  Addition: 

The  battery compartment  of  appl iances  i ncorporating  batteries  that  are  i n tended  to  be  
replaced  by the  user shal l  be  marked  wi th  the  battery vol tage  and  the  po lari ty  of  the  term inals.  

The  posi ti ve  terminal  shal l  be  i nd icated  by symbol  I EC  6041 7-5005  (2002-1 0)  and  the  
negati ve  term inal  by  symbol  I EC  6041 7-5006  (2002-1 0) .  

7.6  Addition: 

 
[Symbole  I EC  6041 7-5005  (2002-1 0) ]  p lus;  posi ti ve  po lari ty  

 [Symbole  I EC  6041 7-5006  (2002-1 0) ]  m inus;  negati ve  polari ty  

 

7.1 2   Addition: 

The  i nstructions  shal l  g i ve  i n formation  regard ing  charg ing .  

For mach ines  i n tended  to  be  suppl i ed  from  a  detachable  supply  un i t  or  a  battery charger for 
the  pu rposes  of  recharg ing  the  battery,  the  type  reference  of  the  detachable  supply  un i t  or  
battery charger shal l  be  stated .  

The  i nstructions  for  appl iances  i ncorporating  batteries  that  are  i n tended  to  be  replaced  by the  
user shal l  i nclude  the  fo l l owing :  

– the  type  reference  of  the  battery;  

– the  orien tation  of  the  battery wi th  regard  to  polari ty;  

– the  method  of  replacing  batteries;  

– detai l s  regard ing  safe  d i sposal  o f  used  batteries;  

– warn ing  against  us ing  non -rechargeable  batteries;  

– how to  deal  wi th  l eaking  batteries.  

The  i nstructi ons  for  appl iances  i ncorporating  a  battery that  con tains  materials  that  are  
hazardous  to  the  envi ronment shal l  g i ve  detai l s  on  how to  remove  the  battery and  shal l  s tate  
that  

– the  battery must  be  removed  from  the  appl iance  before  i t  i s  scrapped;  

– the  appl iance  must  be  d isconnected  from  the  supply  mains  when  removing  the  battery;  

– the  battery i s  to  be  d isposed  of  safely.  

7.1 5  Addition: 

Markings,  o ther  than  those  associated  wi th  the  battery,  shal l  be  placed  on  the  part  o f  the  
appl iance  that  i s  connected  to  the  supply  mains.  

The  marking  speci fied  i n  7. 1  related  to  the  battery vol tage  charger i npu t  and  ou tpu t  rati ngs  
shal l  be  on  the  type  plate  of  the  mach ine  i tsel f  i f  they do  not  comply wi th  th is  clause  of  Part  1 .  

8 Protection  against  access to  l i ve  parts  

8.2  Addition: 
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Mach ines  having  batteries  that  accord ing  to  the  i nstructions  may be  replaced  by the  user 
need  on ly  have  basic  insu lation  between  l i ve  parts  and  the  i nner  su rface  of  the  battery 
compartment.  I f  the  appl iance  can  be  operated  wi thou t  the  batteries,  then  double  insu lation ,  
i n terlocking  swi tches  on  the  enclosure  of  the  battery compartment,  or  reinforced  insu lation  
i s  requ i red .  

9  Starting  of motor-operated  appl iances 

Th is  clause  i s  not  appl icable.  

1 1  Heating  

1 1 .5  Addition: 

Bui l t- in  battery chargers  are  operated  under normal  operation  and  suppl i ed  wi th  the  most  
un favourable  vol tage  between  0 , 9  times  and  1 , 1  t imes  the  rated  vol tage .  

I n  add i ti on ,  for  bui l t- in  battery chargers  with  power supply function ,  the  test  i s  repeated  
wi th  a  d ischarged  battery.  

For  battery powered  mach ines,  the  test  i s  carried  ou t  commencing  wi th  a  fu l l y  charged  
battery.  

1 1 .7  Addition: 

The battery is charged for the period stated in the instructions or for 24 h,  whichever is longer.  
The battery with the largest Ah capacity,  recommended by the manufacturer,  shall be used.  
The battery shall be fully discharged,  in accordance with the instructions,  at the start of the 
test.   

1 1 .8  Addition: 

The temperature rise of the battery surface shall not exceed the temperature rise limit in the 
battery manufacturer’s specification for the type of battery supplied.  

If no limit is specified,  the temperature rise shall not exceed 20 K.  This is not applicable to 
traction batteries according to IEC 62485-3.  

NOTE  1 01   For  safety  reasons  tracti on  batteri es  accord i ng  I EC  62485-3  do  not  have  temperatu re  l im i ts .  
Operati onal  temperatu re  range  l im i ts  typ ical l y  exi s t  for  performance  reasons.  

1 3  Leakage current  and  electric  strength  at  operating  temperature 

1 3.B.1 01  Pri n ted  wi ring  assembl ies  and  other e lectron ic  ci rcu i t  componen ts  that  wou ld  be  
damaged  by appl i cation  of  the  test  poten tial ,  or  across  wh ich  the  test  poten tial  i s  appl ied ,  
shal l  be  removed ,  d isconnected ,  or  o therwise  rendered  i noperati ve  before  the  d ie lectri c  
vo l tage-wi thstand  tests  are  made.  Testing  a  represen tative  subassembly i nstead  of  an  en ti re  
un i t  i s  perm i tted .  I nd ividual l y  shun ti ng  the  semiconductor devices  i n  the  un i t  before  the  test  i s  
made  to  avoid  destroying  them  in  the  case  of  a  mal function  e lsewhere  i n  the  secondary 
ci rcu i ts  i s  perm i tted .  

1 5  Moisture  resistance 

Th is  clause  i s  appl icable  wi th  the  charger i n tegrated  i n to  the  mach ine.  
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1 6  Leakage current  and  electric  strength  

1 6.B.1 01  Pri n ted  wi ring  assembl ies  and  other e lectron ic  ci rcu i t  componen ts  that  wou ld  be  
damaged  by appl i cation  of  the  test  poten tial ,  or  across  wh ich  the  test  poten tial  i s  appl ied ,  
shal l  be  removed ,  d isconnected ,  or  o therwise  rendered  i noperati ve  before  the  d ie lectri c  
vo l tage-wi thstand  tests  are  made.  Testing  a  representati ve  subassembly i nstead  of  an  en ti re  
un i t  i s  perm i tted .  I nd ividual l y  shun ti ng  the  semiconductor devices  i n  the  un i t  before  the  test  i s  
made  to  avoid  destroying  them  in  the  case  of  a  mal function  e lsewhere  i n  the  secondary 
ci rcu i ts  i s  perm i tted .  

1 7 Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  

1 7.B.1 01  For battery powered  mach ines,  the  fo l lowing  requ i rements  apply:  

– each  ci rcu i t  shal l  be  protected  against  short-ci rcu i t  or  overload  by a  protective  device ,  for  
example  by fuses,  overcu rren t  swi tches,  protectors  wi th  re lays  or  con tactors;  

– a  s i ng le  protective  device  may be  used  for  more  than  one  ci rcu i t  i f  the  sum  of  the  
working  curren ts  of  the  connected  ci rcu i ts  does  not  exceed  1 6  A;  

– for  traction  drive  motors  denoted  for  swi tch ing  i n  series  or  i n  paral le l ,  a  s i ng le  protective  
device  may be  used ;  

– the  protective device  shal l  be  located  close  to  the  po in t  o f  feed ing  the  ci rcu i t.  I f  th i s  i s  
impossible,  the  unprotected  l eng th  of  the  wi ri ng  shal l  be  as  short  as  possible ;  

Protective devices  may be  used  also  for  swi tch ing  and  con tro l  purposes  i n  normal  operation  
i f  thei r  constructi on  i s  adequate  (al lowable  cu rren t  capaci ty  for  i n rush-curren t,  swi tch ing  rate,  
etc. ) .  

Compliance is checked by inspection.  

1 8 Endurance 

Th is  clause  i s  not  appl icable.  

1 9  Abnormal  operation   

1 9.1  Addition: 

Machines are also subjected to the tests of 19.B.101  to 19.B.105 as far as applicable.  

1 9.7  Addition: 

Battery powered machines and/or their electrical components shall be capable of being 
supplied at 0,7 times rated voltage without impairing the safety requirements of this standard.  

Compliance is checked by operation of all functions by testing at 70 % of the rated voltage in 
cases when this may impair the safety requirements of this standard.  

1 9.1 0  Not  appl icable.  

1 9.1 3  Addition: 

During the tests,  the values of Table 8 apply.  

The battery shall not rupture or ignite.  



 – 50  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

1 9.B.1 01  Machines are supplied at rated voltage  and operated under normal operation,  
any control that operates during the test of Clause 11  being short-circuited.  

1 9.B.1 02  For appliances having batteries that can be removed without the aid of a tool,  and 
having terminals that can be short-circuited by a thin straight bar,  the terminals of the battery 
are short-circuited,  the battery being fully charged.  

1 9.B.1 03  Machines having batteries that are replaceable by the user are supplied at rated 
voltage  and operated under normal operation  but with the battery removed or in any position 
allowed by the construction.  

1 9.B.1 04  The battery charger is connected to a fully charged battery,  the connections being 
in reverse to normal use.  The battery shall have the largest capacity of the types specified in 
the instructions.  The battery charger is operated while supplied at rated voltage.  

1 9.B.1 05  The charger is switched on after reverse connection of the battery.  The charger is 
switched on before the battery is connected to the charger.  This procedure has to be carried 
out without impairing compliance with this standard.  

22 Construction   

22.26  Replacement: 

The  e lectri cal  ou tpu t  of  the  battery charger shal l  be  suppl ied  th rough  a  safety i so lating  
transformer and  shal l  not  be  connected  to  accessible  metal  parts  or  an  earth ing  term inal .  The  
i nsu lation  between  parts  operating  at  SELV  and  l i ve  parts  shal l  comply wi th  the  requ i rements  
for  double  i nsu lation  or  re in forced  i nsu lation .  

Compliance is checked by inspection and by the tests specified for double insulation or 
reinforced insulation.  

22.B.1 01  Battery charg ing  ci rcu i try  wi th in  a  separate  enclosu re  shal l  be  constructed  so  that  
i t  can  be  securely  f i xed  to  a  support.  

Keyhole  s lots,  hooks  and  s im i lar  means,  wi thou t  any fu rther means  to  preven t  the  battery 
charg ing  ci rcu i try  from  being  i nadverten tl y  l i fted  off  the  support,  are  not  considered  to  be  
adequate  means  for f i xing  the  battery charg ing  ci rcu i try  securely  to  the  support.  

Compliance is checked by inspection.  

22.B.1 02  For battery powered  mach ines,  secondary ci rcu i ts  l i ke  steering  and  braking  shal l  
not  re ly  upon  the  chassis  for  e lectri cal  con tinu i ty.   

Bare  conductors  and  term inations  shal l  be  i nstal led  so  that  short-ci rcu i t i ng  i s  considered  
un l i kely  to  occu r.  

C i rcu i ts  for  l i gh ting  or  s i gnal l i ng  may be  i nstal led  wi th  s i ng le-pole  wi ri ng  and  us ing  the  body i f  
such  ci rcu i ts  are  fi rm ly i so lated  from  ci rcu i ts  of  operational  functions.  

Compliance is checked by inspection.  

22.B.1 03  The  batteries  of  battery powered  mach ines  shal l  be  l ocated  i n  a  compartment 
separated  from  componen ts  l i able  to  produce  sparks,  open  f lames,  e lectri c  arcs  or g lowing  
objects  (max.  su rface  temperatu re  300  °C) .  I f  th i s  i s  not  the  case,  adequate  ven ti lation  shal l  
ensure  that  no  explosive  atmosphere  can  bu i ld  up  i n  the  area of  spark producing  componen ts.  
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P lug  connection  devices  are  considered  to  produce  sparks  on ly  i f  they are  employed  for 
emergency swi tch ing .  

Compliance is checked by inspection.  

22.B.1 04  Battery powered  mach ines  shal l  not  cause  a  hydrogen  gas  explosion  ri sk du ring  
charg ing  of  batteries.  Th i s  requ i rement  i s  met  by the  fo l l owing :  

– al l  power-consuming  ci rcu i ts  shal l  be  posi ti vely i n terrupted ,  or  

– batteries,  except those  wh ich  produce  no  hydrogen  or  o ther explosive  gases,  such  as  gel  
batteries,  shal l  have  al l -pole  d isconnection  from  al l  power consuming  ci rcu i ts  e i ther by a 
changeover swi tch  or  by  d isconnecting  the  plug  that  connects  the  battery to  the  mach ine.  

Th is  requ i rement  i s  not  appl i cable  i f  the  charg ing  ci rcu i try  i s  also  used  as  a  power source  to  
operate  the  mach ine  when  mains  connected .  

Compliance is checked by inspection and by manual test.  

22.B.1 05  I t  shal l  not  be  possible  to  dri ve  battery powered  mach ines  du ring  charg ing  of  
batteries,  except  those  wi th  bu i l t- i n  battery chargers  wi th  power supply  function .  

Compliance is checked by inspection.  

NOTE  Th i s  requ i remen t  i s  cons i dered  to  be  fu l f i l l ed  by  the  requ i remen ts  of  22 .B . 1 04.  

22.B.1 06  Mach ines  wi th  batteries  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  e lectro lyte  l eakage  
from  the  battery does  not  impai r  compl iance  wi th  th is  s tandard ;  i n  parti cu lar  there  shal l  be  no  
trace  of  e lectrolyte  on  i nsu lati on  that  reduces  clearances  or creepage  d istances  below the  
values  speci fi ed  i n  C lause  29.  

The  battery housing  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  preven t  the  
e lectro lyte  being  e jected  on  to  the  operator and  to  avoid  the  accumu lation  of  vapours  i n  
places  occupied  by operators.  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

22.B.1 07  Appl iances  having  parts  of  BLV  construction  shal l  be  constructed  so  that  the  
i nsu lation  between  parts  operati ng  at  BLV  and  other  l i ve  parts  compl ies  wi th  the  requ i rements  
for  double  insu lation  or  reinforced  insu lation .  

25 Supply connection  and  external  flexible  cords 

25.1 3  Addition: 

An  add i ti onal  l i n ing  or  bush ing  i s  not  necessary for  in terconnection  cords  i n  class  I I I  
appl iances  o r  class  I I I  constructions,  or  BLV constructions  that  do  not  con tain  l ive  parts .  

Add the following new figure: 
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Key 

A mean  read i ng  ammeter 

B  battery  charger 

C  capaci tor  havi ng  a  capaci tance,  i n  farads,  g i ven  by:  1 2 , 5  
r

r

Ufp
I
××

 

where  

lr  =  rated  d .c.  ou tpu t  cu rrent ,  i n  amperes;  

p  =  1 ,  for  hal f-wave  recti f i cat i on  and  2 ,  for  fu l l -wave  rect i f i cati on ;  

f =  suppl y  frequency,  i n  hertz;  

Ur  =  rated  d .c.  ou tput  vol tage ,  i n  vo l ts .  

I ou tpu t  cu rren t  

R  vari abl e  res i stor  

T  ou tpu t  term i nal s  o f  the  battery  charger 

V  mean  read i ng  vo l tmeter 

NOTE  1  The  capaci tor  can  have  a  capaci tance  devi ati ng  from  the  cal cu l ated  val ues  o f  ±20  %.  

NOTE  2  The  capaci tor  can  have  to  be  precharged  before  the  battery  charger can  operate .  

Figure  B.1 02  – Ci rcu i t  for  testing  battery chargers   
(taken  from  IEC 60335-2-29)  
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Annex L 
( in formative)  

 
Guidance for the measurement of  clearances and  creepage d istances 

 

Figure  L.1  – Sequence for  the  determination  of  clearances  

Modification: 

Replace  "Class I,  II,  III appliances" ,  by "Class I,  II,  III,  or BLV appliances" .  
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Annex S 
(normative)  

 
Battery-operated  appl iances powered  by batteries 

that  are non-rechargeable or not  recharged  in  the appl iance 
 

Annex S  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

Addition to the first paragraph: 

Th is  annex also  deals  wi th  battery-operated  appl iances  powered  by batteries  that  are  
recharged  by a  stand-alone  charger.  

Addition: 

3  Terms and  defin i tions 

3.6.2  

Addition: 

NOTE  1 03   I f  a  part  has  to  be  removed  i n  order to  d i scard  the  battery before  scrapping  the  appl i ance,  th i s  part  i s  
not  cons i dered  to  be  detachable  even  i f  the  i ns tructi ons  s tate  that  i t  i s  to  be  removed .  

7 Marking  and  instructions 

7.1  Modification: 

Delete the last sentence and Note 1 .  

Renumber “Note 2” to “Note”.  

Addition: 

8 Protection  against  access to  l i ve  parts  

8.2  Addition: 

Machines having batteries that according to the instructions may be replaced by the user 
need only have basic insulation between live parts and the inner surface of the battery 
compartment.  If the appliance can be operated without the batteries,  then double insulation,  
interlocking switches on the enclosure of the battery compartment,  or reinforced insulation is 
required.  

1 1  Heating  

1 1 .5  Addition: 

Only applicable to machines where the battery is intended to be removed by the operator for 
charging 
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Addition: 

1 3  Leakage current  and  electric  strength  at  operating  temperature 

1 3.S.1 01  Prin ted  wi ri ng  assembl ies  and  other e lectron ic  ci rcu i t  componen ts  that  wou ld  be  
damaged  by appl ication  of  the  test  poten tial ,  or  across  wh ich  the  test  poten tial  i s  appl ied ,  
shal l  be  removed,  d isconnected ,  or  o therwise  rendered  i noperati ve  before  the  d ie lectric  
vol tage-wi thstand  tests  are  made.  Testing  a  represen tative  subassembly i nstead  of  an  en ti re  
un i t  i s  perm i tted .  I nd ividual l y  shun ting  the  semiconductor  devices  i n  the  un i t  before  the  test  i s  
made  to  avoid  destroying  them  i n  the  case  of  a  mal function  e lsewhere  i n  the  secondary 
ci rcu i ts  i s  permi tted .  

Addition: 

1 6  Leakage current  and  electric  strength  

1 6.S.1 01  Prin ted  wi ri ng  assembl ies  and  other e lectron ic  ci rcu i t  componen ts  that  wou ld  be  
damaged  by appl ication  of  the  test  poten tial ,  or  across  wh ich  the  test  poten tial  i s  appl ied ,  
shal l  be  removed,  d isconnected ,  or  o therwise  rendered  i noperati ve  before  the  d ie lectric  
vol tage-wi thstand  tests  are  made.  Testing  a  represen tati ve  subassembly i nstead  of  an  en ti re  
un i t  i s  perm i tted .  I nd ividual l y  shun ting  the  semiconductor  devices  i n  the  un i t  before  the  test  i s  
made  to  avoid  destroying  them  i n  the  case  of  a  mal function  e lsewhere  i n  the  secondary 
ci rcu i ts  i s  permi tted .  

Addition: 

1 7 Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  

1 7.S.1 01  For battery powered  mach ines,  the  fo l lowing  requ i rements  apply:  

– each  ci rcu i t  shal l  be  protected  against  short-ci rcu i t  or  overload  by a  protective  device ,  for  
example  by fuses,  overcu rren t  swi tches,  protectors  wi th  re lays  or  con tactors;  

– a  s i ng le  protective  device  may be  used  for  more  than  one  ci rcu i t  i f  the  sum  of  the  
working  curren ts  of  the  connected  ci rcu i ts  does  not  exceed  1 6  A;  

– for  traction  drive  motors  denoted  for  swi tch ing  i n  series  or  i n  paral le l ,  a  s ing le  protective  
device  may be  used;  

– the  protective  device  shal l  be  l ocated  close  to  the  po in t  o f  feed ing  the  ci rcu i t.  I f  th i s  i s  
impossible,  the  unprotected  l eng th  of  the  wi ri ng  shal l  be  as  short  as  possible.  

Protective  devices  may be  used  also  for  swi tch ing  and  con tro l  purposes  i n  normal  operation  
i f  thei r  construction  i s  adequate  (al lowable  cu rren t  capaci ty  for  i n rush-curren t,  swi tch ing  rate,  
etc. ) .   

Compliance is checked by inspection.  
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1 9   Abnormal  operation  

Addition: 

1 9.7  Addition: 

Battery powered machines and/or their electrical components shall be capable of being 
supplied at 0,7 times rated voltage without impairing the safety requirements of this standard.  

Compliance is checked by operation of all functions by testing at 70 % of the rated voltage in 
cases when this may impair the safety requirements of this standard.  

1 9.S.1 02  Th i s  subclause  i s  not  appl i cable  for  mach ines  wh ich  requ i re  tools  to  access  battery 
compartments  or  to  d i sconnect  battery i n terconnecting  cables.  

NOTE  Hand l i ng  o f  commercial  batteri es  i s  done  by  trai ned  personnel  on l y.  

Addition: 

22  Construction  

22.S.1 01  For battery powered  mach ines,  secondary ci rcu i ts  shal l  not  re l y  upon  the  chassis  
for  e lectri cal  con tinu i ty.   Bare  conductors  and  term inations  shal l  be  i nstal led  so  that  short-
ci rcu i ti ng  i s  considered  un l ikely  to  occu r.  

C i rcu i ts  for  l i gh ti ng  or  s i gnal i ng  may be  i nstal led  wi th  s i ng le-pole  wi ring  and  us ing  the  body i f  
such  ci rcu i ts  are  fi rm ly  i so lated  from  ci rcu i ts  of  operational  functions.  

Compliance is checked by inspection.  

22.S.1 02  Mach ines  wi th  batteries  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  e lectrolyte  l eakage  
from  the  battery does  not  impai r  compl iance  wi th  th i s  s tandard;  i n  particu lar there  shal l  be  no  
trace  of  e lectro lyte  on  i nsu lati on  that  reduces  clearances  o r  creepage d istances  be low the  
values  speci fi ed  i n  C lause  29.  

The  battery housing  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  preven t  the  
e lectro lyte  being  e jected  on  to  the  operator  and  to  avoid  the  accumu lati on  of  vapors  i n  p laces  
occupied  by operators .  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

22.S.1 03  The  batteries  of  battery powered  mach ines  shal l  be  l ocated  i n  a  compartment  
separated  from  components  l i able  to  produce  sparks,  open  fl ames,  e lectric  arcs  or g lowing  
objects  (max.  su rface  temperatu re  300  °C) .  I f  th is  i s  not  the  case,  adequate  ven ti lation  shal l  
ensure  that  no  explosive  atmosphere  can  bu i ld  up  i n  the  area of  spark producing  componen ts.  

P lug  connection  devices  are  considered  to  produce  sparks  on ly  i f  they are  employed  for 
emergency swi tch ing .  

Compliance is checked by inspection.  

22.S.1 04  Battery powered  mach ines  shal l  not  cause  a  hydrogen  gas  explosion  ri sk du ring  
charg ing  of  batteries.  Th i s  requ i rement  i s  met  by the  fo l l owing :  

– al l  power-consuming  ci rcu i ts  shal l  be  posi t i vely  i n terrupted ,  or  
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– batteries,  except those  wh ich  produce  no  hydrogen  or  o ther explosive  gases,  such  as  gel  
batteries,  shal l  have  al l -pole  d i sconnection  from  al l  power consuming  ci rcu i ts  e i ther by a  
changeover swi tch  or by  d i sconnecting  the  plug  that  connects  the  battery to  the  mach ine.  

Th is  requ i rement  i s  not  appl icable  i f  the  charg ing  ci rcu i try i s  al so  used  as  a  power source  to  
operate  the  mach ine  when  mains  connected .  

Compliance is checked by inspection and by manual test.  

22.S.1 05  I t  shal l  not  be  possible  to  d ri ve  battery powered  mach ines  du ri ng  charg ing  of  
batteries,  except  those  wi th  bu i l t- i n  battery chargers  wi th  power supply function .  

Compliance is checked by inspection.  

NOTE  Th i s  requ i remen t  i s  cons i dered  to  be  fu l f i l l ed  by the  requ i remen ts  of  22 . S . 1 04.  

22.S.1 06  Mach ines  wi th  batteries  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  e lectrolyte  l eakage  
from  the  battery does  not  impai r  compl iance  wi th  th i s  s tandard ;  i n  parti cu lar there  shal l  be  no  
trace  of  e lectro lyte  on  i nsu lati on  that  reduces  clearances  or  creepage  d istances  below the  
values  speci fi ed  i n  C lause  29.  

The  battery housing  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  prevent  the  
e lectro lyte  being  e jected  on  to  the  operator and  to  avoid  the  accumu lation  of  vapours  i n  
places  occupied  by operators.  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

Figure S.1  – Examples of battery marking  representing  three batteries  

Delete this figure.  
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Annex AA 
(normative)  

 
Precast  paving  slabs 

 

The  cement  i n  the  manu facturing  of  these  paving  s labs  shal l  be  of,  or  s im i lar  to ,  one  of  the  
fo l l owing :  

– Portland  cement  (ord inary or  rapid  harden ing ) ;  

– Portland  blast  fu rnace  cement.  

The  fi ne  and  coarse  aggregate  shal l  consist  of  e i ther natural ly  occurring  materials ,  crushed  or  
uncrushed ,  or  al ternati vely  of  coarse  agg regate  to  meet  the  fo l l owing  requ i rements:  

– 1 0  % fi nes  test:  not  l ess  than  1 0  tons;  

– f l akeness  i ndex:  not  more  than  35  %.  

The  normal  maximum  s ize  of  the  agg regate  shal l  not  exceed  1 4  mm.  

The  total  su lphate  con ten t  of  the  concrete  m ix  shal l  not  exceed  4, 0  % as  SO3  by  weigh t  o f  the  
cement.  The  su lphate  of  the  cement shal l  be  calcu lated  from  the  known  su lphate  con ten ts  of  
the  cement,  aggregates  (where  appl i cable)  and  pu lverised  fuel  ash ,  as  determ ined  by tests.  

The  s labs  may be  made  by any process.  The  escape  of  the  fi ner particles  of  mortar  du ring  the  
process  of  manu factu re  shal l  be  prevented  as  far  as  practicable.  A s lab  described  as  
"pressed"  shal l  on ly  be  made  by employing  a  pressure  of  not  l ess  than  7  MN/m² over the  
en ti re  surface.  

After  casting ,  the  s labs  shal l  be  stored  so  as  to  prevent  undue  l oss  of  moistu re,  particu larl y  
du ring  the  earl y  stages  of  curi ng .  

S labs  shal l  be  manu factu red  to  the  fo l l owing  s ize:  65  mm  ×  600  mm  ×  750  mm.  

The  maximum  deviati on  from  a  750  mm  straigh t  edge  placed  i n  any posi ti on  on  the  wearing  
su rface  shal l  not  exceed  2  mm.  There  shal l  be  no  special  preparation  for  smooth ing  of  the  test  
su rface.  The  s lab  shou ld  be  made  under normal  production  cond i ti ons  for  commercial  use .  
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Annex BB 
(normative)  

 
Requirements for internal  combustion  eng ine powered  machines  

using  l iquefied  petroleum gas (LPG)  
 

BB.1  Containers  

BB.1 .1  General  

Containers  for LPG  shal l  be  e i ther permanentl y  fi xed  on  the  mach ine  or  removable.  

P ipe  fi tt i ngs  and  accessories  on  con tainers  shal l  be  protected  against  mechan ical  damage  
when  used  as  speci fi ed  by the  manu factu rer.  

The  fuel  take-off  on  the  con tainer  shal l  be  equ ipped  wi th  an  easi l y  and  qu ickly  accessible  
manual l y  operated  valve.  The  posi ti on  and  method  of  operation  of  th is  valve  shal l  be  clearly  
marked  on  the  ou ts ide  of  the  mach ine,  near the  valve  or  on  each  removable  con tainer.  

I t  shal l  be  mechan ical l y  ensured  that  the  fuel  take-off  i s  i n  a  l i qu id  form  un less  the  con tainer 
and  eng ine  are  special l y  equ ipped  for  a  d i rect  vapour wi thdrawal .  I n  th is  case,  the  d i rect  
vapour wi thdrawal  shal l  al so  be  mechan ical l y  ensu red .  

I f  con tainers  are  i nstal led  i n  a  compartment,  th is  compartment  shal l  have  permanent open ings  
at  the  bottom.  The  total  su rface  area of  these  ven ti lation  open ings  shal l  be  at  l east  200  cm2  
a l l owing  adequate  ven ti lation  to  the  ou tside  atmosphere  and  wi thou t  ri sk to  the  operator .  

Containers  shal l  be  posi ti oned  i n  such  a  way that  they are  not  exposed  to  the  damag ing  
effects  of  heat,  parti cu larl y  heat  from  the  eng ine  and  the  exhaust  system.  Th is  requ i rement i s  
deemed  to  be  met  i f  the  d istance  between  the  con tainer and  the  exhaust  system  i s  at  l east  
300  mm  or i f  a  su i table  heat  sh ie ld  i s  f i tted  wh ich  shal l  not  i nh ibi t  ven ti lation  under any 
ci rcumstances.  

Containers  shal l  be  fi tted  on  the  mach ine  i n  such  a  way that  they are  not  undu ly  exposed  to  
abrasion  or  shock nor to  the  corrosive  action  of  the  products  hand led  by the  mach ine.  

Containers  and  thei r  connections  shal l  be  i nstal led  i n  such  a way that  there  are  no  projections  
ou tside  the  plan  view ou tl i ne  of  the  mach ine.  

I f  an  add i ti onal  container i s  carried  on  the  mach ine,  i t  shal l  be  secu red  i n  the  same  manner as  
the  main  con tainer.  

BB.1 .2  Containers  to  be  fi l l ed  by the  user 

Containers  to  be  fi l l ed  by the  user  shal l  have  the  fo l lowing  fi tted :  

– A safety  pressure  rel ief  valve  shal l  be  connected  to  the  vapour space  of  the  con tainer.  
Where  such  con tainers  are  fi tted  i ns ide  compartments  of  mach ines,  the  d i scharge  s i de  of  
the  re l i ef  valve  shal l  be  piped  to  atmosphere.  The  gas  shal l  be  l ed  away safely  ou ts ide  of  
the  motor  compartment.  

– Con tainers  shal l  not  be  possible  to  be  fi l l ed  more  than  80  % of  the  con tainer capaci ty.  
Where  con tainers  are  fi tted  i nside  compartments  of  mach ines,  the  d ischarge  s i de  of  any 
maximum  level  i nd icating  device  wh ich  re l i es  on  bleed ing  gas  to  atmosphere  shal l  
term inate  at  a  read i l y  vi s ible  posi ti on  on  the  ou ts ide  of  the  mach ine.  
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– Maximum  level  i nd icati ng  devices  wh ich  re l y  on  bleed ing  to  atmosphere  shal l  be  designed  
so  that  the  bleed  ho le  i s  not  l arger than  1 , 5  mm  i n  d iameter and  also  so  that  the  parts  of  
the  device  cannot  be  completely  wi thdrawn  i n  normal  gaug ing  operations.  

– Maximum  l i qu id  l evel  devices  shal l  be  su i table  for  the  LPG  i n  use,  i nd icate  the  maximum  
product  l evel  and  shal l  not  ven t  to  atmosphere.  

BB.1 .3  Removable  containers 

Removable  con tainers  shal l  be  secured  on  the  mach ine  i n  such  a  way that  on ly i n ten tional  
re lease  i s  possible.  

When  con tainers  are  removable,  the i r  fasten ings  shal l  perm i t  easy hand l i ng  and  checking  of  
the  i nstal lation  after  the  exchange  of  con tainers.  

Removable  con tainers  wh ich  i ncorporate  a  safety  pressure  re l ief  valve  shal l  be  so  posi t ioned  
on  the  mach ine  that  the  safety  pressure  re l ief  valve  open ing  i s  always  i n  commun ication  wi th  
the  vapour space  at  the  top  of  the  con tainer.  Th is  may be  accompl ished  by an  i ndexing  pin  
wh ich  posi ti ons  the  con tainer  when  the  con tainer i s  properly  i nstal led .  

BB.1 .4  LP-gas container bracket  load  test  

An  LP-gas  fuel  con tainer shal l  be  secured  i n  p lace  on  the  veh icle  i n  a  manner that  wi l l  
wi thstand ,  wi thou t  vi s ible  permanent  deformation ,  l oad ings  i n  any d i rection  equal  to  fou r t imes  
the  fi l l ed  weigh t  o f  the  con tainer.  

For this test,  the container is to be empty of fuel and is to be secured in the manner covered 
by the manufacturer’s instructions.  Loadings are to be applied in any convenient manner 
capable of being measured by gauges or weights.  The load shall be applied in no less than 
the six directions shown Figure BB.101,  as applicable to the design.  

Exception: When a design incorporates a swing-out,  swing-down,  or other similar 
construction,  the load directions shall be adjusted accordingly to demonstrate compliance.  

BB.2  LPG  piping  and  hoses 

Connecting  piping  and  al l  associated  parts  shal l  be  easi l y  accessible,  protected  against  
damage  and  wear,  and  fl exible  enough  to  wi thstand  vibration  and  deformation  i n  service,  as  
fo l l ows.  

– P iping  shal l  be  so  arranged  that  damage  or  l eaks  are  easi l y  detectable.  

– P iping  shal l  be  i nstal led  i n  such  a  way that  i t  cannot  be  damaged  by the  hot  parts  of  the  
eng ine  or  the  exhaust  system.  

– Fu l l y  ri g id  p ipes  shal l  not  be  used  for  connecting  the  con tainer  to  equ ipment  on  the  
eng ine.  

– A cast  f i tti ng  shal l  not  be  employed  for e i ther  piping  or  tubing .  

– A fuel  l i ne  shal l  be  supported  to  reduce  the  l i ke l ihood  of  chafi ng  and  to  main tain  at  l east  a  
50  mm  clearance  from  exhaust-  and  e lectrical -system  parts.  

– Flexible  hose  passing  th rough  sheet  metal  shal l  be  i nstal led  to  reduce  the  l i kel i hood  of  
hose  abrasion ,  such  as  by use  of  clamps  and  g rommets.  

– A pipe-threaded  fuel -system  fi tt i ng ,  i nclud ing  a  con tainer  f i tti ng ,  shal l  be  assembled  us ing  
a  pipe- jo in t  seal i ng  compound  i n tended  for use  wi th  LP-Gas.  

Burst  test  requ i rements  are  considered  to  be  met  i f  the  wal l  th ickness  i s  m in imum  1 , 25  mm  for  
steel  and  0 ,81  mm  for  annealed  copper.  
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Pressure  f l exible  hoses  above  0 , 1  MPa shal l  be  supported  at  l east  every 500  mm.  Rig id  p ipes  
shal l  be  supported  at  l east  every 600  mm.  

Hoses,  pipes  and  al l  connections  operating  at  pressures  above  0 , 1  MPa shal l  be  su i table  for  a  
working  pressure  of  2 , 4  MPa and  shal l  wi thstand  wi thou t  bu rsti ng  a  test  pressure  of  7 , 5  MPa.  
Hoses,  p ipes  and  al l  connections  operating  below 0 , 1  MPa shal l  wi thstand  wi thou t  bu rsti ng  a  
test  pressu re  of  fi ve  times  the  maximum  pressure  l i ke ly to  be  encoun tered  i n  service.  

Excessive  pressure  shal l  be  avoided  i n  any section  of  p ipe  work con tain ing  LPG  i n  l i qu id  form  
between  two  shu t-off  valves  wh ich  may be  closed ;  e . g .  a  pressure  re l i ef  valve  or  o ther  
su i table  means  may be  used  i f  necessary.  The  gas  shal l  be  l ed  away safely  ou ts ide  of  the  
motor compartment.  

Alum in ium  piping  shal l  not  be  used  i n  LPG  l i nes.  

Hose  l eng ths  shal l  be  as  short  as  practi cal .  

Pressure  un ions  and  j o i n ts  above  0 , 1  MPa shal l  be  made  of  metal  except  for  any constrained  
seal i ng  washers.  

BB.3  Equ ipment  

The  supply of  gas  shal l  be  au tomatical l y cu t  o ff  when  the  eng ine  stops  i rrespecti ve  of  whether 
or  not  the  i gn i ti on  system  has  been  swi tched  off.  

For mu l ti - fuel  appl i cations,  the  system  shal l  be  designed  to  avoid  the  possibi l i ty  of  LPG  
en tering  any other fuel  con tainer,  and  to  shu t  o ff  each  fuel  sou rce  before  the  al ternati ve  one  i s  
opened .  

I f  the  mach ine  i s  equ ipped  wi th  two  or more  con tainers  to  supply fuel ,  they shal l  be  connected  
via  a  mu l t iway valve,  or o ther su i table  means,  so  that  LPG  can  on ly be  drawn  from  one  
con tainer at  a  t ime.  The  use  of  two  or  more  con tainers  at  the  same  t ime  shal l  not  be  possible.  

Safety  pressure  re l i ef  valves  or  l i qu id  l evel  i nd icators  shal l  be  i nstal led  i n  such  a  way that  they 
cannot  d ischarge  i n  the  d i rection  of  the  operator  or  on to  mach ine  componen ts  wh ich  may be  
a  source  of  i gn i ti on .  

Al l  fuel  system  components  shal l  be  fi rm ly secured  to  the  mach ine.  

Pressure  reducing  valves  shal l  be  read i l y  accessible  for  i nspection  and  main tenance.  

Each  vaporizer shal l  be  marked  wi th  the  design  working  pressure  i n  e i ther kPa or  MPa.  

A vaporizer  shal l  not  be  equ ipped  wi th  a  fus ible  pl ug .  

An  au tomatic  shu toff  valve  shal l  perm i t  the  back fl ow of  fuel  from  a vaporizer i n  the  event  of  a  
pressure  bu i l dup  i n  the  vaporizer.  

Each  vaporizer shal l  have  a  valve  or  plug  l ocated  at  or  near the  l owest  portion  of  the  section  
occupied  by the  water or  o ther heating  med ium  to  perm i t  substan tial l y  complete  d rain ing  of  
the  vaporizer.  A mach ine  cool i ng -system  drain  or  water  hose  that  completely  d rains  the  
vaporizer i s  considered  to  comply wi th  the  i n ten t  o f  the  requ i rement.  
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Annex CC 
(normative)  

 
Fal l ing-object  protective structures (FOPS)  – 
Dynamic test  and  performance requi rements 

 

The  fo l l owing  mod i fi cations  to  th i s  s tandard  are  appl icable  to  dynamic test  and  performance  
requ i rements  for  fal l i ng -object  protecti ve  structures  (FOPS) .  

NOTE  1  Add i t i onal  sub  cl auses  and  notes  i n  th i s  annex  are  numbered  s tarti n g  wi th  201 .  

21  Mechanical  strength  

21 .CC.201  A  dynamic  type  test  shal l  be  carried  ou t  on  a  guard  f i tted  to  a  cl ean ing  mach ine  
for  wh ich  i t  has  been  designed.  Al ternati vely,  the  guard  may be  mounted  on  a  test  chassis  
provided  that  the  moun ting  i s  the  same  as  that  on  the  clean ing  mach ine  for  wh ich  i t  i s  
designed.  

The  test  i s  made  to  determ ine  the  resistance  to  permanent  deflecti on  of  the  portion  of  the  
overhead  guard  under wh ich  the  operator  s i ts .  

The  overhead  guard  and  i ts  moun tings  shal l  be  capable  of  wi thstand ing  the  impact  of  the  test  
object  under the  men tioned  cond i t ions.  

Compliance is checked by the following tests.  

The test object shall be a mass of 20 kg having a square striking face with a side dimension 
of 300 mm.  The striking face shall be of oak wood or similar density,  at last 50 mm thick,  the 
corners and edges shall be radiused to 10 mm to 15 mm.  

The test object shall be positioned to drop in free fall with the striking face approximately 
parallel to the top of the overhead guard,  so as not to strike with a corner or edge.  Drop the 
test object 5 times from a height of 1 ,5 m.  

One of the drops shall be from a point with the centre of the test object vertically above the 
seat index point of the operator’s seat in accordance with ISO 5353 and,  if applicable,  with 
the seat at its midpoint of adjustment.  The other 4 drops shall be made from points with the 
centre of the test object randomly spaced on a 600 mm diameter circle,  the centre of which is 
vertically above the seat index point of the operator’s seat.  

NOTE  I t  i s  recogn i zed  that  i n  some  pos i t i ons ,  a  port i on  of  the  test  obj ect  can  overl ap  the  edge  o f  the  overhead  
guard  when  s tri ki ng .  

After the test,  the guard shall show no fracture,  separation of parts or permanent vertical 
deformation exceeding 20 mm,  measured on the underside of the guard within a 600 mm 
diameter circle whose centre is vertically above the centre point of the operator’s seat in,  if 
applicable,  its midpoint of adjustment.  Failure during the dynamic test of material fitted across 
the openings permitted in 22.CC.201.3 (such as wire mesh cloth,  toughened glass,  
transparent panel,  etc.)  shall be ignored.  See also Figures CC.2 and CC.3.  

22  Construction  

22.CC.201 .1  The  overhead  guard  shal l  extend  the  operator  when  he/she  i s  i n  the  operating  
place,  operati ng  the  con trols  as  provided  by the  clean ing  mach ine  manu facturer.  
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The  con trol  l evers  ( i n  thei r  neu tral  posi t ion ) ,  any unprotected  pedals,  feet  and  the  steering  
wheel  may pro ject  i n  the  fron t  d i rection  up  to  a  maximum  d istance  of  1 50  mm  beyond  the  
vertical  projection  of  the  ou tl i ne  of  the  overhead  guard  on to  a  hori zon tal  p lane  (see  
Fi gu re  CC. 1 ) .  No  accoun t  i s  taken  of  the  parking  brake  i n  i ts  “off”  posi t ion .  

Protecti on  of  the  operator ’ s  l egs  and  feet  i s  regarded  as  sati sfactory i f  the  d i stance,  verti cal l y 
projected  on to  a  hori zon tal  p lane,  between  the  fron t  of  the  overhead  guard  and  the  rear of  the  
forward  structu re  of  the  chassis  provid ing  the  protecti on ,  does  not  exceed  1 50  mm  (see  
Fi gu re  CC. 1 ) .  

Compliance is checked by inspection and measurements.  

22.CC.201 .2  The  guard  shal l  be  constructed  i n  a  manner that  does  not  i n terfere  wi th  good  
vi s ibi l i ty.  

Compliance is checked by inspection.  

22.CC.201 .3  Open ings  i n  the  top  of  the  overhead  guard  shal l  not  exceed  1 50  mm  in  one  of  
the  two  d imensions;  i . e .  wid th  or  l eng th .  

Compliance is checked by inspection and measurements.  

Dimensions in millimetres 

 

Key 

A rear o f  forward  s tructu re  

B  phan tom  vi ew o f  rear  support  

C  edge  of  overhead  guard  

Figure  CC.1  – Satisfactory protection  by the  overhead  guard  
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Dimensions in millimetres 

 

Key 

A  deformati on  l im i t i n g  l i ne  

B   deformed  unders i de  

C   measu ri ng  area o f  deformati on  

D   cen tre  o f  the  operator ’ s  s tand i ng  pos i t i on  or  seat  i ndex  po i n t  wi th  the  seat,  i f  appl i cable ,  at  i ts  m i dpo in t  o f  
ad j ustmen t  

Figure  CC.2  – Admissible  deformation  when  the  
overhead  guard  is  supported  at  al l  s ides  

 

Dimensions in millimetres 

 

Key 

A  deformati on  l im i t i n g  l i ne  

B   deformed  unders i de  

C   measu ri ng  area o f  deformati on  

D  cen tre  o f  the  operator ’ s  s tand i ng  pos i t i on  or  seat  i ndex  po i n t  wi th  the  seat,  i f  appl i cable ,  at  i ts  m i dpo in t  o f  
ad j ustmen t  

Figure  CC.3  – Admissible  deformation  when  the  overhead  guard  
is  supported  at  one  side 
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Annex DD 
( in formative)  

 
Emission  of acoustical  noise 

 

DD.1  Noise reduction   

Noise  reducti on  at  fl oor-treatment  mach ines  i s  an  i n tegral  part  o f  the  design  process  and  can  
be  ach ieved  by applying  measures  at  sou rce  to  con tro l  noise;  see  for  example  
ISO/TR 1 1 688-1 .  The  success  of  the  appl ied  no ise  reduction  measures  i s  assessed  on  the  
basis  of  the  actual  no ise  em ission  values  i n  re lati on  to  other mach ines  of  the  same type  wi th  
comparable  non-acousti cal  techn ical  data.  

The  major  sound  sources  of  f loor- treatment  mach ines  are:  motors,  fan ,  brushes,  pads.  

DD.2  Noise test  code  

DD.2.1  Emission  sound  pressure  l evel  determination  

The  em ission  sound  pressure  l evel  i s  measured  i n  accordance  wi th  I SO 1 1 201 ,  g rade  2 .  

The  m icrophone  i s  p laced  for 

– walk-behind  mach ines  at  a  d i stance  of  0 , 40  m  ±  0 , 025  m  beh ind  the  hand le  at  a  he igh t  of  
1 , 55  m  ±  0 , 075  m ,  

– ride-on  machines  wi th  an  operator  p latform  at  a  d i stance  of  0 , 40  m  ±  0 , 025  m  beh ind  the  
hand le  ( from  the  cen tral  axis  of  a  s teering  wheel ,  i f  appl icable)  at  a  he igh t  of  
1 , 55  m  ±  0 , 075  m  above  the  operator  p latform ,  

– ride-on  machines  wi th  an  operator  seat  0 , 80  m  ±  0 , 05  m  above  the  m idd le  of  the  seat  
p lane,  

– mach ines  wi th  s i t-on  su lkies  0 , 80  m  ±  0 , 05  m  above  the  m idd le  of  the  seat  plane,  

– mach ines  wi th  stand-on  su lkies  at  a  d istance  of  0 , 40  m  ±  0 , 025  m  beh ind  the  hand le  at  a  
hei gh t  of  1 , 55  m  ±  0 , 075  m  above  the  operator  p latform,  

and  d i rected  towards  to  the  geometrical  cen tre  of  the  mach ine.  

DD.2.2  Sound  power level  determination  

The  sound  power level  i s  measured  i n  accordance  wi th  ISO 3744,  applying  the  paral l elepiped  
measurement  su rface  wi th  a  n i ne  m icrophone  arrangement.  The  sound  power l evel  can  be  
measured  al ternatively  for al l  mach ines,  except ou tdoor sweeping  mach ines,  i n  accordance  
wi th  I SO 3743-1  i f  a  su i table  hard-wal led  test  room  i s  avai lable,  or  wi th  ISO 961 4-2.  

DD.2.3  Operating  condi tions 

The  operating  cond i t ion  shal l  be  i den tical  for  the  determination  for  both  sound  power and  
em ission  sound  pressure  l evel  at  the  speci fi ed  posi tions.  The  mach ine  shal l  be  operated  wh i le  
l oaded  to  the  GVW  rati ng .  The  mach ine  shal l  be  operated  for  at  l east  1 0  m in  before  the  
measurements.  

The  mach ines  shal l  be  tested  i n  a  s tationary posi ti on  wi th  the  traction  drive  o ff.  The  eng ines  
and  auxi l i ary  un i ts  operate  at  the  speed  provided  by the  manu factu rer  for  the  operation  of  the  
working  equ ipment.  The  clean ing  head  operates  at  i ts  h i ghest  speed;  i t  i s  not  i n  con tact  wi th  
the  g round.  The  suction  system  ( i f  appl i cable)  operates  at  i ts  maximum  suction  power wi th  the  
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d i stance  between  g round  and  mou th  of  the  suction  system  not  exceed ing  25  mm.  The  
mach ine  shal l  be  placed  on  a  su rface  i n  accordance  wi th  3 . 1 . 9 . 1 01  to  3 . 1 . 9. 1 03,  as  
appl i cable.  The  measurement t ime  shal l  be  at  l east  1 5  s .  

DD.2.4  Measurement  uncertainties  

A standard  deviati on  of  reproducibi l i ty  σRO  o f  l ess  than  1 , 5  dB  i s  expected  for  the  A-weigh ted  
sound  power level  determ ined  accord ing  to  I SO 3744  or  ISO 3743-1 ,  and  the  A-weigh ted  
em ission  sound  pressure  l evel  determ ined  accord ing  to  I SO 1 1 201 ,  g rade  2.  

DD.2.5  In formation  to  be  recorded  

The  i n formation  to  be  recorded  covers  al l  o f  the  techn ical  requ i rements  of  th is  noise  test  
code.  Any deviations  from  th is  no ise  test  code  or  from  the  basic  standards  upon  wh ich  i t  i s  
based  are  to  be  recorded  together wi th  the  techn ical  j usti fi cation  for  such  deviati ons.  

DD.2.6  In formation  to  be  reported  

The  i n formation  to  be  i ncluded  i n  the  test  report  i s  at  l east  that  wh ich  the  manu factu rer 
requ i res  for a  noise  em ission  declarati on  or  the  operator  requ i res  to  veri fy  the  declared  
values.  

DD.2.7 Declaration  and  veri fication  of  noise  emission  values 

The  declaration  of  the  em ission  sound  pressure  l evel  shal l  be  made  as  a  dual -number no ise  
em ission  declarati on  and  shal l  declare  the  noise  em ission  value  LpA  and  the  respecti ve  
uncertain ty  KpA.  The  em ission  value  shal l  be  g i ven  where  i t  exceeds  70  dB(A) .  Where  th i s  
value  does  not  exceed  70  dB(A) ,  th i s  fact  may be  stated  i n  place  of  the  em ission  value  and  
uncertain ty,  e . g .  by  declaring   LpA  ≤  70  dB(A) .  

The  sound  power l evel  shal l  be  g i ven  as  a  s i ng le  value  declaration ,  declaring  the  sum  of  LWA  
and  the  respective  uncertain ty  KWA,  where  the  em ission  sound  pressure  level  exceeds  
80  dB(A) .  

For both ,  the  declaration  of  the  em ission  sound  pressure  l evel  and  the  sound  power l evel ,  the  
uncertain ty  KpA  and  KWA shal l  be  calcu lated  i n  accordance  wi th  I SO 4871 .  

Al ternati vely,  i f  a  m in imum  sample  s i ze  of  n  =  5  i s  measured  wi th  at  l east  9  m icrophones  
s imu l taneously,  both  the  uncertain ty  KpA and  KWA  may be  determ ined  as  fo l l ows  i f  
measurement  i s  done  wi th  enhanced  accuracy at  an  ambien t  temperatu re  of  20  °  ±  1 0  °C.  

NOTE  1  Where  the  uncertai n ty i s  n ot  cal cu lated  i n  accordance  wi th  the  g i ven  s tandards  or  procedu re,  KpA  and  
KWA  are  usual l y  expected  to  be  3  dB.  

tKK σ⋅== 5,1WApA  

wi th  

– the  total  s tandard  deviati on  2
P

2
Rt σσσ += ,  

– the  standard  deviation  of  reproducibi l i ty  22

omcR0R σσσ += ,   

– and  the  standard  deviation  of  production  σP  wh ich  has  to  be  assumed  for  later 
(mass-)production .  

Values  for  σR  may be  estimated  to  σR  =  0 , 5  dB,  i f  the  envi ronment  correcti on  K2  (accord ing  to  
ISO 1 1 201  and  ISO 3744,  see  DD.2. 1  and  DD.2.2)  i s  determ ined  us ing  a  cal ibrated  reference  
sound  source  (measurement  and  correction)  wi th  a  value  of  not  more  than  0 ,4  dB.  
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NOTE  2  I f  K2  i s  more  than  0 , 4  dB,  a  val ue  of  σR  =  0 , 5  dB  as  proposed  here  cannot  be  ach i eved .  Correcti on  o f  K2  
n eeds  a  l o t  o f  experi ence  and  compari son -measu remen ts  at  opt imal  cond i t i ons .  

The  value  for  σP  shal l  be  calcu lated  i nd ividual l y  from  the  measurement  resu l ts  of  at  l east  the  
fi rst  5  mach ines  produced  after determ ination  of  sP  for  a  sample  s i ze  of  n  ≥  5  mach ines.  
Because  the  production  variation  may change  under later producti on  cond i tions,  i t  i s  
recommended  to  calcu late  σP  as  fo l lows:  

pp sSF ⋅=σ  

The  necessary s i ze  of  the  safety  factor  SF depends  on  the  relation  between  sP  and  σR  as  wel l  
as  on  the  sample  s i ze  n  as  shown  i n  Table  DD. 1 .  

Table  DD.1  – Determination  of  uncertainty 

n sP  ≤  σR  sP  >  σR  

5  to  7  1 , 3  1 , 5  

8  to  1 2  1 , 2  1 , 3  

1 3  to  1 9  1 , 0  1 , 1  

≥  20  1 , 0  1 , 0  

 

The  noise  declaration  shal l  s tate  that  the  noise  emission  values  have  been  obtained  
accord ing  to  the  g i ven  standard  or procedure.  The  noise  declaration  shal l  i nd icate  clearly  
wh ich  standard  or  procedure  was  used  regard ing  measurement  as  wel l  as  stati stical  
calcu lation .  

I f  undertaken ,  veri fi cation  shal l  be  conducted  accord ing  to  ISO 4871  by us ing  the  same 
moun ting ,  i nstal lation  and  operating  cond i ti ons  as  those  used  for  the  i n i ti al  determ ination  of  
the  no ise  em ission  values.  
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Annex EE 
( in formative)  

 
Emission  of vibration  

 

EE.1  Reduction  of  vibration  

The  mach ine  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way that  ri sks  resu l ti ng  from  
vibrati ons  produced  by the  mach ine  are  reduced  to  the  lowest  l evel ,  taking  i n to  accoun t  of  
techn ical  progress  and  the  avai labi l i ty  o f  means  of  reducing  vibrati on ,  i n  parti cu lar at  the  
source.  

The  hand les  of  walk-behind  machines  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  
reduce  the  vibrati ons  transmi tted  to  the  upper l imbs  of  the  operator  to  the  l owest  l evel  that  i s  
reasonably  possible.  

Seats  and  platforms  shal l  be  selected  or  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  reduce  
the  vibrations  and  shocks  transmi tted  to  the  whole  body of  the  operator  to  the  l owest  l evel  
that  i s  reasonably  possible.  The  seat  and  platform  moun ti ngs  shal l  wi thstand  al l  s tresses  to  
wh ich  they can  be  subjected .  

NOTE  The  mai n  sou rces  caus i ng  vi brati on  are  the  

– u nbalanced  moving  parts ;  

– impact  i n  g ears,  beari ngs  and  o ther  mechan i sms;  

– i n teracti on  between  operator ,  mach i ne  and  materi al  be i ng  worked ;  

– worki ng  su rface,  travel l i ng  speed ,  tyre  pressu re.  

EE.2  Information  on  vibration  emission   

The  i nstructions  shal l  g i ve  the  fo l l owing  i n formation :  

– for  al l  mach ines:  the  vibration  total  value  to  wh ich  the  hand-arm  system  i s  subjected ,  
measured  i n  accordance  wi th  ISO 5349-1  for  arm  vibrati ons,  the  mach ine  being  suppl i ed  
at  rated  power input  or  at  the  maximum  rated  power input  for  mach ines  wi th  a  range  of  
power,  i f  the  vibration  total  value  exceeds  2 , 5  m/s2 .  Where  th is  value  does  not  exceed  
2 , 5  m/s2 ,  th i s  fact  may be  stated  i n  place  of  the  emission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by  
declaring  ah  ≤  2 , 5  m/s

2 ;  

– add i ti onal l y,  for  ride-on  mach ines  and  walk-behind  machines  wi th  sulky:  the  h i ghest  
root  mean  square  value  of  weigh ted  acceleration  to  wh ich  the  whole  body i s  subjected ,  
measured  i n  accordance  wi th  ISO 2631 -1 ,  the  mach ine  being  suppl ied  at  rated  power 
input  and  operated  under normal  operation ,  i f  the  h i ghest  root  mean  square  value  of  
weigh ted  acceleration  exceeds  0 , 5  m/s2 .  Where  th is  value  does  not  exceed  0 ,5  m/s2 ,  th i s  
fact  may be  stated  i n  p lace  of  the  em ission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by  declaring  
aw  ≤  0 , 5  m/s

2 ;   

– the  uncertain ty  su rround ing  these  values  i n  accordance  wi th  the  above  g iven  standards.  

These  values  shal l  be  e i ther those  actual l y  measured  for  the  mach ine  i n  question  or  those  
establ i shed  on  the  basis  of  measurements  taken  for  a  techn ical l y  comparable  mach ine  wh ich  
i s  represen tati ve  of  the  mach ine  being  produced.  

Regard ing  operating  cond i tions  during  measurement  and  the  methods  used  for  measurement,  
the  reference  of  the  standard  appl ied  ( IEC  60335-2-72)  must  be  speci fi ed .  The  mach ine  shal l  
be  operated  wh i le  l oaded  to  the  GVW  rati ng .  
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Bibl iography 

The  bibl iography of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  60335-2-1 0,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-10: Particular 
requirements for floor treatment machines and wet scrubbing machines 

IEC  60335-2-67 ,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-67: Particular 
requirements for floor treatment machines,  for commercial use 

I EC  60335-2-68,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-68: Particular 
requirements for spray extraction machines,  for commercial use 

IEC  60335-2-69,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-69: Particular 
requirements for wet and dry vacuum cleaners,  including power brush,  for commercial use 

IEC  62485-3,  Safety requirements for secondary batteries and battery installations – Part 3: 
Traction batteries 

I EC  TS  61 201 ,  Use of conventional touch voltage limits – Application guide 

ISO 2631 -1 ,  Mechanical vibration and shock – Evaluation of human exposure to whole-body 
vibration – Part 1: General requirements 

ISO 3743-1 ,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of 
noise sources using sound pressure – Engineering methods for small movable sources in 
reverberant fields – Part 1: Comparison method for a hard-walled test room 

ISO 3744,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of noise 
sources using sound pressure – Engineering methods for an essentially free field over a 
reflecting plane 

ISO 3864-1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Part 1: Design principles 
for safety signs and safety markings 

ISO 4871 ,  Acoustics – Declaration and verification of noise emission values of machinery and 
equipment 

ISO 5349-1 ,  Mechanical vibration – Measurement and evaluation of human exposure to hand-
transmitted vibration – Part 1: General requirements 

ISO 7574-1 ,  Acoustics – Statistical methods for determining and verifying stated noise 
emission values of machinery and equipment – Part 1: General considerations and definitions 

ISO 7574-4,  Acoustics – Statistical methods for determining and verifying stated noise 
emission values of machinery and equipment – Part 4: Methods for stated values for batches 
of machines 

ISO 961 4-2,  Acoustics – Determination of sound power levels of noise sources using sound 
intensity – Part 2: Measurement by scanning 

ISO 1 1 201 ,  Acoustics – Noise emitted by machinery and equipment – Determination of 
emission sound pressure levels at a work station and at other specified positions in an 
essentially free field over a reflecting plane with negligible environmental corrections 
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ISO/TR  1 1 688-1 ,  Acoustics – Recommended practice for the design of low-noise machinery 
and equipment – Part 1: Planning 

EN  1 301 9 ,  Machines for road surface cleaning – Safety requirements 

 

_____________ 
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie 2-72:  Exigences particu l ières pour les  machines  
de trai tement des sols  avec ou  sans commande  
de d isposi ti f  de déplacement,  à  usage commercial  

 
AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commiss i on  E lectrotechn i que  I n ternati onal e  ( I EC)  est  u ne  o rgan i sati on  mond i ale  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux  (Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC) .  L’ I EC  a  pou r 
ob jet  de  favori ser  l a  coopérati on  i n ternat i onal e  pou r  tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  domai nes  
de  l 'é l ectri ci té  e t  de  l 'é l ectron i que.  A  cet  e ffe t,  l ’ I EC  – en tre  au tres  acti vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci f i cat i ons  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci fi cat i ons  accessi bl es  au  
publ i c  (PAS)  e t  des  Gu i des  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux  travaux  desquel s  tou t  Com i té  nat i onal  i n téressé  par  l e  su j et  trai té  peu t  parti ci per.  Les  
organ i sati ons  i n ternati onal es ,  g ouvernemen tal es  e t  non  g ouvernemen tal es ,  en  l i ai son  avec  l ’ I EC,  part i ci pen t  
égal emen t  aux  travaux.  L’ I EC  co l labore  étro i temen t  avec  l 'Organ i sati on  I n ternati onal e  de  Normal i sati on  ( I SO) ,  
se l on  des  cond i t i ons  f i xées  par accord  en tre  l es  deux  organ isati ons .  

2 )  Les  déci s i ons  ou  accords  offi c i e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  poss i bl e ,  un  accord  i n ternat i onal  su r  l es  su j ets  é tud iés ,  étan t  donné  que  l es  Com i tés  nat i onaux de  l ’ I EC  
i n téressés  son t  représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandati ons  i n ternati onal es  e t  son t  ag réées  
comme  te l l es  par l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC.  Tous  l es  e fforts  rai sonnables  son t  en trepri s  af i n  que  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tude  du  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  ê tre  tenue  responsable  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u t i l i sat i on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fai te  par  un  quel conque  u ti l i sateu r f i nal .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encou rager  l 'u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesu re  poss ib l e ,  à  appl i quer de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  publ i cati ons  nat i onal es  
e t  rég i onales.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onales  ou  
rég i onal es  correspondan tes  do i ven t  ê tre  i nd i quées  en  termes  c l ai rs  dans  ces  dern i ères.  

5)  L ’ I EC  e l l e-même  ne  fou rn i t  aucune  attestat i on  de  con form i té.  Des  o rgan i smes  de  cert i f i cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t  des  servi ces  d 'éval uati on  de  con form i té  e t,  dans  certai ns  secteu rs ,  accèden t  aux  marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L’ I EC  n 'est  responsable  d 'aucun  des  servi ces  e ffectués  par l es  o rgan i smes  de  certi f i cati on  
i n dépendants.  

6)  Tous  l es  u t i l i sateu rs  do i ven t  s 'assu rer  qu ' i l s  son t  en  possessi on  de  l a  dern i ère  éd i t i on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  do i t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i s trateu rs,  employés,  auxi l i ai res  ou  
mandatai res ,  y  compri s  ses  experts  parti cu l i ers  e t  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  e t  des  Com i tés  
nati onaux  de  l ’ I EC,  pou r  tou t  pré j ud i ce  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matéri e l s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage  de  que l que  natu re  que  ce  so i t ,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r  supporter  l es  coû ts  (y  compri s  l es  frai s  
de  j us ti ce)  e t  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l ' u t i l i sat i on  de  cette  Publ i cat i on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cat i on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  es t  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  att i rée  su r  l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u ti l i sat i on  de  publ i cati ons  
référencées  est  obl i gato i re  pou r u ne  appl i cati on  correcte  de  l a  présen te  publ i cati on .   

9 )  L ’ atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  q ue  certai ns  des  é l émen ts  de  l a  présen te  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fai re  
l ’ obj et  de  d ro i ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau rai t  ê tre  tenue  pou r  responsable  de  ne  pas  avo i r  i den t i f i é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  e t  de  ne  pas  avo i r  s i g nal é  l eu r  exi s tence.  

La Norme i n ternationale  I EC  60335-2-72  a  été  établ ie  par  l e  sous-comi té  61 J :  Apparei l s  de  
nettoyage  à  moteur é lectrique  pour usage  commercial ,  du  com i té  d 'études  61  de  l ' I EC:  
Sécuri té  des  apparei ls  é lectrodomesti ques  et  analogues.  

Cette  quatrième  éd i ti on  annu le  et  remplace  la  tro i s ième  éd i t ion  parue  en  201 2.  E l le  consti tue  
une  révis ion  techn ique.  
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Cette  éd i ti on  i nclu t  l es  mod i fi cations  techn iques  majeures  su ivantes  par  rapport  à  l 'éd i t ion  
précéden te  ( l es  mod i fi cati ons  m ineures  ne  son t  pas  mentionnées) :  

– l e  t i tre  a  été  mod i fié  pour une  mei l leure  d isti nction  par rapport  à  l ' I EC  60335-2-67;  

– l e  domaine  d 'appl i cation  a  fai t  l 'objet  d 'une  révis ion  sur  l e  p lan  rédactionnel  destinée  à 
évi ter tou te  i ncompréhension ;   

– l 'Arti cle  3  a  été  révisé  con formément  à  la  révis ion  des  exigences;  

– l a  norme  a été  révisée  de  man ière  générale  et  m ise  à  j ou r en  ce  qu i  concerne  l 'état  de  
l 'art,  pour au tan t  que  nécessai re,  quelques  mod i fi cations  ayan t  notamment  été  apportées  
à  l 'Article  1 5,  à  l 'Article  22  et  à  l 'Arti cle  25;  

– l es  marquages  et  l es  i nstructi ons  (Arti cle  7)  on t  fai t  l 'objet  d 'une  révis ion  de  fond ;  

– une  nouvel le  Annexe  DD,  "Émission  de  bru i t  acousti que" ,  a  été  ajou tée;  et  

– une  nouvel le  Annexe  EE,  "Ém ission  de  vibrations" ,  a  été  ajou tée.  

Le  texte  de  cette  norme  est  i ssu  des  documents  su ivants:  

FDIS  Rapport  de  vo te  

61 J /625/FDIS  61 J /636/RVD  

 
Le  rapport  de  vote  i nd iqué  dans  le  tableau  ci -dessus  donne  tou te  i n formation  sur  l e  vote  ayan t  
abou ti  à  l 'approbation  de  cette  norme.  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  l es  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 .  

Cette  partie  2  doi t  ê tre  u ti l i sée  con jo in tement avec l a  dern ière  éd i ti on  de  l ' I EC  60335-1  et  ses  
amendements.  E l le  a  été  établ i e  sur  l a  base  de  la  ci nqu ième éd i tion  (201 0)  de  cette  norme.  

NOTE  1  L 'expressi on  "Part i e  1 "  u t i l i sée  dans  l a  présen te  norme  fai t  ré férence  à  l ' I EC  60335-1 .  

La présen te  Partie  2  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ' I EC  60335-1  de  
façon  à  transformer cette  publ i cation  en  norme  IEC:  Exigences  en  matière  de  sécuri té  pour 
l es  mach ines  de  trai tement  des  so ls  avec ou  sans  commande  de  d isposi ti f  de  déplacement,  à  
usage  commercial .  

Lorsqu 'un  paragraphe  parti cu l ier  de  l a  Parti e  1  n 'est  pas  mentionné  dans  l a  présente  partie  2 ,  
ce  paragraphe  s 'appl ique  pour au tant  qu ' i l  est  raisonnable.  Lorsque  l a  présente  norme  i nd ique  
"add i ti on" ,  "mod i fi cation"  ou  "remplacement" ,  l e  texte  correspondant  de  l a  Partie  1  do i t  être  
adapté  en  conséquence.  

NOTE  2  Le  système  de  numérotati on  su i van t  est  u t i l i sé :  

– parag raphes,  tabl eaux  e t  f i g u res:  ceux  qu i  son t  numérotés  à  part i r  de  1 01  son t  complémen tai res  à  ceux de  l a  
Parti e  1 ;  

– notes:  à  l ’ except i on  de  ce l l es  qu i  son t  dans  un  nouveau  parag raphe  ou  de  cel l es  qu i  concernen t  des  notes  de  
l a  Parti e  1 ,  l es  notes  son t  n umérotées  à  part i r  de  1 01 ,  y  compri s  ce l l es  f i g u ran t  dans  u n  art i cl e  ou  parag raphe  
remplacé;  

– annexes:  l es  annexes  suppl émen tai res  son t  dés i gnées  AA,  BB,  e tc.  

NOTE  3  Les  caractères  d ' imprimeri e  su i van ts  son t  employés:  

– exigences:  en  caractères  romains;  

– spécifications d'essais: en italique; 

– notes:  en  pet i ts  caractères  romains.  

NOTE  4  L'atten ti on  des  Com i tés  Nati onaux  est  att i rée  su r  l e  fa i t  que  l es  fabri can ts  d 'appare i l s  e t  l es  organ i smes  
d 'essai s  peuven t  avoi r  besoi n  d 'une  péri ode  de  trans i t i on  après  l a  publ i cati on  d 'une  nouvel l e  publ i cati on  I EC,  ou  
d 'une  publ i cat i on  amendée  ou  révi sée,  pou r fabri quer des  produ i ts  sati s fai san t  aux  nouvel l es  exi gences  e t  pou r  
adapter  l eu rs  équ i pemen ts  aux  nouveaux  essai s  ou  aux  essai s  révi sés .   



 – 76  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  cette  publ i cati on   so i t  en téri né  au  n i veau  nati onal  au  pl u s  tô t  1 2  mo i s  et  
au  pl u s  tard  36  moi s  après  l a  date  de  publ i cati on .   

Les  d i f férences  su i van tes  exi s ten t  dans  l es  pays  i nd i qués  c i -après .  

– Annexe  AA:  Les  ém iss i ons  de  CO des  mach i nes  foncti onnan t  au  GPL,  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  en  i n téri eu r,  
do i ven t  sati sfai re  à  l a  val eu r  spéci fi ée  en  Annexe  BB.  Le  résu l tat  do i t  ê tre  documen té  (Al l emagne) .  

– Annexe  BB:  Pou r l es  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  à  l ' i n téri eu r,  à  l ' excepti on  de  cel l es  équ ipées  de  
moteu rs  monocyl i ndres,  l es  gaz  d 'échappemen t  ne  do i ven t  pas  con ten i r  p l u s  de  0 , 1  %  en  vo l ume  de  monoxyde  
de  carbone  (CO) .  S i  des  rég lages  son t  n écessai res,  l e  moyen  de  rég l age  do i t  ê tre  faci l emen t  accessibl e .  La  
mesu re  do i t  ê tre  e ffectuée  avec  un  moteu r  chaud ,  au  ral en t i ,  u t i l i san t  98  %  de  propane.  Le  rég ime  du  moteu r 
do i t  ê tre  documen té  (Al l emagne) .  

Les  termes  en  gras  d ans  l e  texte  son t  déf i n i s  à  l 'Arti cl e  3 .  Lorsqu 'une  défi n i t i on  concerne  un  ad j ecti f,  l ' ad j ecti f  e t  l e  
nom  associ é  f i g u ren t  égalemen t  en  g ras.  

Une  l i s te  de  tou tes  l es  parti es  de  la  série  I EC  60335,  publ i ées  sous  l e  t i tre  général :  Appareils 
électrodomestiques et analogues – Sécurité,  peu t  être  consu l tée  sur  l e  s i te  web  de  l ' I EC.  

Le  com i té  a  décidé  que  l e  con tenu  de  cette  publ ication  ne  sera pas  mod i fi é  avan t  la  date  de  
stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web  de  l ' I EC  sous  "h ttp: //webstore. iec. ch "  dans  les  données  
relati ves  à  la  publ ication  recherchée.  A cette  date,  l a  publ i cation  sera   

•  recondu i te,  
•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

IMPORTANT – Le  logo  "colour inside"  qu i  se  trouve sur la  page de  couverture  de  cette  
publ ication  ind ique qu 'el le  contient  des  cou leurs  qu i  sont  considérées  comme u ti les  à  
une bonne compréhension  de  son  contenu.  Les  u ti l isateurs  devraient,  par  conséquent,  
imprimer cette  publ ication  en  u ti l isant  une  imprimante  couleur.  
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INTRODUCTION  

I l  a  été  considéré  en  établ i ssan t  l a  présente  Norme  i n ternationale  que  l 'exécu tion  de  ses  
d i sposi tions  étai t  con fiée  à  des  personnes  expérimentées  et  ayant  une  qual i f i cation  
appropriée.  

La présen te  norme  reconnaît  l e  n i veau  de  protection  i n ternationalement  accepté  con tre  les  
dangers  é lectriques,  mécan iques,  therm iques,  l i és  au  feu  et  au  rayonnement des  apparei l s  
l orsqu ' i l s  fonctionnen t  comme en  usage  normal  en  tenan t  compte  des  i nstructions  du  
fabrican t.  E l l e  couvre  également  l es  s i tuations  anormales  pouvan t  être  attendues  dans  la  
pratique  et  prend  en  considération  l a  man ière  don t  l es  phénomènes  é lectromagnéti ques  
peuven t  affecter  l a  sécuri té  de  fonctionnement  des  apparei l s .  

Cette  norme  t i en t  compte  au tan t  que  possible  des  exigences  de  l ' I EC  60364,  de  façon  à  
garan ti r  l a  compatibi l i té  avec l es  règ les  d ' i nstal lati on  quand  l 'apparei l  est  raccordé  au  réseau  
d 'al imen tation .  Cependant,  des  règ les  nati onales  d ' i nstal lation  peuven t  être  d i fféren tes.  

S i  un  apparei l  compris  dans  l e  domaine  d 'appl i cation  de  l a  présente  norme  comporte  
également  des  fonctions  qu i  son t  couvertes  par  une  au tre  partie  2  de  l ' IEC  60335,  l a  partie  2  
correspondante  est  appl iquée  à  chaque  fonction  séparément,  pour au tan t  qu ' i l  est  
raisonnable.  S i  ce la est  appl icable,  on  t i en t  compte  de  l ’ i n fluence  d ’une  fonction  su r l es  au tres  
foncti ons.  

Lorsqu ’une  partie  2  ne  comporte  pas  d ’exigences  complémentai res  pour couvri r  l es  ri sques  
trai tés  dans  l a  Partie  1 ,  l a  Partie  1  s ’appl i que.  

NOTE  1  Ce l a  s i gn i f i e  que  l es  com i tés  d 'études  responsables  pou r  l es  part i es  2  on t  déterm i né  que  des  exi gences  
part i cu l i ères  ne  devaien t  pas  être  spéci fi ées  pou r  l 'appare i l  en  questi on  en  pl us  des  exi gences  général es.   

Cette  norme  est  une  norme  de  fam i l l e  de  produ i ts  trai tan t  de  la  sécu ri té  d ’apparei ls  et  a  
préséance  su r l es  normes  hori zon tales  et  génériques  couvran t  l e  même  su jet.  

NOTE  2  Les  normes  hori zon tal es  et  g énéri ques  couvran t  u n  danger ne  son t  pas  appl i cabl es  pu i squ 'e l l es  on t  é té  
pri ses  en  consi dérat i on  l ors  du  dével oppemen t  des  exi gences  générales  et  parti cu l i ères  pou r  l a  séri e  de  normes  
I EC  60335.  Par exemple,  dans  l e  cas  des  exi gences  de  températu re  de  su rface  pou r de  nombreux appare i l s ,  des  
normes  généri ques,  comme  l ' I SO  1 3732-1  pou r  l es  su rfaces  chaudes,  ne  son t  pas  appl i cables  en  p l u s  de  l a  
Parti e  1  ou  des  parti es  2 .  

Un  apparei l  con forme  au  texte  de  l a  présen te  norme  ne  sera pas  nécessai rement  j ugé  comme 
satisfaisan t  aux principes  de  sécuri té  de  l a  norme s i ,  l orsqu ' i l  est  examiné  et  soum is  aux 
essais,  i l  apparaît  qu ' i l  présen te  d 'au tres  caractéri stiques  qu i  comprometten t  l e  n i veau  de  
sécuri té  visé  par  ces  exigences.  

Un  apparei l  u ti l i san t  des  matériaux ou  présentan t  des  modes  de  constructi on  d i fféren ts  de  
ceux décri ts  dans  les  exigences  de  cette  norme  peu t  être  examiné  et  essayé  en  foncti on  de  
l 'objecti f  poursu ivi  par  ces  exigences  et,  s ' i l  est  j ugé  prati quement  équ ivalen t,  i l  peu t  être  
estimé  con forme  aux principes  de  sécuri té  de  la  norme.  
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  
SÉCURITÉ –  

 
Partie 2-72:  Exigences particu l ières pour les  machines  

de trai tement des sols  avec ou  sans commande  
de d isposi ti f  de déplacement,  à  usage commercial  

 
 
 

1  Domaine d 'appl ication  

L'arti cle  de  l a  Parti e  1  est  remplacé  par l ’arti cle  ci -après.  

La présente  Norme  i n ternationale  concerne  la  sécu ri té  des  machines  à  conducteur à  pied  e t  
des  mach ines  à  conducteur porté  à  moteu r,  conçues  pour l 'u t i l i sati on  commerciale  en  
extérieur ou  en  i n térieur pour  l es  appl icati ons  su ivan tes:  

– l e  balayage,  

– l e  brossage,  

– l e  ramassage  à  sec  ou  en  présence  d 'eau ,  

– l e  pol i ssage,  

– l 'appl i cation  de  ci re,  de  produ i ts  d 'étanchéi té  et  de  détergen ts  à  base  de  poudre,  

– l e  nettoyage  par shampou ineuse  

des  so ls  mun is  d 'une  su rface  arti f i cie l le .  

Leur mouvement  de  nettoyage  est  p lus  l i néai re  que  l atéral  ou  périod ique.  

NOTE  1 01  Le  mouvemen t  de  nettoyage  des  mach i nes  couvertes  par l ' I EC  60335-2-67  est  au  con trai re  pl u s  l atéral  
ou  péri od i que  que  l i néai re.  

NOTE  1 02  La présen te  norme  s 'appl i que  aux  mach i nes  dest i nées  à  u n  usage  commercial .  La  l i s te  su i van te,  b i en  
que  non  exhausti ve,  fou rn i t  une  i nd i cati on  des  l i eux  i n cl us  dans  l e  domai ne  d 'appl i cati on :  

– l i eu x  publ i cs  te l s  que  des  hôte l s ,  des  éco les ,  des  hôpi taux;  

– l i eu x  i ndustri e l s ,  par  exemple  des  u s i nes  e t  des  ate l i ers  de  fabri cati on ;  

– commerces  de  détai l ,  te l s  que  des  bou ti ques  e t  des  supermarchés;  

– l ocaux  commerciaux,  te l s  que  des  bu reaux  et  des  banques;  

– tou tes  u t i l i sati ons  au tres  que  l 'en treti en  domesti que  normal .  

El les  peuven t  être  équ ipées  d 'un  système de  commande de d isposi ti f  de  déplacement .  Les  
systèmes  d 'al imen tation  su i van ts  son t  couverts:  

– l es  moteurs  à  combustion  i n terne,  

– l es  moteu rs  al imen tés  par l e  réseau  avec une  tension  assignée  maximale  de  250  V pour  
l es  apparei l s  monophasés  et  de  480  V pour l es  au tres  apparei ls ,   

– l es  moteurs  al imen tés  par batteries.   

Les  mach ines  al imentées  par batteries  peuven t  être  équ ipées  d 'un  chargeur de  batterie  
i n tégré.   

La présen te  norme  ne  s 'appl i que  pas  

– aux apparei ls  de  trai tement  des  sols  à  usage  domestique  ( IEC  60335-2-1 0) ;  

– aux  mach ines  de  trai tement  des  sols  à  usage commercial  ( IEC  60335-2-67) ;  
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– aux mach ines  de  nettoyage  par pu lvéri sation  et  aspi ration  à  usage commercial  
( I EC  60335-2-68) ;  

– aux  aspi rateurs  foncti onnan t  en  présence  d 'eau  ou  à  sec,  y  compris  l es  brosses  
motorisées,  à  usage commercial  ( IEC  60335-2-69) ;  

– aux  balayeuses  de  chaussée;  

NOTE  1 03  En  Eu rope,  l a  norme  EN  1 301 9  couvre  l es  balayeuses  de  chaussée.  

– aux mach ines  conçues  pour être  u ti l i sées  su r des  su rfaces  en  pente  don t  l ' i ncl i naison  
dépasse  20  %;  

– aux mach ines  équ ipées  d 'une  prise  de  force;  

– aux mach ines  desti nées  à  être  u ti l i sées  dans  des  envi ronnements  corrosi fs  ou  explosi fs  
(poussière,  vapeur ou  gaz) ;  

– aux  mach ines  conçues  pour pré lever des  poussières  dangereuses  (au  sens  de  
l ' I EC  60335-2-69) ,  des  substances  i n flammables  ou  des  particu les  i ncandescen tes;  

– aux  mach ines  destinées  à  être  u ti l i sées  dans  des  véh icu les  ou  à  bord  de  navi res  ou  
d 'avions.  

NOTE  1 04  L'atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  que  

– dans  de  nombreux  pays,  de  nombreux  pays,  des  exi gences  supplémen tai res  re l ati ves  à  l ' u t i l i sat i on  en  tou te  
sécu ri té  de  l 'équ i pemen t  couvert  peuven t  ê tre  spéci fi ées  par  l es  o rgan i smes  nati onaux de  l a  san té ,  par  l es  
organ i smes  nati onaux  responsables  de  l a  pro tecti on  des  travai l l eu rs ,  par  l es  organ i smes  nati onaux  
responsables  de  l 'al imen tati on  en  eau  e t  par  des  organ i smes  s im i l ai res .  

– l es  machines  à  conducteur  porté  conçues  pou r  pouvo i r  être  transportées  su r  l a  vo i e  publ i que  peuven t  ê tre  
soum ises  à  des  exi gences  suppl émen tai res  (p.  ex.  re lati ves  à  l 'éclai rage ,  aux  p l aques  d ' immatri cu l ati on ,  etc. ) .  

NOTE  1 05  Les  exi gences  re lat i ves  aux  p i l es  à  combusti bl e  son t  à  l ' é tude.  

2  Références normatives 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance (d ispon ible  en  ang lais  seu lement)  

I EC  62061 ,  Sécurité des machines – Sécurité fonctionnelle des systèmes de commande 
électriques,  électroniques et électroniques programmables relatifs à la sécurité 

ISO 341 1 ,  Engins de terrassement – Dimensions des opérateurs et espace enveloppe 
minimal pour les opérateurs 

ISO 5353,  Engins de terrassement,  et tracteurs et matériels agricoles et forestiers – Point 
repère du siège 

ISO 6344-2,  Abrasifs appliqués – Granulométrie – Partie 2: Détermination de la distribution 
granulométrique des macrograins P12 à P220 

ISO 1 3849-1 ,  Sécurité des machines – Parties des systèmes de commande relatives à la 
sécurité – Partie 1: Principes généraux de conception 

ISO 1 3857,  Sécurité des machines – Distances de sécurité empêchant les membres 
supérieurs et inférieurs d'atteindre les zones dangereuses 

ISO 251 1 9  ( tou tes  l es  parti es) ,  Tracteurs et matériels agricoles et forestiers – Parties des 
systèmes de commande relatives à la sécurité 
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Remplacement: 

I EC  60068-2-78:201 2,  Essais d'environnement – Partie 2-78: Essais – Essai Cab: Chaleur 
humide,  essai continu 

I EC  60529:1 989,  Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP)   
I EC  60529:1 989/AMD1 :1 999  
IEC  60529:1 989/AMD2:201 3  

3  Termes et  défin i tions 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.   

3.1 .9  Remplacement: 
fonctionnement  normal  
cond i ti ons  dans  l esquel les  l a  mach ine  fonctionne  en  u ti l i sation  normale,  te l l es  qu 'e l les  son t  
prévues  par l e  fabrican t   

E l l es  i nd iquent  la  charge  correspondant  à  l a  puissance assignée  ou  la  charge  la  plus  é levée  
susceptible  de  se  présen ter parm i  tou tes  les  charges  parti cu l ières  résu l tan t  des  d i fféren tes  
fonctions  qu i  peuven t  être  appl i quées  s imu l tanément,  con formément aux i nstructions  du  
fabrican t.  Pour l es  mach ines  mun ies  d 'un  s i ège  ou  d 'une  plate-forme  pour l 'opérateur,  
l 'opérateur  est  s imu lé  par une  masse  de  75  kg ,  so l idement  main tenue  en  place  à  la  hau teur 
appropriée,  dans  la  posi t i on  la  p lus  défavorable.  Les  mach ines  à  moteur à  combustion  i n terne  
son t  u ti l i sées  avec l e  combustible  spéci fié  par l e  fabrican t,  sau f  spéci fi cation  con trai re  dans  la  
présen te  norme.  

Les  socles  de  pri se  de  couran t  destinés  aux accessoi res  son t  chargés  avec une  charge  
résisti ve  con formément au  marquage.  

Les  fonctions  opérationnel les  comprennent  tou tes  l es  foncti ons  de  trai tement  et  de  condu i te .  

Les  cond i tions  de  fonctionnement  normal  re lati ves  aux fonctions  opérationnel les  son t  
spéci fiées  en  3 . 1 . 9 . 1 01  à  3 . 1 . 9 . 1 03:  

3.1 .9.1 01  Les  mach ines  de  brossage  et  de  balayage  sont  d isposées  sur  une  surface  de  
dal les  de  pavage  en  béton  précontrain t  hydrau l i quement  (voi r  Annexe  AA)  et  m ises  en  
fonctionnement  par i n term i ttence  avec 30  m in  de  marche  au  moins,  su ivies  de  5  m in  d 'arrêt.  

En  gu ise  d 'al ternati ve,  une  su rface  en  béton  l i sse  d 'une  consistance  comparable  à  ce l le  des  
dal les  de  pavage  en  béton  précon train t  hydrau l iquement  est  u ti l i sable.  

3.1 .9.1 02  Les  mach ines  de  po l i ssage  et  de  l ustrage  à  sec son t  m ises  en  foncti onnement  de  
l a  façon  su ivan te.  

Les  su rfaces  en  PVC  et  l es  surfaces  de  revêtement  de  sol  s im i lai res  son t  considérées  comme 
étan t  appropriées  pour établ i r  l es  cond i tions  de  fonctionnement  normal .  La crête  de  
pu issance  absorbée  au  cours  du  processus  de  séchage  du  produ i t  ch im ique  u ti l i sé  pou r  
trai ter l a  su rface  n 'est  pas  considérée  comme étan t  une  cond i t ion  de  fonctionnement  
normal ,  mais  une  moyenne  est  établ ie  en  pro longeant  l es  mesures  pendan t  au  moins  1 0  m in .  

3.1 .9.1 03  Les  shampou ineuses  pou r tapis  sont  m ises  en  foncti onnement  sur  une  su rface  
d 'essai  consti tuée  d 'un  tapis ,  con formément  à  l ' IEC  6031 2-1 ,  ce  tapis  étan t  f i xé  au  sol .  

Avant  l 'essai ,  l a  brosse  de  la  mach ine  est  cond i ti onnée  en  étan t  m ise  en  fonctionnement  
pendan t  1 5  m in  su r une  surface  en  béton  propre  et  sèche.  Après  avoi r  été  passée  su r la  
su rface  en  béton ,  la  brosse  est  immergée  dans  une  so lu tion  de  shampoing  pendan t  au  moins  
30  m in .  
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Le  réservoi r  de  shampoing  est  rempl i  e t  l a  mach ine  m ise  en  fonctionnement pendan t une  
du rée  de  1 0  m in .  

3.1 01  
commande de  d isposi ti f  de  déplacement 
système  u ti l i sé  pou r propu lser  l a  mach ine,  par  exemple  au  moyen  de  roues  motorisées  

Le  déplacement  par  l 'effet  des  brosses  rotati ves  n 'en  fai t  pas  parti e.  

3.1 02  
machine  à  conducteur à  pied  
mach ine  avec ou  sans  commande de  d isposi ti f  de  déplacement ,  conçue  pour être  
commandée  par l 'opérateur  en  train  de  marcher derrière  l a  mach ine.   

E l l e  peu t  être  équ ipée  d 'un  su lky  détachable.  

3.1 03  
machine  à  conducteur porté 
mach ine  comprenan t  une  commande de  d isposi ti f  de  déplacement  e t  un  s iège  ou  une  
plate- forme  pour l 'opérateur ,  su r  l equel  l 'opérateur  est  assis  ou  debou t  du ran t  l e  
foncti onnement 

3.1 04  
su lky (remorque)  
remorque  amovible  fai san t  s iège  ou  plate- forme,  équ ipée  de  roues  ou  de  patins,  conçue  pour 
supporter un  opérateur  en  posi ti on  assise  ou  debou t,  pendant  que  celu i -ci  commande  une  
machine  à  conducteur à  pied  avec commande de  d isposi ti f  de  déplacement  

3.1 05  
mach ine  de  nettoyage fonctionnant  en  présence d 'eau  
mach ine  servant  à  appl iquer et  aspi rer l es  l i qu ides  

3.1 06  
mach ine  de  nettoyage à  aspi ration  d 'eau  
mach ine  servant  à  aspi rer l es  l i qu ides  

3.1 07 
tête  de  nettoyage à  moteur 
d isposi ti f  de  nettoyage  portati f  ou  à  gu idage  manuel  raccordé  à  l a  mach ine,  équ ipé  d 'un  
moteur  é lectrique  i n tégré  

Note  1  à  l 'art i cle :  La  tête  de  nettoyage  pri nci pal e  f i xée  de  man ière  permanen te  n 'est  pas  consi dérée  comme  une  
tête  de  nettoyage  à  moteur .  

3.1 08 
trémie 
con teneur servan t  à  s tocker l es  débris  ramassés  

3.1 09  
frein  de  stationnement  
moyen ,  actionné  par l 'opérateur  dans  la  posi t ion  de  foncti onnement  normal ,  pour  empêcher 
une  mach ine  stationnai re  de  se  déplacer 

3.1 1 0  
frein  de  service 
moyen  pour ralen ti r  et  arrêter  une  mach ine  en  déplacement  sur  l e  so l ,  équ ipée  d 'une  
commande de  d isposi ti f  de  déplacement  
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3.1 1 1  
commande de  présence de  l 'opérateur  
OPC 
d isposi ti f  de  commande  qu i  coupe  au tomatiquement  l 'al imen tati on ,  p.  ex.  d 'une  commande  ou  
d 'un  moteur,  l orsque  la  force  d 'actionnement  de  l 'opérateur  est  supprimée 

Note  1  à  l 'art i cl e :  Ces  d i sposi t i fs  peuven t  ê tre ,  par  exemple,  des  commandes  à  acti on  con ti nue  (commandes  à  
mai n ten i r  en foncées  pou r  que  l a  mach i ne  fonct i onne)  ou  des  con tacts  de  s i ège.   

Note  2  à  l 'art i cl e :  L 'abréviati on  "OPC"  est  déri vée  du  terme  ang l ai s  développé  correspondan t  "operator  presence  
con tro l " .  

3.1 1 2  
protecteur 
partie  de  l a  mach ine  spécialement  conçue  pou r fou rn i r  une  protection  à l 'aide  d 'une  barrière  
matérie l le ,  te l l e  qu 'un  boîtier,  un  b l i ndage,  un  couvercle,  un  écran ,  une  porte,  une  encein te  ou  
une  clôtu re;  d 'au tres  parties  de  l a  mach ine  rempl issan t  don t  l a  fonction  est  essentie l lement 
opérati onnel le ,  par exemple  le  cadre  de  l a  mach ine,  peuven t  également  rempl i r  une  fonction  
de  protection  mais  ne  son t  pas  considérées  comme des  protecteurs  

Note  1  à  l 'art i c l e :  Tro i s  pri nci paux  types  de  protecteurs  peuven t  être  d i s ti ngués:  l es  protecteurs  f i xes ,  l es  
protecteurs  mobi l es  avec  d i sposi t i f  de  verrou i l l age  et  l es  protecteurs  rég l ables.  Des  protecteurs  mobi l es  avec  
d i spos i t i f  de  verrou i l l age  son t  exi gés  l orsqu 'un  accès  fréquen t  est  envi sagé,  al ors  que  des  protecteurs  f i xes  
peuven t  être  u t i l i sés  s i  aucun  accès  fréquen t  n 'est  envi sagé.  

3.1 1 3  
opérateur 
personne  chargée  de  l ' i nstal lation ,  du  fonctionnement,  du  rég lage,  du  nettoyage,  du  
déplacement  ou  de  l 'en tretien  par l 'u ti l i sateur  sur  l a  mach ine  

3.1 1 4  
poids  total  en  charge  
GVW 
poids  maximal  admissible  à  p le ine  charge  de  la  mach ine  et  de  sa charge  u ti l e ,  l a  mach ine  
étan t  prête  à  l 'emplo i  

Note  1  à  l 'art i cl e :  Voi r  en  5 . 1 02  des  cond i t i ons  d 'essai s  suppl émen tai res .   

Note  2  à  l 'art i cl e :  L 'abrévi at i on  "GVW"  est  déri vée  du  terme  ang l ai s  dével oppé  correspondan t  "g ross  veh i cl e  
wei gh t" .  

3.1 1 5  
solution  d 'essai  
solu tion  qu i  con ti en t  20  g  de  ch loru re  de  sod ium  et  1  m l  d 'une  so lu tion  con tenan t  e l l e-même  
28  % en  masse  de  dodécylsu l fate  de  sod ium  pour 8  l  d 'eau  

Note  1  à  l 'art i cl e :  La  dés i gnat i on  ch im i que  du  dodécyl su l fate  de  sod i um  est  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 6  
surface horizontale  
plan  don t  l ' i ncl i naison  maximale  est  de  2  % 

3.1 1 7 
pente 
plan  i ncl i né  d ' i ncl i naison  supérieure  à  2  %,  mais  ne  dépassan t  pas  20  % 

3.1 1 8 
incl inaison  maximale  pour l e  nettoyage 
i ncl i naison  maximale  selon  l es  i nstructions  du  fabrican t,  te l l e  qu ' i nd iquée  su r l a  mach ine,  avec 
laquel l e  l a  mach ine  peu t  être  u ti l i sée  sans  danger pour  l es  besoins  du  nettoyage  
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3.1 1 9  
incl inaison  maximale  pour le  transport  
i ncl i naison  maximale,  selon  l es  i nstructi ons  du  fabrican t,  avec laquel l e  la  mach ine  peu t  être  
u ti l i sée  sans  danger pour  l es  besoins  du  transport  

3.1 20  
chargeur in tégré 
chargeur mon té  su r ou  dans  la  mach ine  et  conçu  pour ne  fonctionner que  su r ou  dans  la  
mach ine  

Note  1  à  l 'art i cl e :  Les  chargeurs  de  batteries  i n tégrés  peuven t  égal emen t  ê tre  appelés  chargeu rs  embarqués.  

3.1 21  
chargeur in tégré  avec  fonction  d 'al imentation  électrique 
composant  conçu  pour  fourn i r  une  al imen tation  é lectrique  pour l a  charge,  l e  fonctionnement 
ou  l es  deux 

3.1 22  
usage commercial  
usage  prévu  des  mach ines  couvertes  par  la  présente  norme,  c'est-à-d i re  des  mach ines  non  
desti nées  à une  u ti l i sati on  domestique  normale  par des  personnes  privées,  mais  pouvan t 
représen ter un  danger pour l e  publ ic  

Cela  s ign i fie,  en  particu l ier 

– que  les  mach ines  peuven t  être  u ti l i sées  par l e  personnel  des  en treprises  de  nettoyage,  l e  
personnel  d 'en tretien ,  etc. ;  

– qu 'el les  sont  u ti l i sées  dans  l es  l ocaux publ ics  ou  commerciaux (c'est-à-d i re  l es  bu reaux,  
l es  magasins,  l es  hôte ls ,  l es  hôpi taux,  l es  écoles,  etc. )  ou  dans  l es  envi ronnements  
i ndustrie ls  (us ines,  etc. )  e t  dans  l ' i ndustrie  l égère  (ate l iers,  etc. ) .  

Note  1  à  l 'art i cl e :  L 'usage  commercial  est  égal emen t  appelé  u t i l i sati on  profess i onnel l e .  

3.1 23  
basse tension  de  batterie    
BLV 
tension  de  travai l  con ti nue  f lottan te  fou rn ie  par une  batterie  dans  la  plage  de  >  42  et  ≤  60  V  

Les  batteries  des  systèmes  BLV  peuven t  être  chargées  à  des  tensions  al lan t  j usqu 'à  75  V  en  
couran t  con ti nu .  Tou tes  l es  tensions  son t  considérées  comme con tinues  s i  l a  valeu r crête  à 
crête  ne  dépasse  pas  1 0  % de  l a  valeur moyenne.  

Note  Note  1  à  l 'art i cl e :  U n  ci rcu i t  BLV  n 'est  pas  consi déré  comme  é tan t  de  cl asse  I ,  de  cl asse  I I  ou  de  cl asse  I I I .  

Note  2  à  l 'art i c le :   L 'abréviat i on  "BLV"  est  déri vée  du  terme  ang l ai s  dével oppé  correspondan t  "battery  l ow 
vo l tage" .  

3.1 24  
tension  dangereuse 
tension  en tre  les  parties  ayan t  une  valeur  moyenne  supérieu re  à  60  V en  couran t  con tinu  ou  
42  V en  valeu r de  crête  l orsque  l 'ondu lation  crête  à  crête  dépasse  1 0  % de  la  valeur  moyenne  

3.1 25  
connecteur de  batterie  
connecteur à  f i che  u ti l i sé  pour  l e  branchement de  la  batterie  avec l e  système  de  charge  ou  
avec l a  mach ine,  qu i  peu t  être  engagé  et  désengagé  sans  u ti l i ser d 'ou ti l s  



 – 84  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

3.1 26  
isolation  BLV 
i so lation  appl i quée  aux parties  actives  pour fou rn i r  l ' isolation  principale  con tre  les  chocs  
é lectri ques  et  qu i  est  i den tique  à  l ' i so lation  principale   dans  l a  plage  de  tensions  défi n ie  par 
BLV  

4 Exigences générales 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

Remplacement du premier alinéa par le suivant: 

Les  mach ines  do ivent  être  constru i tes  de  façon  à  fonctionner en  tou te  sécuri té  et  ne  
présen ter aucun  danger pou r l es  personnes  ou  l eu r envi ronnement  du rant  une  u ti l i sation  
normale,  même  en  cas  de  nég l i gence,  et  pendan t  l ' i nstal lation ,  l e  rég lage,  l 'en tretien ,  l e  
nettoyage,  l a  réparation  ou  l e  transport.  

Addition: 

Pour les  besoins  de  la  présen te  norme,  l e  terme "apparei l " ,  te l  qu ' i l  est  u ti l i sé  dans  la  
Partie  1 ,  do i t  ê tre  compris  comme "mach ine" .  

5  Condi tions  générales  d 'essais  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

5.8.1  Addition: 

Lorsqu'une tension est mesurée,  la valeur de crête de toute ondulation superposée 
supérieure à 10 % de la valeur moyenne doit être incluse.  Les tensions transitoires sont 
ignorées,  par exemple une augmentation temporaire de la tension,  après avoir débranché la 
batterie du circuit de charge.  

5.1 7  Modification: 

Les appareils alimentés par batteries rechargeables rechargées dans l'appareil par des 
chargeurs de batterie intégrés  sont soumis à essai conformément à l'Annexe B.  

Les appareils alimentés par batteries  non rechargeables ou chargées par un chargeur 
séparé à l'intérieur ou à l'extérieur de la machine sont soumis à essai conformément à 
l'Annexe S.  

5.1 01  La solution d'essai doit être stockée dans une atmosphère fraîche et utilisée dans un 
délai de sept jours suivant sa préparation.  

5.1 02  Le GVW comprend,  si applicable,  les réservoirs d'eau propre pleins,  les réservoirs 
d'eau sale vides (à moitié pleins pour les systèmes de recyclage),  les sacs à poussière vides,  
la trémie  chargée à sa capacité assignée,  les plus grosses batteries recommandées,  toutes 
les options telles que cordons,  tuyaux,  lances,  produits de nettoyage,  balais et brosses.  

Pour les machines à conducteur porté,  est inclus dans le GVW un opérateur normalisé d'un 
point de 75 kg.  

5.1 03  Les réservoirs de liquide des machines de brossage en présence d'eau et de 
shampouinage sont remplis jusqu'au niveau le plus élevé indiqué par le fabricant.   
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5.1 04  Les machines qui sont conçues pour avoir un sulky sont soumises à essai avec le 
sulky supportant le poids d'un opérateur normalisé (75 kg) ou sans le sulky,  selon ce qui 
correspond à la situation la plus défavorable.  

5.1 05  Les machines fonctionnant avec un moteur à combustion doivent être alimentées en 
combustible comme spécifié par le fabricant,  sauf spécification contraire dans la présente 
norme.  

6 Classi fication  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

6.1  Remplacement: 

Les  mach ines  doiven t  apparten i r  à  l 'une  des  classes  su ivan tes  d 'après  la  protection  con tre  l es  
chocs  é lectriques:  

Tension  de  fonctionnement  en  
courant  continu  

Tension  de  fonctionnement  en  
courant  a l ternati f  

Classi fication  

≤  42  V  (TBTS )  ≤  42  V  (TBTS )  Classe  I I I  

≤  42  V  (TBT)  ≤  42  V  (TBT)  Classe  I  ou  I I  

>  42  et  ≤  60  V  (≤  75  V  pendan t  l e  
mode  de  charge)  (BLV ) ;   

 BLV ;  des  cond i t i ons  spéci al es  
s 'appl i quen t  comme  i nd i qué  dans  
l a  présen te  norme.   

>  60  V  (>  75  V  pendan t  l e  mode  de  
charge)  

>  42  V  Classe  I  ou  I I  

 

La vérification est effectuée par examen et par les essais correspondants.  

6.2  Addition: 

Les  mach ines  fonctionnan t  su r l e  réseau  et  al imen tées  par batteries,  pour u ti l i sation  
d ' i n térieur,  destinées  un iquement  au  nettoyage  à  sec,  do iven t  être  au  moins  I PX0.  Les  au tres  
mach ines  doiven t  être  au  moins  IPX3.  

7 Marquage et  instructions 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

7.1  Remplacement du 4e  tiret par ce qui suit: 

– l e  nom  commercial  et  l 'adresse  du  fabrican t  et,  l e  cas  échéan t,  ceux de  son  mandatai re;  
tou te  adresse  do i t  ê tre  su ffi samment complète  pour garan ti r  un  con tact  par courri er;  

Addition: 

Les  mach ines  doiven t  comporter en  plus  l es  é léments  su ivants:  

– numéro  de  série,  l e  cas  échéan t;  

– désignation  de  l a  mach ine  et  série  ou  type,  permettan t  l ' i den ti fi cation  techn ique  du  produ i t.  
Cela peu t  être  réal i sé  par une  combinaison  de  l ettres  et/ou  de  ch i ffres;  

NOTE  1 01  La dés i gnati on  de  l a  mach i ne,  l a  séri e  ou  l e  type  i ncl uen t  l a  référence  du  modèl e  ou  du  type  
comme  ce la  est  exi gé  dans  l a  Part i e  1 .   

– l 'année  de  construction ,  c'est-à-d i re  l 'année  du ran t  l aquel le  a  été  achevé  l e  processus  de  
fabrication ;  



 – 86  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

NOTE  1 02  L'année  de  constructi on  peu t  fai re  parti e  du  numéro  de  séri e .  

– GVW  de  l a  mach ine,  en  kg ;  

– symbole  i nd iquan t  l ' i ncl inaison  maximale  pour le  nettoyage ,  avec l a  valeur  de  x.  

NOTE  1 03  La mach i ne  peu t  égal ement  se  déplacer su r  u ne  pen te  p l u s  i ncl i née  ( i ncl i nai son  maximale  pou r l e  
transport) .  Ces  i n formati ons  suppl émen tai res  peuven t  ê tre  données  égal emen t  dans  l es  i n struct i ons  d 'u t i l i sat i on .  

Les  mach ines  destinées  à  être  u ti l i sées  à  l ' i n térieur  et  équ ipées  de  moteurs  à  combustion  
i n terne  doiven t  porter en  plus  le  symbole  de  l a  Figu re  1 06.  La présen tation  de  ce  symbole  en  
noi r  et  b lanc est  acceptable.  

7.1 .1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  do iven t  comporter l es  é léments  su ivan ts:  

– l a  tension  assignée  ou  l a  plage assignée de  tensions  en  vol ts;  

– l a  puissance assignée  en  watts;  

– l e  nom,  la  marque  commerciale  ou  l a  marque  d ' i den ti fi cation  du  fabricant  ou  du  vendeur 
responsable;  

– l a  référence  de  modèle  ou  de  type;  

– l a  masse  de  la  con fi gu rati on  l a  plus  couran te,  en  kg .  

Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  pour mach ines  de  nettoyage  à aspi ration  d 'eau ,  à  
l 'exception  de  cel les  du  matériel  de  la  classe I I I  don t  la  tension  de  service  atte i n t  24  V,  
doiven t  porter l e  symbole  IEC  6041 7-5935  (201 2-09) .  

NOTE  Ce  symbole  est  u n  symbole  d ' i n formati on  e t,  à  l 'excepti on  des  cou l eu rs ,  l es  règ l es  de  l ' I SO 3864-1  
s 'appl i quen t.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 .1 02  Les  socles  de  pri se  de  couran t  destinés  aux accessoi res  do iven t  être  marqués  de  la  
charge  maximale  en  watts,  so i t  su r  l e  socle,  so i t  à  proxim i té  de  celu i -ci .  

La vérification est effectuée par examen.  

7.6  Addition: 

 
 i ncl inaison  maximale  pour le  

nettoyage  ' x'  

 
[symbole  IEC  6041 7-5935  (201 2-09) ]  tête  de  nettoyage à  moteur pour l e  

nettoyage  à  aspi ration  d 'eau  

 

7.1 2  Modification: 

Remplacer le 4e  alinéa par le texte suivant.  

Cette  mach ine  n 'est  pas  destinée  à  être  u ti l i sée  par  des  personnes  (y  compris  des  en fan ts)  
possédan t  des  capaci tés  physiques,  sensorie l les  ou  men tales  rédu i tes,  ou  ayant  un  manque  
d 'expérience  et  de  connaissance.  

Addition: 

La prem ière  page  des  i nstructions  do i t  i nclu re  en  substance  l a  m ise  en  garde  su ivan te:  

AVERTISSEMENT Li re  l a  notice  d ' i nstructions  avant  d 'u ti l i ser l a  mach ine.  

x  % 
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Cette  formu lation  peu t  être  remplacée  par l es  symboles  ISO 7000-0434A (2004-01 )  et  
I SO 7000-0790  (2004-01 ) .   

Les  i nstructions  do iven t  au  m in imum  comporter l es  i n formations  su ivan tes:  

– l e  nom  commercial  et  l 'adresse  complète  du  fabrican t  et,  l e  cas  échéan t,  de  son  
mandatai re;  

– l a  désignation  de  l a  série  ou  du  type  de  la  mach ine,  te l le  qu ' i nd iquée  sur  l a  mach ine  e l le-
même,  excepté  pour l e  numéro  de  série;  

NOTE  1 01  La dés i gnati on  de  l a  séri e  ou  du  type  peu t  ê tre  absen te,  tan t  que  l ' i den ti f i cati on  du  produ i t  est  
garan ti e .  

– la  description  générale  de  la  mach ine;  

– l e  GVW de  la  mach ine  en  ki log rammes;  

– l e  po ids  de  l a  mach ine  pour l e  transport  en  ki log rammes,  qu i  comprend  les  batteries,  mais  
exclu t  l es  options  (p.  ex.  l a  cabine  du  conducteur,  l a  s tructure  de  protection  con tre  l es  
chu tes  d 'objets,  l es  deuxième  et  tro is ième  balais  latéraux,  l a  f i xation  de  mon tage  des  
brosses  s i tuée  à  l 'avant) ,  l 'eau  propre  (dans  l e  cas  de  brosseuses  ou  de  mach ines  
combinées) ,  e t  l e  po ids  d 'un  opérateur normal isé  (75  kg ) ;  

– l 'usage  prévu  de  la  mach ine  et  de  l 'équ ipement auxi l i ai re  re levan t  du  domaine  
d 'appl icati on  de  l a  présen te  norme;  

NOTE  1 02  Les  équ i pemen ts  auxi l i ai res  son t  par  exemple  l es  tu yaux d 'aspi rat i on ,  l es  barres  de  pu l véri sati on  et  l es  
feux.  

– la  s i gn i fi cation  des  symboles  u ti l i sés  su r l a  mach ine  et  dans  la  notice  d ' i nstructions;  

– l es  dessins,  schémas,  descriptions  et  expl i cations  nécessai res  pour l 'u ti l i sation ,  l 'en treti en  
et  l a  réparation  en  tou te  sécuri té  de  l a  mach ine  et  pour l a  véri fi cati on  de  son  bon  
foncti onnement;  

– l es  données  techn iques,  y  compris  l es  marquages  fi gu ran t  su r la  mach ine;  

– l es  i n formations  concernan t  l a  m ise  en  service,  l e  fonctionnement  dans  de  bonnes  
cond i ti ons  de  sécuri té ,  l a  man ipu lation ,  l e  transport  et  l e  stockage  de  la  mach ine,  en  
tenan t  compte  de  son  GVW;  

– l es  i nstructions  pour permettre  l 'exécu tion  en  tou te  sécuri té  des  opérations  de  rég lage  et  
d 'en tretien ,  y  compris  l es  mesures  préven tives  qu ' i l  convien t  de  prendre  au  cours  de  ces  
opérations;  

– l es  cond i tions  dans  l esquel l es  l a  mach ine  sati sfai t  aux  exigences  de  stabi l i té  du ran t  
l 'u t i l i sation ,  l e  transport,  l 'assemblage,  l e  démontage  hors  service,  l es  essais  ou  l es  
défai l lances  prévis ibles;  

– l a  procédure  à  su i vre  pour préven i r  l es  s i tuations  dangereuses  en  cas  d 'acciden t  (par  
exemple,  con tact  ou  déversement  de  détergents,  d 'acide  de  batterie ,  combustible  ou  
hu i le)  ou  de  panne  d 'un  équ ipement  (par  exemple,  pneu  dégon flé  ou  défai l lance  d 'un  
composant) .  

– l e  con tenu  de  ce  qu i  su i t:  

Cette  mach ine  est  destinée  à  un  usage commercial ,  par  exemple  dans  l es  hôtels ,  l es  
écoles,  l es  hôpi taux,  l es  us ines,  l es  commerces,  l es  bu reaux et  l es  en treprises  de  
l ocation .  

Les  i nstructions  do iven t  i nd iquer le  type  et  la  fréquence  des  examens  et  de  l 'en treti en  exigés  
pour garanti r  une  u ti l i sati on  en  tou te  sécuri té ,  y  compris  l es  mesures  d 'en treti en  préven ti f.  Les  
i nstructi ons  doiven t,  l e  cas  échéant,  donner l es  spéci fi cations  des  pièces  de  rechange  s i  
ce l les-ci  on t  une  i ncidence  su r l a  santé  et  l a  sécuri té  de  l 'opérateur .  

De  pl us,  l es  i nstructi ons  doiven t  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes,  l e  cas  échéan t:  

– pour  l es  mach ines  al imen tées  par  batteries,  des  i nstructions  re lati ves  aux précau tions  à  
prendre  pour un  chargement  en  tou te  sécuri té;  
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– l es  précau tions  à  prendre  lors  du  remplacement des  brosses  ou  d 'au tres  accessoi res;  

– l es  i n formations  su r l es  détergen ts  ou  d 'au tres  l i qu ides  pouvant  être  u ti l i sés,  y  compris  l e  
choix  et  l 'u t i l i sation  d 'un  équ ipement  de  protection  i nd ividuel le  (EPI ) ;  

– l es  caractéri sti ques  essen tie l les  de  l 'équ ipement  auxi l iai re  pouvan t  être  i nstal lé  su r l a  
mach ine;  

– l es  i n formations  re lati ves  à  la  m ise  au  rebu t  des  batteries  en  tou te  sécuri té;  

– l es  i n formations  concernan t  l e  rég lage  du  s iège  et  l es  pièces  associées;  

– s i  des  jan tes  en  deux pièces  son t  u ti l i sées  pour l es  pneumatiques,  des  i nstructions  
doiven t  être  données  pou r i nd iquer comment  changer les  pneus  en  tou te  sécuri té .  

Pour  l es  mach ines  ayant  une  commande de d isposi ti f  de  déplacement  e t  un  GVW  de  plus  
de  1 00  kg ,  l es  i nstructi ons  do iven t  également  i nclu re,  en  substance,  ce  qu i  su i t:  

– pour évi ter l 'u ti l i sation  de  l a  mach ine  par des  personnes  non  au torisées,  l a  source  
d 'al imen tation  doi t  ê tre  coupée  ou  verrou i l lée,  par  exemple,  en  reti ran t  l a  clé  de  
l ' i n terrupteur ou  l a  clé  de  con tact.  

Pour l es  mach ines  ayant  une  commande de  d isposi ti f  de  déplacement  e t  qu i  son t  conçues  
pour  être  u ti l i sées  su r des  su rfaces  en  pente ,  l es  i nstructions  do iven t  également  i nclu re,  en  
substance,  ce  qu i  su i t:  

– l es  mach ines  laissées  sans  su rvei l lance  doivent  être  protégées  con tre  tou t  déplacement  
acciden tel .  

7.1 2.1 01  Les  i nstructions  do iven t  comprendre  des  m ises  en  garde  concernan t  l es  façons  
don t  la  mach ine  ne  do i t  pas  être  u ti l i sée  et  qu i ,  d 'après  l 'expérience  du  fabrican t,  son t  
possibles.  E l l es  do ivent  au  moins  i nclu re  en  substance,  s i  e l l es  son t  appl i cables,  l es  m ises  en  
garde  su ivan tes:  

– M ISE  EN  GARDE Les  opérateurs  doiven t  être  i n formés  de  façon  adaptée  de  l 'u ti l i sation  
de  ces  mach ines.  

– M ISE  EN  GARDE Avan t  de  travai l ler sous  la  trém ie,  tou jours  s 'assurer que  le  support  de  
sécuri té  est  i nstal lé.  

– M ISE  EN  GARDE Cette  mach ine  est  un iquement  destinée  à  une  u ti l i sati on  à  sec.  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  i nhaler l es  gaz  d 'échappement.  N 'u ti l i ser à  l ' i n térieur  que  s i  
une  ven ti lation  su ffi san te  est  présente  et  s ' i l  a  été  demandé  qu 'une  deuxième personne  
vei l l e  su r l 'u ti l i sateur.  

– AVERTISSEMENT Cette  mach ine  est  un iquement  destinée  à  une  u ti l i sation  à  l ' i n térieur.  

– AVERTISSEMENT E l le  doi t  un iquement  être  stockée  à  l ' i n térieur.  

– Une  m ise  en  garde  i nd iquan t  que  la  mach ine  do i t  ê tre  déconnectée  de  sa source  
d 'al imen tation  l ors  du  nettoyage  et  de  l 'en tretien ,  du  remplacement  de  pièces  ou  du  
passage  de  l a  mach ine  à  une  au tre  fonction :  

•  pour  l es  mach ines  fonctionnant  su r  l e  réseau ,  en  reti ran t  la  f i che  de  l a  pri se  de  
courant;  

•  pour  l es  mach ines  al imen tées  par batteries,  en  débranchan t de  façon  sû re  au  moins  le  
pôle  de  la  batterie  qu i  n 'est  pas  re l ié  au  châssis,  ou  par une  méthode  équ ivalen te  
(d i sposi ti f  de  sectionnement) ;  

•  pour l es  mach ines  fonctionnan t  avec un  moteur à  combustion  i n terne,  en  reti ran t  la  clé  
de  con tact  et  en  débranchan t  la  batterie .  

NOTE  1   S ' i l  n 'y  a  n i  c l é  de  con tact  n i  batteri e ,  l a  déconnexi on  peu t  s 'effectuer  par u n  moyen  équ i val en t .  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  u ti l i ser pour  nettoyer des  su rfaces  don t  l ' i ncl i naison  dépasse  
cel le  i nd iquée  sur  l a  mach ine.  

NOTE  2    S i  l a  mach i ne  comporte  u n  marquage  i nd i quan t  qu 'e l l e  est  prévue  pou r u ne  u ti l i sat i on  su r  des  
su rfaces  d ' i ncl i nai son  maximale  de  2  %,  cette  m i se  en  garde  peu t  être  remplacée  par l a  su i van te:  
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– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  u ti l i ser  su r des  surfaces  en  pente .  

Les  i nstructi ons  pour l es  machines  à  conducteur porté  équ ipées  de  brosses  latérales  
mobi les  exposées  dangereuses  do iven t  également  i nclu re,  en  substance,  ce  qu i  su i t:  

– M ISE  EN  GARDE Tou jours  s 'assurer que  l es  feux d 'averti ssement  son t  al l umés  lorsque  
l es  brosses  latérales  exposées  dangereuses  son t  en  mouvement.  

Les  i nstructions  pour  l es  mach ines  al imen tées  par  l e  réseau  do iven t  également  i nclu re,  en  
substance,  l es  i nd icati ons  su i van tes:  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  laisser l e  câble  d 'al imen tation  en trer en  con tact  avec l es  
brosses  rotati ves.  

Les  i nstructi ons  pour l es  mach ines  comportan t  un  tuyau  conducteu r de  couran t  pour 
l 'aspi ration  à  sec,  foncti onnan t  à  une  tension  au tre  que  la  très  basse  tension  de  sécuri té,  
do iven t  également i nclu re,  en  substance,  ce  qu i  su i t:  

– M ISE  EN  GARDE Ce  tuyau  con tien t  des  connexions  é lectriques:  ne  pas  l 'u t i l i ser pour  
recuei l l i r  de  l 'eau  et  ne  pas  l ' immerger dans  de  l 'eau  en  vue  de  l e  nettoyer.  

S ' i l  y  a  l i eu ,  l es  i nstructions  concernant  l es  machines  à  conducteur porté  do i ven t  également 
comporter,  en  substance,  ce  qu i  su i t:  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  u ti l i ser  l a  mach ine  sans  structu re  de  protection  con tre  l es  
chu tes  d 'objets  dans  l es  zones  où  l 'opérateur serai t  susceptible  d 'être  touché  par des  
chu tes  d 'objets.  

Les  i nstructions  concernan t  l es  mach ines  fonctionnan t  avec un  moteur à  combustion  i n terne  
u ti l i san t  du  gaz  de  pétrole  l i quéfié  (GPL)  do ivent  également  i nclu re,  en  substance,  ce  qu i  su i t:  

– M ISE  EN  GARDE Les  mach ines  do iven t  être  rangées  avec l es  précau tions  de  sécuri té  
nécessai res.  

– La mach ine  doi t  ê tre  examinée  régu l ièrement  par une  personne  qual i fi ée,  en  parti cu l ier  en  
ce  qu i  concerne  l e  réservoi r  de  GPL et  ses  raccordements,  comme cela  est  exi gé  par l es  
rég lementations  rég ionales  ou  nationales  pou r l a  sécuri té  du  fonctionnement.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 2.1 02  In formations  relatives  au  bru i t  

NOTE  Les  i nstructi ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  su r  l es  ém iss i ons  de  bru i t  dans  l 'ai r,  comme  i nd i qué  en  
DD. 2 . 7 .  

7.1 2.1 03  In formations  relatives  aux vibrations 

NOTE  Les  i n struct i ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  su r  l es  ém iss i ons  de  vi brat i ons,  comme i nd i qué  à   
l 'Arti c l e  EE . 2 .  

7.1 3  Addition: 

Les  termes  " I nstructi ons  orig inales"  doiven t  f i gu rer dans  l a  ou  l es  l angues  véri f iées  par  l e  
fabrican t.  

7.1 4  Addition: 

La hau teu r du  symbole  IEC  6041 7-5935  (201 2-09)  doi t  être  d 'au  moins  1 5  mm.  

La vérification est effectuée par des mesures.  



 – 90  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

8 Protection  contre l 'accès aux parties  actives 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

8.1  Addition: 

Les  agents  de  nettoyage  à  base  d 'eau  son t  considérés  comme conducteurs.  

Addition après le premier alinéa: 

Pour les  ci rcu i ts  BLV ,  i l  est  considéré  qu ' i l  exi ste  un  danger de  choc é lectri que  un iquement 
en tre  parties  de  polari té  opposée.   

Addition après le deuxième alinéa: 

Les  connecteurs  de  batterie  ne  son t  pas  soumis  à  essais  conformément  à  8 . 1 . 1  à  8 . 1 . 3 ,  mais  
con formément  à  8 . 1 . 1 01 .  

8.1 .4  Addition après le premier "ou": 

– l a  partie  est  al imen tée  en  BLV  e t  i l  doi t  ê tre  évi té,  au  moins  par une  i solation  principale,  
qu 'el le  ai t  deux parties  conductrices,  s imu l tanément  accessibles  où  l a  tension  en tre  e l les  
est  dangereuse,  à  moins  qu 'el les  ne  so ien t  équ ipées  d 'une  impédance  de  protecti on ,  ou  

8.1 .1 01  Connecteurs  de  batterie  pour BLV 

Le cal ibre  d 'essai  A de  l ' I EC  61 032  est  appl i qué  avec une  force  i n férieure  ou  égale  à  1  N ,  l e  
connecteur de  batterie  étan t  débranché.  Le  cal ibre  d 'essai  est  appl i qué  à  travers  les  
ouvertures,  à  tou te  profondeur permise  par  l e  cal ibre  pendan t  et  après  l ' i nsertion  à  travers  
l 'ouverture  dans  tou te  posi ti on .  Les  parti es  BLV  ne  doivent  pas  pouvoi r  être  touchées  avec le  
cal ibre.  

Le  cal ibre  d 'essai  B  de  l ' I EC  61 032  est  appl iqué  avec une  force  i n férieure  ou  égale  à  1  N ,  l e  
connecteur  de  batterie  étan t  débranché.  Le  cal ibre  d 'essai  est  appl i qué  à  travers  l es  
ouvertu res,  à  tou te  profondeur perm ise  par l e  cal ibre  et  est  tourné  ou  pl ié  avan t,  pendan t  et  
après  l ' i nsertion  à  travers  l 'ouverture  dans  tou te  posi ti on .  Si  l 'ouverture  ne  permet  pas  l 'en trée  
du  cal ibre,  la  force  appl iquée  su r l e  cal ibre  en  posi t ion  dro i te  est  portée  à 20  N .  S i  l e  cal ibre  
passe  alors  par l 'ouvertu re,  l 'essai  est  répété  avec l e  cal ibre  en  posi ti on  pl i ée.  Les  parties  
BLV  ne  do ivent  pouvoi r  être  touchées  que  s i  l a  su rface  de  con tact  touchable  ne  dépasse  pas  
5  cm2 .  

Le  cal ibre  d 'essai  B  de  l ' I EC  61 032  est  appl iqué  avec une  force  i n férieure  ou  égale  à  1  N ,  l e  
connecteur de  batterie  étan t  branché.  Le  cal ibre  d 'essai  est  appl i qué  à  travers  les  ouvertures,  
à  tou te  profondeur perm ise  par l e  cal ibre  et  est  tou rné  ou  pl ié  avan t,  pendan t et  après  
l ' i nserti on  à  travers  l 'ouvertu re  dans  tou te  posi ti on .  S i  l 'ouverture  ne  permet  pas  l 'en trée  du  
cal ibre,  l a  force  appl i quée  su r l e  cal ibre  en  posi ti on  d ro i te  est  portée  à  20  N .  S i  l e  cal ibre  
passe  alors  par l 'ouvertu re,  l 'essai  est  répété  avec l e  cal i bre  en  posi ti on  pl i ée.  Les  parties  
BLV  ne  doiven t  pas  pouvoi r  être  touchées  avec le  cal ibre.  

Les  matériaux assurant  l ' i so lation  con tre  l es  chocs  é lectri ques  doivent  être  appropriés.  

La vérification est effectuée en soumettant le matériau isolant à un essai de rigidité électrique 
comme spécifié en 16.3.  Cette disposition n'exclut pas l'essai du matériau situé à l'intérieur 
de la machine,  sous réserve de veiller à ce que les matériaux qui ne sont pas à l'étude ne 
soient pas soumis à la tension d'essai.  

Cet  essai  s 'appl i que  un iquement  aux matériaux qu i ,  en  cas  de  défai l lance  de  l eu r fonction  
d ' i so lation ,  soumettraien t  l 'u ti l i sateur à  un  danger de  choc dû  à  une  tension  dangereuse .  Cet  
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essai  ne  s 'appl i que  pas  aux matériaux qu i  assu ren t  un iquement  une  protection  physique  
con tre  le  con tact.  Ains i ,  une  parti e  acti ve  non  i so lée  doi t  se  s i tuer à  1 , 0  mm  au  plus  de  l a  
su rface  du  matériau  à  l 'étude  pou r  cette  exigence.  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  remplacé  par l e  texte  su i van t.  

Le  démarrage  de  la  mach ine  ne  do i t  pouvoi r  être  effectué  que  par l 'actionnement vo lon tai re  
d 'un  d i sposi ti f  de  commande  prévu  à  cet  effet.  La  même exigence  s 'appl i que  dans  le  cas  du  
redémarrage  de  la  mach ine  après  un  arrêt,  quel le  qu 'en  so i t  l a  cause.  Cette  exigence  ne  
s 'appl ique  aux composants  que  s i  l eu r démarrage  acciden tel  est  susceptible  de  provoquer un  
danger.  E l le  ne  s 'appl i que  pas  aux composants  te ls  que  l es  un i tés  d 'aspi rati on ,  l es  pompes,  
etc.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai.  

1 0  Pu issance et  courant   

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  

1 1  Échauffements  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 1 .3  Addition: 

Si la machine doit être démontée pour installer ces thermocouples et les câbles associés,  la 
puissance doit être mesurée avant et après l'installation avec la charge la plus faible possible,  
par exemple avec les ouvertures d'aspiration fermées,  les brosses non en contact avec le sol,  
la commande débrayée,  etc. ,  pour vérifier que le montage a été effectué correctement.  

1 1 .5  Addition: 

Les conditions de fonctionnement normal peuvent être simulées en appliquant un 
équipement de freinage approprié.  

1 1 .7  Addition: 

Les machines sont mises en fonctionnement jusqu'à l'établissement des conditions de régime 
permanent.  

NOTE  1 01   Une  températu re  est  cons i dérée  comme  étan t  permanente  l o rsque  l es  re l evés  e ffectués  pendan t  u ne  
péri ode  d ' 1  h  en  con ti nu  de  l 'essai  i nd i quen t  u ne  augmen tat i on  de  maximum  3  K,  ou  tan t  que  l es  batteri es  n 'on t  pas  
é té  déchargées,  se l on  l 'événemen t  qu i  su rvi en t  en  prem ier.  

1 2  Vacant  

1 3  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique à  l a  température  de rég ime 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 3.2  Addition: 
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Pour les appareils de classe I dont plusieurs moteurs fonctionnent simultanément,  le courant 
de fuite ne doit pas dépasser 3,5 mA.  

1 3.3  Ajouter c après TBTS dans la deuxième colonne du Tableau 4.  

Addi tion  d 'une  note  au  bas  du  Tableau  4:  

c  Pour les machines BLV,  les valeurs d'isolation principale pour TBTS s'appliquent.  

1 4  Surtensions transi toi res 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  

1 5  Résistance à  l 'humid i té  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 5.1  Modification: 

Remplacement de la première phrase par la suivante: 

L'enveloppe  de  la  mach ine  do i t  assurer l e  degré  de  protection  con tre  l 'hum id i té  correspondant 
à  la  classi fi cation  de  la  mach ine,  à  l 'exception  des  batteries.  

Addition: 

Pour les machines utilisées à l'extérieur et fonctionnant sur le réseau,  les essais indiqués en 
15.1 .1  doivent être effectués avec les dispositifs d'aspiration en fonctionnement.  

1 5.2  Addition: 

Pour les essais suivants,  les câbles non fixés à demeure doivent être retirés.   

Les réservoirs contenant les liquides suivants sont exclus des essais: 

– huile hydraulique; 

– liquide de refroidissement; 

– combustible (gazole,  essence,  GPL).  

Les machines fonctionnant sur le réseau,  équipées de réservoirs de liquide,  et d'un GVW 
maximal de 100 kg sont retournées,  avec les réservoirs pleins,  dans la position horizontale la 
plus défavorable,  et laissées dans cette position pendant 5 min.  

Les têtes de nettoyage à moteur des machines de nettoyage à aspiration d'eau sont 
placées dans un bac dont la base est au même niveau que la surface supportant la machine.  
Le plateau est rempli de solution d'essai jusqu'à 5 mm au-dessus de sa base,  ce niveau 
étant maintenu pendant toute la durée de l'essai.   

Après ces essais: 

– les machines de nettoyage fonctionnant en présence d'eau,  à l'exception des 
shampouineuses,  sont mises en fonctionnement pendant 10 min dans les conditions de 
fonctionnement normal sur un plancher de dalles de pavage à surface lisse,  fixées au 
fond d'un bac.  Au début de l'essai,  le bac est rempli de la solution d'essai à un niveau de 
5 mm environ au-dessus de la surface du plancher; 
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– les shampouineuses sont mises en fonctionnement pendant 20 min dans les conditions de 
fonctionnement normal; 

– la machine de nettoyage à aspiration d'eau comprenant la tête de nettoyage à moteur 
est mise en fonctionnement jusqu'à ce que son réservoir de liquide soit entièrement 
rempli,  puis pendant encore 5 min.  

Après chacun de ces essais,  la machine doit satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 
16.3.  

L'isolation ne doit présenter aucune trace de liquide susceptible d'entraîner une réduction des 
distances d'isolement et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées à 
l'Article 29.  

1 5.3  Addition: 

Si  l a  mach ine  ne  peu t  pas  en trer en  en tier  dans  la  chambre  humide,  i l  est  également 
su ffi san t,  pou r sati sfai re  aux exigences  de  4. 1  de  l ' I EC  60068-2-78:201 2,  de  su rvei l l er l es  
cond i ti ons  cl imati ques  exigées  aux emplacements  adéquats  de  l a  mach ine.  

1 5.1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  des  machines  de  nettoyage à  aspiration  d 'eau  
do i ven t  être  capables  de  résister aux l i qu ides  pouvan t en trer en  con tact  avec e l les  dans  l es  
cond i ti ons  d 'u ti l i sati on  normales.  

L'essai  su ivan t  n 'est  pas  appl i cable  aux têtes  de  nettoyage à  moteur de  la  classe I I I  ayan t  
une  tension  de  service  a l l an t  j usqu 'à 24  V.  

La vérification est effectuée par les quatre essais suivants.  

La tête de nettoyage à moteur est soumise à un essai d'impact décrit dans  
l'IEC 60068-2-75,  la valeur de l'impact étant de 2 J.  La tête de nettoyage à moteur est fixée 
de façon rigide et trois coups sont appliqués en chaque point de l'enveloppe susceptible de 
présenter une faiblesse.   

Elle est ensuite soumise à la procédure 1  de l'essai de chute libre de l'IEC 60068-2-31.  Elle 
est lâchée 4 000 fois d'une hauteur de 100 mm sur une plaque en acier d'une épaisseur d'au 
moins 15 mm.  Elle est lâchée 

– 1  000  fo is  su r son  côté  d ro i t;  

– 1  000  fo is  su r son  côté  gauche;  

– 1  000  fo is  su r sa  face  avan t;  

– 1  000  fo is  su r sa  su rface  de  nettoyage.  

La tête de nettoyage à moteur est ensuite soumise à l'essai décrit en 14.2.4 de 
l'IEC 60529:1989,  à l'aide de la solution d'essai.  

La tête de nettoyage à moteur doit être mise en fonctionnement dans un récipient à fond 
plat rempli d'une solution aqueuse saline contenant environ 1  % de NaCl de manière à 
maintenir une profondeur de 3,0 mm d'eau.  La taille du récipient doit permettre à la tête de 
nettoyage à moteur de se déplacer librement.  La tête de nettoyage à moteur doit être mise 
en fonctionnement: 

– sans être raccordée à la machine de traitement des sols pendant 15 min,  si applicable; et 

– en étant raccordée à la machine de traitement des sols soit jusqu'à ce que la machine ait 
aspiré la quantité d'eau correspondant à sa capacité,  soit pendant 5 min,  selon celui de 
ces deux événements qui se produit le premier.  
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La tête de nettoyage à moteur doit ensuite satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 
16.3,  la tension étant appliquée entre les parties actives et la solution d'essai.  L'isolation ne 
doit présenter aucune trace de liquide susceptible d'entraîner une réduction des distances 
d'isolement et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées à l'Article 29.  

1 6  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique 

L'arti cle  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 6.3  Addition: 

Les tuyaux conducteurs de courant,  de construction autre que de classe III ou BLV,  à 
l'exception de leurs connexions électriques,  sont immergés pendant 1  h dans une solution 
saline d'eau contenant environ 1  % de NaCl à une température de 20 °C ±  5 °C.  Tandis que le 
tuyau est toujours immergé,  une tension de 2 000 V est appliquée pendant 5 min entre 
chaque conducteur et tous les autres connecteurs connectés ensemble.  Une tension de 
3 000 V est ensuite appliquée pendant 1  min entre tous les conducteurs et la solution saline.  

Ajouter d’après TBTS dans la deuxième colonne du Tableau 7.  

Addition d'une note au bas du Tableau 7: 

d  Pour les machines BLV,  les valeurs d'isolation principale pour TBTS s'appliquent.  

1 7 Protection  contre la  surcharge des transformateurs et  des ci rcu i ts  associés 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.   

1 8 Endurance 

L'article  de  l a  Parti e  1  n 'est  pas  appl icable.  

1 9  Fonctionnement  anormal  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 9.1  Addition: 

Les machines sont également soumises aux essais de 19.101.  

1 9.7  Addition: 

Les moteurs des brosses et de la commande de dispositif de déplacement sont soumis à 
essai pendant 30 s.  

Les pales de ventilateur ne sont pas considérées comme des pièces susceptibles d'être 
bloquées.  

Les exigences sont considérées comme satisfaites si une protection contre les surintensités,  
un fusible,  ou tout autre dispositif de sécurité ouvre le circuit avant que la température admise 
pour les enroulements ne soit atteinte.  

Les  têtes de nettoyage à moteur sont soumises à essai en verrouillant la brosse rotative ou 
un dispositif analogue pendant 30 s.  
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1 9.9  Non  appl icable.  

1 9.1 3  Dans le deuxième alinéa,  ajouter " ,  22. 1 05  et  22. 1 1 5"  après  "20 .2" .  

1 9.1 01  Les machines avec réservoirs munis de dispositif(s) d'arrêt ou de soupape(s) sont à 
nouveau soumises à l'essai de 15.2.  

Les soupapes d'arrêt ou d'autres dispositifs d'arrêt de fluide sont rendus inopérants.  S'il 
existe deux ou plusieurs dispositifs d'arrêt indépendants,  un seul à la fois est rendu inopérant,  
à condition que chacun d'entre eux ait satisfait à l'essai des 3 000 manœuvres.  Dans le cas 
contraire,  tous les dispositifs n'ayant pas satisfait à l'essai sont rendus inopérants.  

Afin d'éviter une surcharge du moteur de l'unité d'aspiration,  un mélange air-liquide doit être 
aspiré.  La puissance absorbée doit être observée pour éviter toute surcharge.  

A l'issue de cet essai,  la machine doit être soumise à l'essai de rigidité diélectrique de 16.3.  
L'examen doit montrer que de l'eau n'a pas pénétré dans la machine dans des proportions 
dangereuses.  En particulier,  il ne doit pas y avoir de traces d'eau sur l'isolation électrique qui 
réduisent les distances dans l'air et des lignes de fuite  au-dessous des limites spécifiées à 
l'Article 29.  

20 Stabi l i té  et  dangers  mécaniques 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

20.1  Remplacement: 

Les  mach ines  et  l eurs  composants  et  raccords  doivent  présen ter une  stabi l i té  mécan ique  
su ffi san te  l orsqu ' i l s  son t  en  fonctionnement.  

L'essai  su i van t  n 'est  pas  appl i cable  aux têtes  de  nettoyage à  moteur .  

La vérification est effectuée par examen et par l'essai suivant.  

Les machines munies de portes ou de capots qui peuvent s'ouvrir sans l'aide d'un outil sont 
soumises à essai,  les portes ou capots étant ouverts ou fermés selon le cas le plus 
défavorable.  Les portes ou capots qui ne peuvent s'ouvrir qu'avec l'aide d'un outil sont 
maintenu(e)s en position fermée.  

Les machines conçues pour être remplies d'un liquide par l'utilisateur en utilisation normale 
sont soumises à essai vides,  puis à nouveau soumises à essai entièrement remplies d'eau.  

La machine est placée,  moteur à l'arrêt,  à la position normale d'utilisation,  soit sur une pente 
à 10 %,  soit sur la pente maximale indiquée par la machine,  selon ce qui correspond à la plus 
grande pente,  dans la direction la plus défavorable.  Pendant l'essai,  les freins de 
stationnement éventuels doivent être appliqués,  et les roues ou roulettes doivent être 
bloquées.  Les cordons doivent être enroulés et positionnés sur la machine à leur endroit 
normal de rangement,  si cela s'applique.  

Aucun décollage de roue ni roulette ne doit se produire.  

20.2  Remplacement: 

Les  parties  mobi les  des  mach ines  do iven t,  pour au tan t  que  cela  so i t  compatible  avec l 'usage  
et  l e  fonctionnement  de  l a  mach ine,  et  se lon  les  ri sques,  être  posi ti onnées  et/ou  protégées  
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et/ou  en fermées  et/ou  équ ipées  de  disposi ti fs  de  protection  af i n  d 'offri r  une  protection  
su ffi san te  con tre  l es  ri sques  de  blessu res  corporel les  du ran t  l 'u ti l i sati on  normale.  

NOTE  1 01  Pou r  certai nes  mach i nes,  une  protecti on  complète  n 'est  pas  réal i sable .  

Les  enveloppes  de  protection ,  l es  protecteurs  e t  l es  pièces  analogues  do ivent  être  des  
parties  non  amovibles  e t  do iven t  présen ter une  résistance  mécan ique  adéquate.  

NOTE  1 02  Les  envel oppes  qu i  peuven t  ê tre  ouvertes  en  débloquan t  u n  verrou  par l 'appl i cati on  du  cal i bre  d 'essai  
son t  cons i dérées  comme  des  parties  amovibles .  

La refermetu re  i nopinée  des  coupe-ci rcu i t  therm iques  à  réenclenchement  au tomatique  et  des  
disposi ti fs  de  protection  therm iques  ne  doi t  pas  présen ter de  danger.  

En  parti cu l i er:  

– l es  roues  den tées,  l es  roues  à  chaînes  et  l es  pou l ies  à  courro ies  doiven t  être  en fermées,  
et  l es  en trées  de  chaînes  ou  de  courroies  do ivent  être  protégées;  

– l es  fen tes,  l es  clés,  l es  vi s ,  e tc. ,  des  parti es  mobi les  ou  en  rotation  do iven t  être  en fermées  
ou  protégées  par des  protecteurs  l i sses  et  arrond is;  

– l es  extrém i tés  d 'arbres  et  l es  parties  en  rotation  analogues  doivent  être  protégées  s i  e l les  
déborden t  de  plus  d 'un  quart  de  l eur  d iamètre,  à  l 'exception  des  extrém i tés  d 'arbres  
arrond ies  de  moins  de  50  mm;  

– l es  po in ts  où  des  écrasements  ou  des  coupures  pourraien t  se  produ i re  doiven t  être  évi tés  
ou  protégés;  

– l es  coqu i l l es  et  l es  protecteurs  do iven t  être  su ffi samment  é lo ignés  des  parties  mobi l es  ou  
doiven t  être  conçus  de  façon  à  évi ter  l 'accès  de  la  main  ou  du  pied  à  ces  parties.  

I l  n 'est  pas  nécessai re  de  mettre  en  place  des  capots  ou  des  protecteurs  pou r l es  poi l s  des  
brosses  rotati ves  ou  des  balais .  Tou tefo is ,  tou tes  l es  parties  so l i des  des  brosses  rotati ves  
accessibles  pendan t  l e  foncti onnement  doivent  être  protégées.  Les  capots  et  l es  protecteurs  
ne  son t  pas  non  plus  nécessai res  pour l es  brosses  rotati ves  ou  l es  d isposi ti fs  analogues,  n i  
pour l es  parties  mobi les  des  mach ines  s i  ces  parties  deviennen t  accessibles  l ors  de  la  
conversion  d 'une  mach ine  su r une  au tre  fonction  en  changeant  l es  accessoi res.  

La fermeture  accidentel l e  et  l e  claquement  des  paro is  latérales,  des  couvercles,  des  portes,  
etc. ,  susceptibles  de  provoquer des  blessures  do iven t  être  évi tés.  

Les  roues  ou  rou lettes  u ti l i sées  pou r la  commande de d isposi ti f  de  déplacement  ou  l e  
transport  de  mach ines  doiven t  être  protégées  ou  placées  de  façon  à  ne  pas  blesser l es  pieds  
de  l 'opérateur .  

Les  d istances  données  dans  l ' I SO 1 3857,  à  l 'exception  de  cel les  du  Tableau  5 ,  do iven t  être  
pri ses  en  compte.  En  particu l i er,  l es  parties  mobi les  ne  doivent  pas  pouvoi r  être  attei n tes  
depu is  la  posi ti on  de  l 'opérateur .  

La vérification est effectuée par examen ou par des mesures,  par les essais de 21.1  et par 
l'application d'une force qui ne dépasse pas 5 N au moyen d'un calibre d'essai analogue au 
calibre d'essai B de l'IEC 61032,  mais ayant une face d'arrêt circulaire de diamètre 50 mm au 
lieu d'une face non circulaire.  

Pour les machines équipées de dispositifs mobiles tels que ceux prévus pour faire varier la 
tension des courroies,  l'essai effectué avec le calibre d'essai sur ces dispositifs est effectué 
lorsque ceux-ci sont réglés à la position la plus défavorable de leur plage de réglage.  Si 
nécessaire,  les courroies sont retirées.  

Les parties mobiles dangereuses ne doivent pas pouvoir être touchées avec ce calibre 
d'essai.  
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20.1 01  Les  mach ines  avec commande de  d isposi ti f  de  déplacement  e t  un  GVW  de  p lus  
de  1 00  kg  do iven t  être  équ ipées:  

– d 'un  d i sposi ti f  empêchant  un  démarrage  non  au torisé  de  la  condu i te  ou  des  fonctions  
opérati onnel les,  par  exemple  un  i n terrupteur  à  clé ,  un  d i sposi t i f  de  verrou i l lage  mécan ique  
ou  des  po ignées  de  commande  amovibles;  

– d 'un  d isposi ti f  d 'arrêt  de  l a  condu i te  qu i ,  en  cas  de  défai l lance  des  commandes  dans  l es  
cond i ti ons  de  fonctionnement  normal ,  peu t  être  actionné  rapidement et  sans  danger 
depu is  la  posi ti on  de  l 'opérateur .  L'action  de  ce  d isposi ti f  d 'arrêt  peu t  consister à  couper 
l 'en traînement  mécan ique  ou  é lectrique.  

Ces  d isposi ti fs  peuvent  être  combinés  en  un  seu l ,  par exemple  un  i n terrupteu r à  clé .  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

20.1 02  Les  pédales  do iven t  être  agencées  façon  à  pouvoi r  être  actionnées  sans  ri sque  de  
con fusion .  Leur su rface  doi t  ê tre  an tidérapan te  et  faci le  à  nettoyer.  

La vérification est effectuée par examen.  

20.1 03  Les  machines à  conducteur à  pied  ne  doiven t  pas  dépasser l a  vi tesse  maximale  de  
6  km/h .  

La vérification est effectuée par des mesures sur une surface horizontale.  

20.1 04  Les  machines à  conducteur à  pied  avec commande de  d isposi ti f  de  
déplacement  qu i  son t  conçues  pou r être  u ti l i sées  su r des  su rfaces  en  pente  d ' i ncl i naison  
supérieure  à  2  % do iven t  être  équ ipées  d 'une  foncti on  de  frein  de stationnement .  Cette  
foncti on  peu t  être  m ise  en  œuvre  par un  frein  de  stationnement  séparé  ou  par  la  coupure  de  
l a  commande de  d isposi ti f  de  déplacement .  

La fonction  de  frein  de stationnement  do i t  être  capable  d ' immobi l i ser l a  mach ine  su r une  
su rface  en  pente  ayant  l a  pl us  g rande  des  deux i ncl inaisons  su ivan tes:  1 0  % ou  l ' i ncl i naison  
maximale  pou r l e  nettoyage  ou  le  transport.  

La vérification est effectuée par l'essai suivant: 

La machine en train de monter une surface en pente est arrêtée.  Le  frein de stationnement 
est appliqué et/ou la  commande de dispositif de déplacement est coupée.  

La surface en  pente  est constituée de dalles de pavage sèches conformément à l'Annexe AA.  

Le frein de stationnement,  s'il y en a un,  est appliqué avec une force n'excédant pas 

– 400 N,  pour une commande manuelle,  et 

– 600 N,  pour une commande au pied.  

La machine est mise en fonctionnement chargée au GVW assigné.  Si la machine est conçue 
pour utiliser un sulky,  la charge doit être augmentée d'une masse additionnelle de 75 kg pour 
remplacer l'opérateur sur le sulky.  

Après que toutes les fonctions de frein de stationnement décrites dans les instructions 
d'utilisation ont été engagées,  la machine ne doit pas descendre la surface en  pente  d'une 
distance supérieure à 50 mm,  mesurée au point de la ou des fonction(s) de freinage.  
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20.1 05  Les  d i sposi ti fs  d 'adaptation  et  d 'attelage  d 'un  su lky  à  s i ège  ou  plate-forme  doiven t  
être  conçus  de  façon  à  être  faci lement  u ti l i sables  et  à  ne  pas  pouvoi r  se  détacher 
acciden tel lement.  Les  barres  de  remorquage  do iven t  être  é lo ignées  du  sol .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant: 

La force de traction du raccord entre la machine tractrice et le sulky,  chargé d'une masse 
additionnelle de 150 kg,  doit être mesurée sur une surface horizontale  lorsque la machine 
est accélérée jusqu'à la vitesse maximale.  Ce raccord doit être capable de supporter cinq fois 
la force de traction mesurée.  

20.1 06  Un  su lky  do i t  avoi r  des  repose-pieds  an tidérapan ts  et  do i t  ê tre  conçu  de  te l l e  façon  
que,  s i  l a  mach ine  se  renverse,  l 'opérateur  ne  pu isse  pas  être  co incé  en tre  l a  mach ine  et  l e  
su lky.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

20.1 07  Les  machines  à  conducteur porté  ne  doivent  pas  dépasser l a  vi tesse  maximale  de  
25  km/h .  

E l les  doivent  être  fabri quées  de  te l le  façon  que  

– l a  commande de  d isposi ti f  de  déplacement  ne  pu isse  être  actionnée  qu 'une  fo is  que  
l 'opérateur  a  pri s  p lace  su r l e  s i ège  ou  l a  p late- forme  fourn i (e) ;  

– l a  commande de  d isposi ti f  de  déplacement  ne  pu isse  être  actionnée  en  l 'absence  
d 'action  i n ten tionnel le .  

La vérification est effectuée par examen,  par des essais fonctionnels et par des mesures sur 
une surface horizontale.  

20.1 08  Les  machines  à  conducteur porté  do iven t  avoi r  un  klaxon  actionné  par l 'opérateur .  
S i  e l les  sont  équ ipées  de  brosses  latérales  mobi les  exposées  dangereuses,  e l l es  do ivent  
également  être  mun ies  de  feux d 'averti ssement.  

Les  feux d 'averti ssement  do iven t  être  de  la  cou leur appropriée  (par exemple  j aune) ,  de  façon  
à  ten i r  compte  de  l ' ISO 3864-1 ,  des  exi gences  de  la  rég lementation  nationale  et  de  
l 'envi ronnement  dans  l equel  l a  mach ine  est  u ti l i sée.  

La mach ine,  par sa  construction ,  ne  doi t  pas  gêner l a  vi s ibi l i té  de  l 'opérateur,  dans  la  mesure  
du  possible.  

La vérification est effectuée par examen et par des essais fonctionnels.  

20.1 09  Les  machines  à  conducteur porté  do iven t  être  équ ipées  d 'une  fonction  de  frein  de 
stationnement .  Cette  fonction  peu t  être  réal i sée  par un  frein  de  stationnement  séparé  ou  
par la  coupure  de  la  commande de d isposi ti f  de  déplacement .   

Lorsque  cela  est  spéci fi é  dans  l es  i nstructions  d 'emplo i ,  l a  ou  l es  roue(s)  motri ce(s)  ou  
d i rectri ce(s)  peuven t  être  tournées  perpend icu lai rement à  la  su rface  en  pente  pour assister l e  
fre i nage.  

La fonction  de  frein  de  stationnement  do i t  être  capable  d ' immobi l i ser  l a  mach ine  sur  une  
su rface  en  pente  ayant  l a  pl us  g rande  des  deux i ncl i naisons  su ivantes:  1 0  % ou  l ' i ncl i naison  
maximale  pour l e  nettoyage  ou  l e  transport.  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  
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La machine en train de monter une surface en  pente  est arrêtée.  Le frein de stationnement 
est appliqué et/ou la commande de dispositif de déplacement est coupée.  

La surface en  pente  est constituée de dalles de pavage sèches conformément à l'Annexe AA.  

Le frein de stationnement,  s'il y en a un,  est appliqué avec une force n'excédant pas 

– 400 N,  pour une commande manuelle,  et 

– 600 N,  pour une commande au pied.  

La machine est mise en fonctionnement chargée au GVW assigné.  

Après que toutes les fonctions de frein de stationnement décrites dans les instructions 
d'utilisation ont été engagées,  la machine ne doit pas descendre la surface en  pente  d'une  
distance supérieure à 50 mm,  mesurée au point de la ou des fonction(s) de freinage.  

20.1 1 0  Les  machines  à  conducteur porté  do iven t  être  équ ipées  d 'une  fonction  de  frein  de  
service .  Cette  fonction  peu t  être  réal i sée  par un  frein  de  service  séparé  ou  par la  
commande de  d isposi ti f  de  déplacement .  

L'opérateur  ne  do i t  pas  être  en  mesure  de  déconnecter  l es  moteurs  de  la  commande de 
d isposi ti f  de  déplacement  l orsque  ceux-ci  son t  u ti l i sés  comme freins  de  service .   

La vérification est effectuée par examen et par l'essai suivant.  

La machine,  chargée d'une masse correspondant à sa capacité maximale et comprenant 
l'opérateur (75 kg),  est utilisée à sa vitesse maximale sur une surface horizontale  de dalles 
de pavage sèches à surface lisse.  La fonction de frein de service  est appliquée.  

Si elle est équipée d'un frein de service,  celui-ci est appliqué avec une force n'excédant pas 

– 400 N,  pour une commande manuelle,  et 

– 600 N,  pour une commande au pied.  

La machine doit s'arrêter à une distance de moins de (0,19 ×  Y) mètres,  où Y est la vitesse 
maximale de la machine en km/h.  

Le résultat est considéré comme la moyenne de trois mesures,  dans lesquelles le temps de 
réaction de l'opérateur est exclu.  

20.1 1 1  Su r  l es  machines  à  conducteur porté  avec commande de  d isposi ti f  de  
déplacement  e t  don t  l es  parties  mobi les  sont  accessibles,  l es  i n terrupteu rs  do iven t  être  
placés  de  façon  à  ce  qu 'aucune  m ise  en  marche  acciden tel le  ne  soi t  susceptible  de  se  
produ i re.  

La vérification est effectuée par examen.  

20.1 1 2  Les  machines  à  conducteur porté  équ ipées  d 'une  plate-forme  pour l 'opérateur  
do iven t  être  mun ies  d 'une  protecti on  adéquate  à  l 'avant  et  l atéralement  pour l 'opérateur ,  soi t  
par l a  l ocal i sation  et  des  d i sposi t ions  de  l a  p late- forme,  soi t  par des  protecteurs ,  etc.  Les  
poignées  des  commandes  doiven t  être  s i tuées  à  l ' i n térieur de  la  zone  protégée,  sau f s i  une  
protection  spéciale  est  fou rn ie  pour  l es  mains.  La plate- forme  do i t  ê tre  an tidérapante  et  do i t  
avoi r  une  protecti on  contre  l a  chu te.  

La vérification est effectuée par examen.  
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20.1 1 3  Les  machines  à  conducteur porté  mun ies  d 'un  s iège  pour l 'opérateur  do ivent  
permettre  à l 'opérateur  de  garder une  posi ti on  stable  su r l e  s iège,  doiven t  être  mun ies  de  
repose-pieds  robustes  et,  s i  nécessai re,  d 'une  marche  d 'accès.  

S i  l a  mach ine  a  une  marche  d 'accès,  e l l e  doi t  présen ter des  prises  su ffi san tes  pour permettre  
à  l 'opérateur  d 'accéder faci lement  à  son  s i ège.  

La vérification est effectuée par examen.  

20.1 1 4  Trémie 

L'équ ipement  de  l evage  do i t  être  fabri qué  ou  conçu  de  façon  à  préven i r  tou t  abaissement 
acciden tel  de  l a  trémie .  Tou t  abaissement  acciden tel  dû  à  une  coupure  de  l 'al imen tation  
é lectri que  do i t  également  être  empêché.  

Cette  exigence  est  satisfai te  au  moyen  

– de  clapets  an ti retour  ou  de  fonctions  analogues,  m is  en  place  dans  l es  vannes  de  
commande  de  l 'équ ipement  de  levage  hydrau l i que  ou  pneumatique;  

– d 'actionneurs  au tobloquan ts  ou  de  verrous  à  engagement  au tomatique;  

– de  mécan ismes  de  sécuri té  mécan iques.  

Dans  l es  cond i t ions  de  fonctionnement  normal ,  l a  trémie  ne  do i t  pas  tomber à  plus  de  
0 , 6  m/s.  

S i  des  personnes  doiven t  i n terven i r  au -dessous  d 'une  trémie  re levée  ou  bascu lée  l orsqu 'el le  
est  u ti l i sée  de  la  façon  prévue  et  dans  l es  cond i tions  défi n ies  par l e  fabrican t  (p.  ex.  pour 
en tretien ,  nettoyage,  examen) ,  un  d isposi ti f  de  sécuri té  do i t  ê tre  fou rn i  pour préven i r  tou t  
abaissement acciden tel .  

Cette  exigence  est  considérée  comme étan t  satisfai te  par  l es  é léments  su ivants:  

– vannes  an ti retour pi lotées,  i n tégrées  dans  l e  vérin  de  levage;  

– mécan ismes  de  sécuri té  mécan iques  pouvan t  être  actionnés  depu is  l 'extérieur de  l a  zone  
dangereuse.  

Des  mesures  do ivent  être  pri ses  pour évi ter  l es  projecti ons  d 'objets  par l e  balai  principal  
l orsque  l a  trémie  est  re levée.  Les  objets  é jectés  par l es  brosses  l atérales  ne  son t  pas  
considérés  comme représen tan t  un  ri sque.  

L'opération  de  vidage  d 'une  trémie  conçue  pour être  vidée  par une  force  mécan ique  ne  do i t  
pas  causer de  danger pour l 'opérateur .  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  La machine doit être 
mise en fonctionnement chargée au GVW assigné.  

20.1 1 5  Réservoi r  de  carburant  

Si  un  réservoi r  de  carburan t  se  trouve  à  l ' i n térieu r du  compartimen t  moteu r ou  à  une  posi ti on  
con ti guë  à  ce lu i -ci  et  que  des  températu res  excessivement  é levées  ri squen t  d 'être  présen tes,  
l e  réservoi r  et/ou  l e  d i sposi t i f  de  rempl i ssage  do ivent  être  i so lés  du  système  é lectrique  et  du  
système  d 'échappement au  moyen  d 'une  protection  appropriée,  p.  ex.  une  enveloppe  séparée  
ou  des  ch icanes.  

L'emplacement du  réservoi r  et  l es  d i sposi ti fs  servan t  au  rempl issage  do iven t  être  conçus  de  
façon  à  ce  que  l es  déversements  ou  les  fu i tes  de  carburant  évi ten t  l es  parties  du  système 
é lectri que  et  du  système d 'échappement.  
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Les  déversements  de  carburan t  ne  do iven t  pas  être  possibles  dans  les  cond i ti ons  de  
fonctionnement  normal .  

La vérification est effectuée par examen.  

20.1 1 6  Mach ines  fonctionnant  avec  un  moteur à  combustion  in terne  uti l isant  du  gaz  
de  pétrole  l iquéfié  

Les  mach ines  fonctionnant  avec un  moteur à  combustion  i n terne  u ti l i san t  du  gaz  de  pétro le  
l i quéfié  (GPL)  do iven t  être  fabriquées  con formément aux exigences  supplémentai res  
spéci fi ées  à l 'Annexe  BB.  Les  exigences  relati ves  au  réservoi r  de  GPL lu i -même  ne  fon t  pas  
partie  de  l a  présen te  norme.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

21  Résistance mécanique 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

21 .1  Remplacement du premier alinéa: 

Les  mach ines,  ains i  que  leurs  composants  et  accessoi res,  do iven t  présen ter une  résistance  
mécan ique  adéquate  et  être  constru i tes  de  man ière  à  résister à  une  manu ten tion  vi goureuse  
qu i  peu t  être  envisagée  pendan t  l 'u ti l i sation  normale,  du  transport,  de  l 'assemblage,  du  
démontage,  de  l a  m ise  au  rebu t  et  de  tou te  au tre  action  impl iquan t  la  mach ine.  

Modification du troisième alinéa: 

La valeur d'impact est augmentée à 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Les  parties  de  la  mach ine  qu i ,  en  u ti l i sation  normale,  son t  exposées  à  des  chocs,  
son t  soumises  à  essai  comme su i t.  

Si la défaillance d'une pièce soumise à un impact est susceptible d'entraîner la non-
conformité à la présente spécification,  tout point de la machine qui,  dans les conditions de 
fonctionnement normal,  peut être exposé à des chocs ou des impacts est soumis à un choc 
unique ayant une énergie d'impact de 6,75 J.  La contrainte d'impact sur les machines 
indépendantes est exercée par une boule d'acier de diamètre 50,8 mm et de masse 0,535 kg,  
jetée d'une hauteur de 1 ,3 m ou suspendue à un fil agissant comme un pendule,  tombant 
d'une hauteur de 1 ,3 m.  

21 .1 02  Les  tuyaux conducteu rs  de  courant  do iven t  être  rés istan ts  à  l 'écrasement.  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  

Le tuyau est placé entre deux plaques d'acier parallèles,  mesurant chacune 100 mm de long 
et 50 mm de large et dont les bords des côtés longs sont arrondis avec un rayon de 1  mm.  Le 
tuyau est placé de telle sorte que son axe soit à angle droit par rapport aux côtés longs des 
plaques.  Les plaques sont placées à une distance d'environ 350 mm d'une extrémité du 
tuyau.  

Les plaques en acier sont serrées l'une contre l'autre à une vitesse de 50 mm/min ±  5 mm/min 
jusqu'à ce que la force exercée soit de 1 ,5 kN.  La force est ensuite relâchée et l'essai de 
rigidité diélectrique de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la solution 
saline.  
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21 .1 03  Les  tuyaux conducteu rs  de  couran t  do ivent  être  rés istan ts  à  l 'abrasion .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  

Une extrémité du tuyau est attachée à la tige de raccordement du mécanisme à bielle 
représenté à la Figure 102.  Le mécanisme à bielle tourne à 30 tours par minute ce qui a pour 
résultat de mouvoir l'extrémité du tuyau horizontalement d'arrière en avant sur une distance 
de 300 mm.  

Le tuyau est supporté par un rouleau lisse tournant régulièrement,  au-dessus duquel une 
sangle de tissu abrasif se déplace à la vitesse de 0,1  m/min.  Le tissu abrasif est du grain de 
corindon de taille P100,  tel que spécifié dans l'ISO 6344-2.  

Une masse de 1  kg est suspendue par l'autre extrémité du tuyau,  qui est guidée pour éviter la 
rotation.  

Dans la position la plus basse,  la masse est à une distance maximale de 600 mm du centre 
du rouleau.  

L'essai est effectué pendant 100 révolutions du mécanisme à bielle.  

Après l'essai,  l'isolation principale  ne doit pas être exposée et l'essai de rigidité diélectrique 
de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la solution saline.  

21 .1 04  Les  tuyaux conducteurs  de  courant  doiven t  être  rés istan ts  à  la  f lexion .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  

L'extrémité du tuyau destinée à être connectée à la tête de nettoyage à moteur est attachée 
au bras pivotant de l'équipement d'essai représenté à la Figure 103.  La distance entre l'axe 
du pivot du bras et le point où le tuyau pénètre dans la partie rigide est de 300 mm ±  5 mm.  
Le bras peut être élevé de la position horizontale d'un angle de 40° ±  1°.  Une masse de 5 kg 
est suspendue par l'autre extrémité du tuyau ou par un point commode le long du tuyau de 
telle manière que,  lorsque le bras est dans la position horizontale,  la masse soit supportée et 
que le tuyau ne subisse aucune tension.  

NOTE  I l  peu t  fal l o i r  reposi t i onner  l a  masse  au  cou rs  de  l 'essai .  

La masse glisse le long d'un plan incliné de telle sorte que le tuyau ne fasse pas avec la 
verticale un angle supérieur à 3°.  

Le bras est élevé et abaissé au moyen d'un mécanisme à bielle qui tourne à la vitesse de 
(10 ±  1 )  r/min.  

L'essai est effectué pendant 2 500 tours du mécanisme à bielle,  puis l'extrémité fixe du tuyau 
est tournée de 90° et l'essai est poursuivi pendant 2 500 tours supplémentaires.  L'essai est 
répété dans chacune des deux autres positions à 90°.  

Au bout de 10 000 révolutions,  le tuyau doit supporter l'essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

Si le tuyau se rompt avant les 10 000 tours,  l'essai de flexion est terminé.  Le tuyau doit 
encore satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

21 .1 05  Les  tuyaux conducteurs  de  courant  do ivent  être  rés istan ts  à  la  torsion .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  
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Une extrémité du tuyau est maintenue dans une position horizontale avec la partie restante 
du tuyau en suspension libre.  L'extrémité libre subit une rotation en cycles,  chaque cycle 
comprenant cinq tours dans un sens et cinq tours dans le sens opposé,  à une vitesse de 
10 tours par minute.  

L'essai est effectué pendant 2 000 cycles.  

Après l'essai,  le tuyau doit satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 16.3 et ne doit pas 
être endommagé à un point tel que la conformité à la présente norme en soit affectée.  

21 .1 06  Les  tuyaux conducteu rs  de  couran t  do iven t  être  rés istan ts  au  froi d .  

La vérification est effectuée par l'essai suivant.  

Un morceau de 600 mm de tuyau est plié comme représenté à la Figure 104 et les extrémités 
sont liées ensemble sur une longueur de 25 mm.  Le tuyau est alors placé pendant 2 h dans 
une enceinte dont la température est de –15 °C ±  2 °C.  Immédiatement après,  le tuyau est 
retiré de l'enceinte et est plié trois fois,  comme représenté à la Figure 105,  à la cadence d'une 
flexion par seconde.  

L'essai est effectué trois fois.  

Il ne doit apparaître aucune fissure ni rupture dans le tuyau et il doit satisfaire à l'essai de 
rigidité diélectrique de 16.3.  Une modification de couleur du tuyau n'est pas considérée 
comme une défaillance.  

22 Construction  

L'arti cle  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

22.6  Addition: 

Les  mach ines  do iven t  être  constru i tes  de  te l le  man ière  que  n i  l 'eau  n i  l a  mousse  provenan t  
des  détergen ts  ne  pu issen t  pénétrer dans  l e  moteur  ou  ven i r  en  con tact  avec les  parties  
acti ves.  

Remplacement de la deuxième phrase: 

L' i so lation  électrique  des  apparei l s  de  la  classe  I I ,  des  constructions  de  l a  classe I I  e t  des  
ci rcu i ts  BLV  ne  do i t  pas  être  affectée  en  cas  de  ruptu re  de  tuyau  ou  de  fu i te  de  j o i n t.  

22.7  Remplacement: 

Les  tuyaux,  condu i tes  et  composants  sous  pression  do iven t  être  posi ti onnés  et  b l i ndés  de  
te l le  man ière  qu 'en  cas  de  ruptu re,  l e  fl u ide  ne  pu isse  pas  se  décharger d i rectement  su r 
l 'opérateur  l orsque  celu i -ci  se  trouve  à  la  posi ti on  d 'u ti l i sation ,  n i  l e  mettre  en  danger.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.32  Addition: 

Les  mach ines  de  nettoyage  par  aspi ration  do iven t  être  constru i tes  de  façon  te l le  que  l es  
enrou lements,  l es  conducteurs  i n ternes  et  l es  raccordements  é lectriques  ne  soien t  pas  
soumis  à  la  poussière  ou  aux impuretés  qu i  pénètren t  avec l 'ai r  aspi ré.  
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La vérification est effectuée par examen.  

22.35  Modification: 

Ajouter à "Pour les constructions autres que celles de la classe III, " la formulation "ou BLV".  

Addition après le deuxième alinéa: 

Ces  parties  son t  soumises  à  l 'essai  au  marteau  de  l 'Arti cle  21 .  S i  cette  i so lation  ne  sati sfai t  
pas  à  l 'exigence  de  29.3 ,  e l l es  son t  soumises  à  l 'essai  d ' impact  su ivant.  

Un échantillon de la partie recouverte est maintenu à une température de 70 °C ±  2 °C,  
pendant sept jours (168 h).  Après conditionnement,  l'échantillon est refroidi jusqu'à atteindre 
approximativement la température ambiante.  

Un examen doit montrer que le matériau de recouvrement n'a pas rétréci à un point tel que 
l'isolation exigée n'est plus assurée ou que le matériau de recouvrement ne s'est pas détaché 
de sorte qu'il puisse se déplacer longitudinalement.  

Après cela,  l'échantillon est maintenu pendant 4 h à une température de –10 °C ±  2 °C.  Alors 
qu'il est maintenu à cette température,  l'échantillon est soumis à des impacts appliqués au 
moyen de l'appareil représenté à la Figure 101.  Le poids "A",  d'une masse de 0,3 kg,  tombe 
d'une hauteur de 350 mm sur le burin "B" en acier trempé,  dont le bord est placé sur 
l'échantillon.  

Un choc est appliqué à chaque endroit où l'isolation est présumée faible ou susceptible d'être 
endommagée en fonctionnement normal,  la distance entre les points d'impact étant d'au 
moins 10 mm.  

Après cet essai,  un examen doit montrer que l'isolation ne s'est pas détachée et un essai de 
rigidité diélectrique tel que spécifié en 16.3 est effectué entre les parties métalliques et une 
feuille métallique enroulée autour de l'isolation dans le secteur exigé.  

22.36  Modification: 

Ajouter à  "Pour l es  apparei ls  au tres  que  l es  apparei ls  de  la  classe I I I , "  la formulation  "ou  
BLV" .  

22.40  Modification: 

Supprimer le 2e  alinéa et la note.  

22.54  Ce paragraphe n'est pas applicable.  

22.1 01  Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  façon  à  empêcher la  pénétration  d 'objets  à  
parti r  du  sol  pouvan t  compromettre  la  sécuri té  de  la  mach ine.  

Les  parties  acti ves  doiven t  être  à  au  moins  30  mm  du  so l ,  l a  mesure  étan t  effectuée  
verticalement  à  travers  les  trous  existan ts.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.1 07  Les  apparei ls  de  classe I  e t  classe I I  do iven t  être  équ ipés  d 'un  i n terrupteur  
d ' i so lement  du  réseau  qu i  garantisse  la  coupure  omn ipolai re,  con formément  aux cond i tions  de  
su rtension  de  catégorie  I I I .  
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Pour l es  chargeurs  in tégrés  avec  fonction  d 'al imentation  électrique ,  cette  coupure  
omn ipolai re  peu t  être  réal i sée  en  t i ran t  l a  fi che.   

Les  au tres  i n terrupteu rs  peuven t  être  de  construction  un ipolai re.  

Les  ci rcu i ts  su ivan ts  peuven t  ne  pas  être  déconnectés  par  l e  d i sposi ti f  de  secti onnement 
d 'al imen tation :  

– prises  et  socles  d 'al imen tation ;  

– ci rcu i ts  de  protecti on  con tre  les  sous-tensions  un iquement  fou rn is  pour un  déclenchement  
au tomatique  en  cas  de  défai l lance  de  l 'al imen tation ;  

– i nd icateurs  de  rotation  de  phases;  

– ci rcu i ts  de  commande  de  verrou i l lage.  

I l  est  cependant recommandé  de  mun i r  ces  ci rcu i ts  de  l eu r propre  d isposi ti f  de  
sectionnement.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 08  Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  te l le  façon  que  les  parties  l i ées  à  l a  
condu i te,  te l l es  que  l e  s iège,  l e  volan t  et  l es  commandes,  so ien t  en  con formi té  avec les  
pri ncipes  ergonomiques  appl icables  de  l ' I SO 341 1 .  La d i stance  en tre  l e  s iège,  s ' i l  y  en  a  un ,  
et  l es  d isposi ti fs  de  commande  doi t  ê tre  adaptée  ou  pouvoi r  être  adaptée  à  l 'opérateur .   

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.1 09  Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  te l l e  façon  que  la  cabine  de  l 'opérateur  
so i t  convenablement ven ti l ée  afin  d 'évi ter  l 'accumu lation  de  gaz  d 'échappement ou  l e  manque  
d 'oxygène.  La cabine  doi t  pouvoi r  être  évacuée  rapidement.  Une  sorti e  de  secours  do i t  
également  être  aménagée  dans  une  d i rection  appropriée,  d i fféren te  de  cel le  de  l a  sortie  
normale.  

NOTE  Des  exemples  de  sort i es  appropri ées  son t  u ne  deuxi ème  porte,  u ne  fenêtre  spéci alement  conçue  à  cet  
e ffet  ou  une  ouvertu re  dans  l e  to i t  de  l a  cabi ne.  

L'ouvertu re  permettan t  l e  passage  d 'une  personne  doi t  avoi r  des  d imensions  d 'au  moins  
400  mm  sur  600  mm.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.1 1 0  Aux  endro i ts  où  l 'opérateur  r i sque  d 'être  blessé  par des  chu tes  d 'objets,  l es  
machines à  conducteur porté  do iven t  être  dotées  d 'un  système  de  protecti on  con tre  l es  
chu tes  d 'objets  (FOPS) .  Ce  système  doi t  avoi r  un  volume  l im i te  de  déformation  (DLV)  
su ffi san t.  

La vérification est effectuée selon les indications de l'Annexe CC.  

NOTE  La  présen te  norme  ne  cherche  pas  à  rendre  l es  FOPS  obl i gato i res .  L 'u t i l i sati on  de  ces  systèmes  dépend  
de  l ' u t i l i sateu r e t  de  l 'endro i t  où  l a  mach i ne  est  u t i l i sée.  

22.1 1 1  S i  des  jan tes  en  deux pièces  son t  u ti l i sées  pour l es  pneumatiques,  la  mach ine  doi t  
être  équ ipée  de  d isposi ti fs  desti nés  à  empêcher l 'u t i l i sateu r de  séparer  l es  jan tes  de  l a  roue  
avan t  d 'avoi r  reti ré  l a  roue  de  l 'essieu ,  p.  ex.  des  écrous  soudés  ou  des  vi s  qu ' i l  n 'est  possible  
de  reti rer  qu 'au  moyen  d 'un  ou ti l  spécial .  

La vérification est effectuée par examen.  
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22.1 1 2  Protecteurs  

Les  protecteurs  f i xes  do iven t  être  main tenus  par des  systèmes  qu i  ne  peuven t  être  ouverts  
ou  déposés  qu 'à  l 'ai de  d 'ou ti l s ,  e t  ne  do iven t  pas  avoi r  l a  possibi l i té  de  rester en  place  sans  
l eu rs  fi xations,  l e  cas  échéan t.  

Ces  systèmes  do iven t  rester f i xés  aux protecteurs  ou  à  l a  mach ine  l orsque  les  protecteurs  
son t  reti rés,  à  l 'exception  des  systèmes  de  f i xati on  qu i  peuven t  rester  détachés  sans  que  cela 
ne  compromette  l a  sécu ri té.  Cela n 'est  également  pas  appl icable  s i ,  après  l a  dépose  des  
systèmes  de  fi xation  ou  s i  l e  composant  n 'est  pas  correctement  reposi ti onné,  l a  mach ine  
devien t  i nopérante  ou  est  man i festement  i ncomplète.  

NOTE  Cette  exi gence  ne  s 'appl i que  pas  nécessai remen t  aux  protecteurs  f i xes  qu i  son t  u n i quement  suscepti bl es  
d 'être  déposés,  par  exemple,  l orsque  l a  mach i ne  est  soum ise  à  une  révi s i on  général e ,  à  des  réparati ons  
importan tes  ou  à  u n  démon tage  en  vue  de  son  transfert  su r  u n  au tre  s i te .  Pou r l a  même  rai son ,  i l  n 'est  pas  
nécessai re  d 'appl i quer  l ' exi gence  aux  envel oppes  des  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  par des  personnes  
i nexpérimen tées,  l orsque  l es  i ns tructi ons  du  fabri can t  spéci fi en t  que  l es  réparati ons  exi gean t  l a  dépose  de  ces  
envel oppes  ne  do i ven t  être  e ffectuées  que  dans  un  ate l i er  de  réparati on  spéci al i sé .  Dans  ce  cas ,  des  systèmes  de  
f i xati on  qu i  ne  son t  pas  faci l es  à  déposer peuven t  ê tre  u t i l i sés .  

Si  l es  protecteurs  mobi l es  son t  verrou i l lés,  l es  d isposi t i fs  de  verrou i l lage  do iven t  empêcher 
l e  démarrage  des  fonctions  dangereuses  de  la  mach ine  tan t  que  les  protecteurs  ne  son t  pas  
fi xés  dans  leu r posi t ion ,  et  doiven t  déclencher une  commande  d 'arrêt  dès  l ors  qu ' i l s  ne  son t  
plus  verrou i l l és.  

Les  protecteurs  mobi l es  avec d isposi ti f  de  verrou i l lage  doiven t,  dans  la  mesure  du  possible,  
rester  fi xés  à  l a  mach ine  l orsqu ' i l s  son t  ouverts,  et  i l s  do iven t  être  conçus  et  fabriqués  de  
façon  à  ne  pouvoi r  être  rég lés  que  par une  action  volon tai re.  

Les  protecteurs  amovibles  à  verrou i l lage  do ivent  être  conçus  de  te l l e  façon  que  l 'absence  ou  
l a  défai l lance  de  l 'un  de  l eu rs  composants  i n terd ise  l e  démarrage  des  foncti ons  dangereuses  
de  l a  mach ine  ou  les  arrête.  

Les  protecteurs  rég lables  peuven t  être  un iquement  u ti l i sés  pour que  l 'accès  aux zones  des  
parties  mobi l es  soi t  s trictement  l im i té  aux i n terven tions  nécessai res  pour  l e  travai l .  I l s  doiven t  
être  rég lables  manuel lement  ou  au tomatiquement,  selon  l e  type  de  travai l  envisagé,  et  ne  
doiven t  pas  être  rég lables  sans  l 'aide  d 'un  ou ti l .  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 1 3  Les  mach ines  do iven t  être  conçues  de  façon  à  évi ter  l e  montage  i ncorrect,  s i  celu i -ci  
peu t  condu i re  à  une  s i tuation  dangereuse.  S i  ce la n 'est  pas  possible,  des  i n formations  
relati ves  au  mon tage  correct  doiven t  f i gu rer d i rectement su r la  parti e  et/ou  su r l 'enveloppe.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 1 4  Pou r l es  mach ines  avec l esquel les  l 'opérateur  do i t  u t i l i ser un  équ ipement de  
protection  i nd ividuel le  (EPI ) ,  l es  commandes  do iven t  être  conçues  de  façon  à  pouvoi r  
foncti onner en  tou te  sécuri té.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

22.1 1 5  Su r  l es  mach ines  à  moteur à  combustion ,  l 'échappement  du  moteur ne  doi t  pas  être  
d i ri gé  vers  l 'opérateur .  

Su r l es  mach ines  équ ipées  d 'une  cabine  pou r l 'opérateur ,  l 'échappement  du  moteur  ne  do i t  
pas  être  d i ri gé  vers  la  cabine  ou  l 'arri vée  d 'ai r  de  la  cabine.  

La vérification est effectuée par examen.  
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22.1 1 6  S i  l es  mach ines  son t  équ ipées  de  d i sposi t i fs  d 'arrêt,  ces  d i sposi t i fs  do ivent  
empêcher que  l e  n i veau  de  l i qu ide  ne  dépasse  l e  n i veau  maximal  au torisé.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 1 7  Les  mach ines  avec commande de  d isposi ti f  de  déplacement  do iven t  être  mun ies  
d 'une  OPC  pour  préven i r  tou t  mouvement  acciden tel  de  l a  mach ine.   

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.   

Si la conformité dépend du fonctionnement d'un circuit électronique et que la commande de 
dispositif de déplacement est contrôlée par une OPC,  l'essai fonctionnel est répété dans les 
conditions suivantes,  appliquées séparément: 

– conditions de défaut a)  à g)  de 19.11.2 appliquées une à la fois au circuit électronique; 

– essais de phénomènes électromagnétiques de 19.11 .4.2 et 19.11 .4.5 appliqués à 
l'appareil.  

La commande de dispositif de déplacement ne doit pas pouvoir être activée involontairement.  

Si le circuit électronique  est programmable,  le logiciel doit contenir des mesures pour 
commander les conditions de défaut/d'erreur spécifiées dans le Tableau R.1  et il est évalué 
conformément aux exigences pertinentes de l'Annexe R.  

En guise d'alternative,  l'OPC doit fournir un niveau de performance adéquat,  déterminé 
conformément à l'ISO 13849-1  ou l'ISO 25119,  ou un niveau d'intégrité de sécurité adéquat,  
déterminé conformément à l'IEC 62061.  Dans ce cas,  La vérification est effectuée par examen 
et par un essai fonctionnel,  sans la répétition comme cela est exigé ci-dessus.  La commande 
de dispositif de déplacement ne doit pas pouvoir être activée involontairement.  

22.1 24  Les  parties  acti ves  doiven t  être  encastrées  à parti r  de  l a  face  d 'un  connecteur de  
batterie  pour rédu i re  la  possibi l i té  de  court-ci rcu i t.  

La vérification est effectuée par examen.  

23 Câblage interne 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su ivante:  

23.1 02  Les  conducteurs  i nd ividuels  avec des  brins  fl exibles  et  p lacés  dans  les  tuyaux 
souples  peuven t  être  u ti l i sés  à  l a  p lace  du  câble  souple.  Les  tuyaux ne  son t  pas  exi gés  sur 
des  conducteurs  mobi les  exposés  qu i  son t  faci lement  vis ibles  par  l 'opérateur et  son t  ainsi  
soum is  au  remplacement  l orsqu ' i l s  son t  endommagés.  

La vérification est effectuée par examen.  

24 Composants 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

24.1 .3  Addition: 

Les interrupteurs pour manœuvres fréquentes,  par exemple l'interrupteur général si le circuit 
principal n'est pas aussi commandé par une OPC et l'OPC (commande de présence de 
l'opérateur) doivent être soumis à des essais pendant 50 000 cycles de fonctionnement.  
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24.1 01  Les  composants  des  mach ines  avec commande de  d isposi ti f  de  déplacement  
do i ven t  être  constru i ts  de  façon  à  pouvoi r  résister  à  tous  les  chocs  ou  aux vibrations  qu i  se  
produ isent  pendan t  l e  foncti onnement  sans  compromettre  l eu rs  caractéristiques.  Les  
i n terrupteurs  et  au tres  organes  de  commande  ne  doiven t  pas  changer de  posi t ion  sous  l 'effet  
de  chocs  ou  de  vibrations.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

24.1 02  Les  con tacts  des  i n terrupteu rs,  l es  con tacteurs  des  ci rcu i ts  du  système de  freinage,  
etc. ,  qu i  fonctionnen t  à  une  tension  assignée  i n férieure  ou  égale  à  BLV ,  ai ns i  que  les  
con tacts  des  ci rcu i ts  de  fre inage  à au toexci tation  é lectrique  do iven t  avoi r  une  conductivi té  
très  f iable  (par exemple  des  con tacts  au tonettoyan ts) .  

La vérification est effectuée par examen.  

24.1 03  Ruptu re  d 'arc  – Les  régu lateurs  de  moteur et  l es  con tacteu rs  dans  l es  ci rcu i ts  
motorisés  do iven t  pouvoi r  résister  à  des  cond i ti ons  de  su rcharge  de  rotor b loqué.  

La vérification est effectuée par l'essai suivant: 

Si applicable,  une batterie entièrement chargée à la tension nominale et à la capacité en 
ampère-heure maximale doit être utilisée comme source d'alimentation.  

Un commutateur et un dispositif de rupture de courant connecté dans le circuit du moteur,  
comme un contacteur et un régulateur de vitesse,  ne doivent pas présenter de soudure ou de 
désintégration complète du matériau de contact; et le dispositif doit former le circuit de 
charge.   

Lors d'un essai de 100 cycles d'établissement et de coupure du courant de rotor calé du 
moteur qu'il commande,  il ne doit pas y avoir de formation d'arc sur le cadre ou l'enveloppe 
ou d'autre manifestation d'un risque d'incendie,  comme la combustion ou la fusion de 
l'isolation en plomb.  Les dispositifs limiteurs de température et les dispositifs limiteurs de 
courant (comme les circuits de surveillance électroniques) d'un régulateur de puissance 
doivent pouvoir être utilisées dans le circuit de puissance pour limiter le courant ou ouvrir le 
circuit pour empêcher un risque d'incendie et de choc électrique dans les conditions d'essais.  
Lorsque l'un de ces dispositifs entraîne une interruption de l'alimentation (à savoir réduction 
de vitesse),  l'essai doit être poursuivi.  

Si deux dispositifs de rupture de courant ou plus sont connectés en série et fonctionnent en 
séquence de sorte que normalement un dispositif est destiné à établir et couper le circuit,  ils 
doivent tous être shuntés du circuit sauf ce dernier pour que,  à leur tour,  tous les 
commutateurs du circuit puissent être soumis à des essais dans des conditions de rotor calé.  

Si le cadre de la machine de nettoyage n'est pas normalement connecté aux parties 
conductrices de courant,  le cadre doit être connecté à l'aide d'un fusible à cartouche 30 A 
ordinaire – non temporisé – sur le pôle positif de la batterie pour les 50 premiers cycles de 
fonctionnement et sur le pôle négatif pour les 50 cycles restants.  La vitesse de 
fonctionnement doit être une opération complète d'établissement-coupure toutes les 10 s,  
avec le dispositif restant sous tension pendant environ 1  s par cycle.  

Si le cadre de la machine de nettoyage est normalement connecté aux parties conductrices 
de courant,  l'essai suivant doit être réalisé.  La vitesse de fonctionnement et la durée de la 
période d'activation doivent être comme spécifié ci-dessus.  Si la batterie est protégée par un 
fusible avec un courant assigné inférieur ou égal à 125 % du courant appelé par le moteur 
dans des conditions de rotor bloqué,  la performance n'est pas acceptable si le fusible s'ouvre.  

L'essai peut être interrompu à 25 opérations au minimum pour permettre le refroidissement du 
moteur.  
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Un contacteur qui n'est pas soumis à essai dans la machine doit être monté dans une 
enveloppe métallique de taille minimum dans laquelle il est destiné à être utilisé.  L'impédance 
limite pour l'essai peut être composée de résistances ou de moteurs à courant continu.  

Pour un régulateur de vitesse,  l'essai doit être réalisé avec la manette de régulation de 
vitesse déplacée de la position d'arrêt dans toutes les positions de fonctionnement à la 
position pleine vitesse puis de nouveau à la position d'arrêt.  Cela doit être comptabilisé 
comme 1  cycle d'opération.  

25 Raccordement au  réseau  et  câbles  souples  extérieurs 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

25.1  Addition: 

Les  mach ines  classées  IPX7  ne  do iven t  pas  être  mun ies  d 'un  socle  de  connecteur.  

Les  mach ines  classées  I PX4,  I PX5  ou  IPX6  ne  doivent  pas  comporter  de  socle  de  
connecteur,  à  moins  que  l e  socle  et  l a  pri se  mobi le  de  connecteur ne  so ien t  tous  deux de  la  
même  classe  que  la  mach ine,  qu ' i l s  so ien t  séparés  ou  raccordés,  ou  à  moins  que  le  socle  et  
l a  prise  mobi le  de  connecteur ne  pu issen t  être  séparés  qu 'à  l 'ai de  d 'un  ou ti l  e t  aien t  l a  même 
classe  que  la  mach ine  lorsqu ' i l s  son t  raccordés.  

Les  mach ines  mun ies  d 'un  socle  de  connecteur  do iven t  également  être  équ ipées  d 'un  cordon-
connecteur approprié.  

25.7  Remplacement: 

Les  câbles d 'al imentation  doiven t  apparten i r  à  l 'un  des  types  su ivan ts:  

– Sous  gaine  de  po lych loroprène  

Leurs  propriétés  doiven t  être  au  moins  cel les  de  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  
polych loroprène  (désignation  60245  IEC  57) ;  

– Sous  gaine  de  ch loru re  de  po lyvinyle  

Ces  câbles  ne  do ivent  pas  être  u ti l i sés  s ' i l s  son t  susceptibles  de  toucher des  parties  
métal l i ques  présen tan t  un  échau ffement  supérieur à  75  K lors  de  l 'essai  de  l 'Article  1 1 .  
Leurs  propriétés  doiven t  être  au  moins  cel l es  de  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  ch lorure  
de  po lyvinyle  (désignation  60227  I EC  53) ;  

– Sous  gaine  de  ch loru re  de  polyvinyle  rés istan t  à  l a  chaleur 

Ces  câbles  ne  do iven t  pas  être  u ti l i sés  pour des  fixations du  type X  au tres  que  des  
câbles  spécialement  préparés.  Leurs  propriétés  do ivent  être  au  moins  cel les  de  câbles  
sous  gaine  ord inai re  de  ch lorure  de  polyvinyle  rés istan t  à  l a  chaleur (désignation  60227 
IEC  57) .  

La vérification est effectuée par examen.  

25.1 4  Addition: 

Pour des  mach ines  i ncorporan t  des  fixations  du  type X  ou  du  type Y,  l e  nombre  de  flexions  
est  de  20  000.  

25.1 5  Modification: 

Remplacement du Tableau 12 par le suivant: 



 – 1 1 0  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

Tableau  1 2  – Force  de  traction  et  couple 

Masse de la machine 
kg 

Force de traction 
N 

Couple 
Nm 

≤  1  

>  1  et ≤  4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 

 

Addition: 

L'essai est également appliqué au cordon dans le cordon-connecteur pour les machines 
classées IPX4 ou au-delà qui sont munies d'un socle de connecteur.  Le cordon-connecteur 
est fixé au socle de connecteur avant le commencement de l'essai.  

26 Bornes pour conducteurs externes 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  

27 Disposi tions en  vue de  la  mise à  la  terre 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  

28 Vis  et  connexions 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su ivante.  

28.1 01  Une  borne  u ti l i san t  une  vi s  f i l etée  ou  un  bou lon  fi l eté  pour f i xer l a  cosse  de  
raccordement  su r une  plaque  à  bornes  doi t  fou rn i r  au  m in imum  deux fi letages  complets  dans  
l e  métal .  

29 Distances d ' isolement,  l i gnes de  fu i te  et  isolation  sol ide 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su ivante.  

29.2  Addition: 

Le  m icroenvi ronnement  est  caractérisé  par  l e  degré  de  pol l u tion  3 ,  à  moins  que  l ' i so lation  ne  
so i t  en fermée  ou  s i tuée  de  sorte  qu 'e l le  ne  so i t  pas  susceptible  d 'être  exposée  à  l a  pol lu tion  
produ i te  par l a  mach ine  en  u ti l i sation  normale.  

30 Résistance à  la  chaleur et  au  feu  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

30.1  Addition: 

La cabine  et  ses  accessoi res  son t  considérés  comme des  pièces  externes.  

30.2  Addition: 

Le  Paragraphe  30. 2. 2  est  appl i cable  
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– aux mach ines  al imen tées  par  l e  réseau  électrique;  

– aux  parties  des  mach ines  al imen tées  par batteries,  qu i  ne  son t  pas  sous  tension  duran t  l e  
processus  de  recharge;  

– aux  apparei l s  qu i  doiven t  être  main tenus  sous  tension  à  la  main  ou  au  pied  ou  son t  
con trôlés  par une  OPC.  

Le  Paragraphe  30.2.3  est  appl icable  

– aux parti es  des  mach ines  al imentées  par batteries,  qu i  son t  sous  tension  du rant  l e  
processus  de  recharge.  

30.2.2  Remplacer le deuxième tiret après la Note 5 par:  

–  aux apparei l s  qu i  doiven t  être  main tenus  sous  tension  à  la  main  ou  au  pied  ou  son t  
con trô lés  par  une  OPC;  

31  Protection  contre la  rou i l le  

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  

32 Rayonnement,  toxici té  et  dangers  analogues 

L'article  de  l a  Parti e  1  est  appl icable.  
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Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A po i ds  

B  bu ri n  

C  bras  de  f i xati on  

D  échan ti l l on  

E  socl e  ayan t  u ne  masse  de  1 0  kg  

Figure  1 01  – Équ ipement  pour les  essais  d ' impacts 
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Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A  mécan i sme  à  b i e l l e  

B  t i ge  de  raccordemen t  

C  rou l eau ,  d i amètre  1 20  mm  

D  cou rro i e  en  t i ssu  abras i f  

Figure 1 02  – Équ ipement  pour l es  essais  de  résistance à  l 'abrasion   
des  tuyaux conducteurs  de  courant  
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Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A mécan i sme  à  b i e l l e  

B  bras  

C  p l an  i ncl i né  

Figure  1 03  – Équ ipement  pour les  essais  de résistance à  l a  fl exion  des  tuyaux 
conducteurs  de  courant  

 

Dimensions en millimètres 

 

Figure  1 04  – Configuration  du  tuyau   
pour le  trai tement  à  basse température 
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Figure  1 05  – Posi tions  de  flexion  pour l e  tuyau   
après  retrai t  de  l 'armoire  de  congélation  

 

 

IEC 

 

Figure 1 06  – Symbole  de  mise  en  garde:   
Ne  pas  inhaler  les  gaz  d 'échappement   

IEC  

Posi t i on  i n terméd iai re  

Posi t i on  du  tu yau  au  débu t  e t  
à  l a  f i n  de  chaque  f l exi on  
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Annexes 

Les  annexes  de  l a  Partie  1  son t  appl icables  avec l es  exceptions  su i van tes:  
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Annexe A 
( in formative)  

 
Essais  de série 

 

A.2  Essai  de rig id i té  d iélectrique 

Tableau  A.1  – Tensions d 'essai   

Ajouter la note de bas de tableau c dans la première colonne,  deuxième point,  après 
"isolation principale": "c  Pour les machines BLV,  les valeurs d'isolation principale 
s'appliquent." 

A.1 01  Chaque machine fonctionnant avec un moteur à combustion interne utilisant du gaz 
de pétrole liquéfié doit être soumise à un essai de détection de fuites d'un système à gaz de 
pétrole liquéfié.   

Tous les raccords du système de carburant,  notamment le réservoir avec vannes et raccords 
associés,  doivent être soumis à un essai de détection de fuites avec du savon et de l'eau ou 
une solution équivalente lorsque le système est sous pression de gaz de pétrole liquéfié 
supérieure ou égale 621  kPa.  Toutes les fuites détectées doivent être réparées.  

Le réservoir de carburant ainsi que les vannes et raccords associés peuvent être soumis à 
des essais séparés à l'aide de pression d'air.  
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Annexe B  
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries  rechargeables 

qu i  sont  rechargées dans l 'apparei l   
 

Remplacer l'Annexe B de la Partie 1  par la suivante: 

Les  modi fi cations  su ivan tes  apportées  à  l a  présente  norme  son t  appl i cables  aux apparei l s  
fonctionnan t  su r des  batteries  qu i  son t  rechargées  dans  la  mach ine  par des  chargeurs  de  
batteries  intégrés .  

NOTE  1 01  La  présen te  annexe  ne  s 'appl i que  pas  aux  chargeu rs  de  batteri e  au tonomes  ( I EC  60335-2-29) .   

Ces  chargeurs  on t  l 'une  des  deux formes  de  construction  su ivan tes:  

Scénario  1 :  Le  chargeur peu t  être  al imen té  d i rectement  par l e  réseau  électrique,  l e  ci rcu i t  de  
recharge  de  batterie  et  tou t  au tre  ci rcu i t  d 'al imen tation  étan t  i ncorporé  à  la  mach ine.  

Scénario  2 :  Le  chargeur peu t  être  al imen té  d i rectement  par  l e  réseau  é lectrique,  l e  chargeur 
de  batterie  n 'étan t  pas  i ncorporé  à  l a  mach ine,  mais  mon té  su r la  mach ine  et  i ncorporé  dans  
l 'enveloppe  de  la  mach ine.  Le  ci rcu i t  de  recharge  est  é lectron iquement  i ndépendant  du  
système é lectrique  de  l a  mach ine.  

NOTE  1 02  Les  formes  de  constructi on  couvertes  par  l a  présen te  annexe  son t  représen tées  à  l a  F i gu re  B . 1 01 .  

NOTE  1 03  S i  l a  mach i ne  comporte  u ne  batteri e  qu ' i l  es t  nécessai re  de  ret i rer  de  l a  mach i ne  pou r sa  recharge,  
l 'Annexe  S  n 'est  pas  appl i cabl e .  Dans  ce  cas ,  i l  s 'ag i t  s impl emen t  d 'u ne  mach i ne  al imen tée  par batteri es,  e t  l es  
exi gences  de  sécu ri té  concernan t  l e  chargeu r  de  batteri e  e t  l a  recharge  des  batteri es  se  trouven t  dans  
l ' I EC  60335-2-29 .  

NOTE  1 04  Du  fai t  que  l es  chargeurs  de  batteri es  i n tég rés  on t  respecté  l es  exi gences  de  l ' I EC  60335-2-29  en  
tan t  que  composan ts ,  pu i s  on t  é té  i n tég rés  aux  mach i nes  couvertes  par  l ' I EC  60335-2-72,  l es  essai s  de  l a  présen te  
annexe  ne  son t  pas  répétés,  sau f  ceux  des  Art i c l es  6 ,  7 ,  1 1 ,  1 5 ,  1 9  e t  22 .  

 

Figure  B . 1 01 a  – Scénario  1  

 

Figure  B . 1 01 b  – Scénario  2  
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F i gure  B . 1 01 c  – (Annexe  B–Note  1 01 )  

Figure  B.1 01  – Formes de  construction  des  mach ines 
de  nettoyage visées  par l 'Annexe B  

3  Termes et  défin i tions 

3.1 .9  Remplacement: 
fonctionnement  normal  
fonctionnement  de  la  mach ine  dans  l es  cond i t ions  su i van tes:  

– l 'apparei l ,  al imen té  par sa  batterie  en ti èrement  chargée,  fonctionne  comme spéci fi é  dans  
la  partie  principale  de  l a  présen te  norme;  

– l a  batterie  est  chargée,  l a  batterie  étan t  i n i tialement  déchargée  de  te l l e  sorte  que  
l 'apparei l  ne  pu isse  pas  fonctionner;  

– s i  possible,  l 'apparei l  est  al imen té  par  l e  réseau  d 'al imen tation  par l e  biais  d 'un  chargeur 
de  batterie  au tonome,  la  batterie  étan t  i n i t ialement  déchargée  de  tel le  sorte  que  l 'apparei l  
ne  pu isse  pas  fonctionner.  L'apparei l  est  u ti l i sé  comme spéci fi é  dans  la  partie  principale  
de  l a  présente  norme;  

– s i  possible,  l es  chargeurs  de  batterie  i n tég rés  son t  connectés  au  ci rcu i t  de  l a  
Fi gure  B. 1 02.  La résistance  variable  est  rég lée  de  te l l e  façon  que  l e  couran t  traversant  l e  
ci rcu i t  so i t  égal  au  couran t  de  sortie  con tinu  assigné  lorsque  le  chargeur de  batterie  est  
al imen té  à  la  tension  assignée.  Lorsque  l e  couran t  de  charge  est  con trô lé  par  l 'état  de  
charge  de  la  batterie ,  l a  rés istance  variable  et  l e  condensateur son t  remplacés  par une  
batterie  déchargée  du  même type  et  ayant  la  capaci té  maximale  spéci fiée  par l es  
i nstructi ons.  

– s i  l 'apparei l  comprend  un  couplage  i nducti f  en tre  deux parties  qu i  son t  détachables  l 'une  
de  l 'au tre,  l 'apparei l  est  al imen té  par  l e  réseau  d 'al imentation  avec l a  partie  amovible  
reti rée.  

3.6.2  Addition: 
NOTE  1 03  S i  u ne  pi èce  do i t  ê tre  ret i rée  pou r  é l im i ner l a  batteri e  avan t  l a  m i se  au  rebu t  de  l 'appare i l ,  cette  p i èce  
n 'est  pas  cons i dérée  comme  détachable ,  même  s i  l es  i ns tructi ons  i nd i quen t  qu 'e l l e  do i t  ê tre  ret i rée .  

3.B.1 01  
tension  de  sortie  continue assignée 
tension  de  sortie  assignée  au  chargeur de  batterie  par l e  fabrican t  

3.B.1 02  
courant  de  sortie  continu  assigné 
couran t  de  sorti e  assigné  au  chargeur de  batterie  par  l e  fabrican t  

5  Condi tions  générales  d 'essais  

5.B.1 01  Lorsque les appareils sont alimentés par le réseau d'alimentation,  ils sont soumis 
aux essais spécifiés pour les appareils à moteur.  
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7 Marquage et  instructions 

7.1  Addition: 

Le  compartimen t  des  batteries  des  apparei ls  con tenan t  des  batteries  prévues  pour être  
remplacées  par l 'u ti l i sateur do i t  comporter un  marquage  i nd iquant  l a  tension  de  batterie  et  l a  
polari té  des  bornes.  

La borne  posi ti ve  doi t  ê tre  i nd iquée  par l e  symbole  I EC  6041 7-5005  (2002-1 0) ,  l a  borne  
négati ve  par l e  symbole  IEC  6041 7-5006  (2002-1 0) .  

7.6  Addition: 

 
[Symbole  I EC  6041 7-5005  (2002-1 0) ]  p lus;  po lari té  posi ti ve  

 [Symbole  I EC  6041 7-5006  (2002-1 0) ]  moins;  polari té  négati ve  

 

7.1 2  Addition: 

Les  i nstructions  do iven t  fourn i r  des  i n formations  concernan t  la  charge.  

Pour l es  mach ines  destinées  à  être  al imentées  par  une  un i té  d 'al imen tati on  amovible  ou  un  
chargeur de  batterie  afin  de  recharger l a  batterie,  l a  référence  du  type  de  l 'un i té  
d 'al imen tation  amovible  ou  du  chargeur de  batterie  do i t  ê tre  men tionnée.  

Les  i nstructions  pour l es  apparei l s  mun is  de  batteries  qu i  son t  destinées  à  être  remplacées  
par l 'u t i l i sateu r do ivent  i nclu re  ce  qu i  su i t:  

– l a  référence  de  type  de  la  batterie;  

– l 'orien tation  de  l a  batterie  eu  égard  à  l a  polari té;  

– l a  méthode  de  remplacement  des  batteries;  

– l es  détai l s  concernan t  l 'é l im ination  sans  danger des  batteries  usagées;  

– l a  m ise  en  garde  con tre  l 'u ti l i sation  de  batteries  non  rechargeables;  

– l a  man ière  de  trai ter  l es  fu i tes  de  batteries.  

Les  i nstructions  re lati ves  aux apparei l s  mun is  d 'une  batterie  qu i  con tien t  des  matières  qu i  
son t  dangereuses  pour l 'envi ronnement  do iven t  fou rn i r  des  détai l s  su r  la  man ière  de  reti rer l a  
batterie  et  do ivent  i nd iquer que  

– l a  batterie  do i t  ê tre  reti rée  de  l 'apparei l  avan t  sa m ise  au  rebu t;  

– l 'apparei l  doi t  ê tre  débranché  du  réseau  d 'al imentation  l ors  du  retrai t  de  l a  batterie;  

– l a  batterie  do i t  ê tre  é l im inée  sans  danger.  

7.1 5  Addition: 

Les  marquages,  au tres  que  ceux associés  à  la  batterie ,  do iven t  être  placés  su r l a  partie  de  
l 'apparei l  qu i  est  connectée  au  réseau  é lectrique.  

Le  marquage  spéci fi é  en  7. 1 ,  re lati f  aux caractéri stiques  assignées  d 'en trée  et  de  sorti e  du  
chargeur de  tension  de  batterie ,  do i t  f i gu rer sur l a  p laque  s i gnaléti que  de  l a  mach ine  e l l e-
même  s i  ces  caractéri sti ques  ne  satisfon t  pas  à  cet  arti cle  de  l a  Partie  1 .  
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8 Protection  contre l 'accès aux parties  actives 

8.2  Addition: 

Les  mach ines  équ ipées  de  batteries  qu i ,  d 'après  l es  i nstructions,  peuven t  être  remplacées  par 
l 'u ti l i sateur ne  nécessi ten t  qu 'une  isolation  principale  en tre  l es  parties  actives  e t  l a  su rface  
i n térieure  du  compartiment  des  batteries.  S i  l 'apparei l  peu t  fonctionner sans  les  batteries,  une  
double  i solation ,  des  commutateurs  de  verrou i l lage  su r l 'enveloppe  du  compartimen t  des  
batteries,  ou  une  isolation  renforcée  son t  exigés.  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

Cet  article  n 'est  pas  appl i cable.  

1 1  Échauffements  

1 1 .5  Addition: 

Les  chargeurs  de batteries  intégrés  son t  m is  en  fonctionnement  dans  l es  cond i ti ons  de  
fonctionnement  normal  e t  al imentés  avec la  tension  la  plus  défavorable,  en tre  0 , 9  fo is  et  
1 , 1  fo i s  l a  tension  assignée .  

En  ou tre,  pour  l es  chargeurs  de  batteries intégrés avec  fonction  d 'al imentation  
électrique ,  l 'essai  est  répété  avec une  batterie  déchargée.  

Pour l es  mach ines  al imentées  par batteries,  l 'essai  est  effectué  en  commençant  avec une  
batterie  complètement  chargée.  

1 1 .7  Addition: 

La batterie est chargée pendant la plus longue des deux durées suivantes: soit la durée 
indiquée dans les instructions,  soit 24 h.  La batterie ayant la capacité Ah la plus élevée 
recommandée par le fabricant doit être utilisée.  La batterie doit être entièrement déchargée,  
conformément aux instructions,  au début de l'essai.   

1 1 .8  Addition: 

L'augmentation de température de la surface de la batterie ne doit pas dépasser la limite 
d'augmentation de température indiquée dans les instructions du fabricant de batteries pour 
le type de batterie alimentée.  

Si aucune limite n'est spécifiée,  l'augmentation de température ne doit pas dépasser 20 K.  
Ceci ne s'applique pas aux batteries de traction conformément à l'IEC 62485-3.  

NOTE  1 01   Pou r des  rai sons  de  sécu ri té ,  l es  batteri es  de  tracti on  con formémen t  à  l ' I EC  62485-3  n 'on t  pas  de  
l im i tes  de  températu re.  Des  l im i tes  de  p l age  de  températu res  opérati onnel l es  exi s ten t  pou r  des  rai sons  de  
performance.  

1 3  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique à  l a  température de rég ime 

1 3.B.1 01  Les  ensembles  à  câblage  imprimé  et  au tres  composants  de  ci rcu i ts  é lectron iques  
qu i  son t  susceptibles  d 'être  endommagés  par  l 'appl ication  du  poten tie l  d 'essai  ou  à  travers  
desquels  l e  poten tie l  d 'essai  est  appl i qué  doiven t  être  reti rés,  débranchés  ou  rendus  
i nopéran ts  avant  que  l es  essais  de  résistance  à  la  tension  d ié lectrique  ne  so ien t  effectués.  Un  
sous-ensemble  représen tati f  peu t  être  soumis  à  essai  à  l a  place  d 'une  un i té  en ti ère.  Les  
d i sposi t i fs  à  sem i -conducteurs  peuven t  être  shun tés  i nd ividuel lement  dans  l 'un i té  avan t  que  
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l 'essai  so i t  effectué  pou r évi ter  de  les  détru i re  en  cas  de  dysfonctionnement  ai l l eurs  dans  les  
ci rcu i ts  secondai res.  

1 5  Résistance à  l 'humid i té  

L'article  est  appl i cable  avec le  chargeur i n tégré  dans  l a  mach ine.  

1 6  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique 

1 6.B.1 01  Les  ensembles  à  câblage  imprimé  et  au tres  composants  de  ci rcu i ts  é lectron iques  
qu i  son t  susceptibles  d 'être  endommagés  par  l 'appl ication  du  poten tie l  d 'essai  ou  à  travers  
desquels  l e  poten tie l  d 'essai  est  appl i qué  doiven t  être  reti rés,  débranchés  ou  rendus  
i nopéran ts  avant  que  l es  essais  de  résistance  à  la  tension  d ié lectrique  ne  so ien t  effectués.  Un  
sous-ensemble  représen tati f  peu t  être  soumis  à  essai  à  l a  place  d 'une  un i té  en ti ère.  Les  
d i sposi t i fs  à  sem i -conducteurs  peuvent  être  shun tés  i nd ividuel lement  dans  l 'un i té  avan t  que  
l 'essai  so i t  effectué  pou r évi ter  de  les  détru i re  en  cas  de  dysfonctionnement  ai l l eurs  dans  les  
ci rcu i ts  secondai res.  

1 7 Protection  contre la  surcharge des transformateurs et  des ci rcu i ts  associés 

1 7.B.1 01  Pour  l es  mach ines  al imentées  par batteries,  l es  exigences  su ivan tes  s 'appl iquen t:  

– chaque  ci rcu i t  do i t  ê tre  protégé  con tre  l es  courts-ci rcu i ts  ou  l es  su rcharges  par un  
disposi ti f  de  protection ,  par  exemple  par des  fus ibles,  des  i n terrupteurs  de  su rin tensi té,  
des  protections  à  re lais  ou  con tacteurs;  

– un  disposi ti f  de  protection  u n ique  peu t  être  u ti l i sé  pour p lus  d 'un  ci rcu i t  s i  l a  somme des  
courants  de  foncti onnement  des  ci rcu i ts  connectés  ne  dépasse  pas  1 6  A;  

– pour  l es  moteurs  de  commande de d isposi ti f  de  déplacement  prévus  pour commuter  en  
série  ou  en  paral lè le,  un  disposi ti f  de  protection  u n ique  peu t  être  u ti l i sé;  

– l e  disposi ti f  de  protection  do i t  ê tre  s i tué  à  proxim i té  du  po in t  d 'al imentation  du  ci rcu i t.  S i  
ce la  n 'est  pas  possible,  l a  l ongueur de  câblage  non  protégée  doi t  ê tre  aussi  courte  que  
possible;  

Des  disposi ti fs  de  protection  peuvent  également  être  u ti l i sés  pour l es  besoins  de  la  
commutation  et  des  commandes  dans  les  cond i ti ons  de  fonctionnement normal  s i  l eu rs  
caractéristiques  de  fabrication  son t  adéquates  (capaci té  de  cou ran t  adm issible  pour l e  
couran t  d 'appel ,  vi tesse  de  commutation ,  etc. ) .  

La vérification est effectuée par examen.  

1 8 Endurance 

Cet  article  n 'est  pas  appl icable.  

1 9  Fonctionnement  anormal   

1 9.1  Addition: 

Les machines sont également soumises aux essais de 19.B.101  à 19.B.105,  si applicable.  

1 9.7  Addition: 
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Les machines alimentées par batteries et/ou leurs composants électriques doivent pouvoir 
être alimentés à 0,7 fois la tension assignée sans compromettre les exigences de sécurité de 
la présente norme.  

La vérification est effectuée par mise en fonctionnement de toutes les fonctions par un essai 
à 70 % de la tension assignée,  dans les cas où les exigences de sécurité de la présente 
norme peuvent être compromises.  

1 9.1 0  Non  appl i cable.  

1 9.1 3  Addition: 

Durant les essais,  les valeurs du Tableau 8 s'appliquent.  

La batterie ne doit pas se rompre ou s'enflammer.  

1 9.B.1 01  Les machines sont alimentées à la tension assignée  et utilisées dans les 
conditions de fonctionnement normal,  toutes les commandes utilisées durant l'essai de 
l'Article 11  étant court-circuitées.  

1 9.B.1 02  Pour les appareils équipés de batteries qui peuvent être retirées sans l'aide d'un 
outil,  et dont les bornes peuvent être court-circuitées à l'aide d'une barre droite fine,  les 
bornes de la batterie sont court-circuitées,  la batterie étant entièrement chargée.  

1 9.B.1 03  Les machines équipées de batteries remplaçables par l'utilisateur sont alimentées 
à la tension assignée  et utilisées dans des conditions de fonctionnement normal,  mais 
avec la batterie retirée ou placée dans n'importe quelle position autorisée par la construction.  

1 9.B.1 04  Le chargeur de batterie est connecté à une batterie entièrement chargée,  les 
connexions étant inversées par rapport à l'utilisation normale.  La batterie doit être de la plus 
grande des capacités spécifiées dans les instructions.  Le chargeur de batterie est mis en 
fonctionnement en étant alimenté à la tension assignée.  

1 9.B.1 05  Le chargeur est mis sous tension après inversion des connexions de la batterie.  Le 
chargeur est mis sous tension avant que la batterie ne soit connectée au chargeur.  Cette 
procédure doit être effectuée sans compromettre la conformité à la présente norme.  

22 Construction   

22.26  Remplacement: 

La sortie  é lectri que  du  chargeur de  batterie  doi t  ê tre  al imen tée  par un  transformateur 
d ' i so lation  de  sécuri té  et  ne  doi t  pas  être  re l i ée  à  des  parties  métal l i ques  accessibles  ou  à  
une  borne  de  m ise  à  l a  terre.  L' i solation  en tre  l es  parties  foncti onnan t  sous  très  basse  tension  
de  sécuri té  (TBTS)  e t  l es  parties  acti ves  doi t  satisfai re  aux exigences  re lati ves  à  l a  double  
i so lation  ou  à  l ' i solati on  ren forcée.  

La vérification est effectuée par examen et par les essais spécifiés pour la double isolation ou 
l'isolation renforcée.  

22.B.1 01  Les  ci rcu i ts  de  charge  de  batterie  i nstal lés  dans  une  enveloppe  séparée  doiven t  
être  fabri qués  de  façon  à  pouvoi r  être  f i xés  fermement  à  un  support.  

Les  trous  de  serru re,  l es  crochets  et  l es  moyens  analogues,  en  l 'absence  d 'au tres  moyens  
d 'empêcher l es  ci rcu i ts  de  recharge  de  batterie  d 'être  sou levés  accidentel lement  de  leu r 
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support,  ne  son t  pas  considérés  comme des  moyens  su ffi san ts  pour f i xer fermement  les  
ci rcu i ts  de  recharge  de  batterie  au  support.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.B.1 02  Pour  l es  mach ines  al imen tées  par batteries,  l es  ci rcu i ts  secondai res  comme la  
d i recti on  et  l e  fre inage  ne  doiven t  pas  u ti l i ser  l e  châssis  pou r  assurer l a  con ti nu i té  é lectrique.   

Les  conducteurs  nus  et  l es  bornes  do iven t  être  i nstal lés  de  façon  te l le  qu 'aucun  court-ci rcu i t  
ne  ri sque  de  se  produ i re.  

Les  ci rcu i ts  d 'éclai rage  ou  de  s i gnal i sation  peuven t  être  i nstal lés  avec des  conducteurs  
un ipolai res  et  en  u ti l i san t  l e  châssis  s i  ces  ci rcu i ts  son t  bien  i solés  des  ci rcu i ts  des  fonctions  
opérati onnel les.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.B.1 03  Les  batteries  des  mach ines  al imen tées  par batteries  doiven t  être  placées  dans  un  
compartiment  séparé  des  composants  susceptibles  de  produ i re  des  éti ncel les,  des  fl ammes  
nues,  des  arcs  é lectriques  ou  des  produ i ts  i ncandescen ts  ( températu re  de  surface  maximale  
300  °C) .  Dans  le  cas  con trai re,  une  ven ti lation  adéquate  do i t  garan ti r  qu 'aucune  formation  
d 'une  atmosphère  explosive  ne  pu isse  se  produ i re  dans  l a  zone  des  composants  producteurs  
d 'étincel les.  

Les  d isposi ti fs  de  connexion  à  f i che  son t  considérés  comme étan t  producteurs  d 'éti ncel les  
un iquement  s ' i l s  son t  u ti l i sés  comme d isposi ti fs  d 'arrêt  d 'u rgence.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.B.1 04  Les  mach ines  al imen tées  par batteries  ne  doiven t  pas  provoquer de  ri sque  
d 'explosion  de  gaz  hydrogène  du rant  l a  charge  des  batteries.  Cette  exigence  est  satisfai te  de  
l a  façon  su ivan te:  

– tous  l es  ci rcu i ts  consommant  de  l 'énerg ie  doivent  être  complètement  coupés,  ou  

– l es  batteries,  à  l 'exception  de  cel les  qu i  ne  produ isen t  pas  d 'hydrogène  ou  d 'au tres  sortes  
de  gaz  explosi fs ,  te l l es  que  les  pi les  sèches,  do iven t  être  déconnectées  par une  coupure  
omn ipolai re  de  tous  l es  ci rcu i ts  consommant  de  l 'énerg ie,  so i t  par un  i nverseur,  so i t  par  
débranchement  de  la  f i che  re l ian t  la  batterie  à  l a  mach ine.  

Cette  exigence  n 'est  pas  appl i cable  s i  l e  ci rcu i t  de  recharge  est  également  u ti l i sé  comme 
source  d 'al imen tation  pour  fai re  fonctionner l a  mach ine  l orsqu 'e l le  est  rel iée  au  réseau  
é lectrique.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai manuel.  

22.B.1 05  Les  mach ines  al imen tées  par batteries  ne  doivent  pas  pouvoi r  être  u ti l i sées  duran t  
l a  recharge  des  batteries,  sau f  s ' i l  s 'ag i t  de  mach ines  à  chargeur de  batterie  i n tég ré  avec 
foncti on  d 'al imen tati on  é lectri que.  

La vérification est effectuée par examen.  

NOTE  Cette  exi gence  est  cons i dérée  sati s fai te  par  l es  exi gences  de  22.B. 1 04.  

22.B.1 06  Les  mach ines  comportan t  des  batteries  do iven t  être  conçues  de  te l l e  façon  que  l es  
fu i tes  d 'é lectro lyte  de  la  batterie  n 'al tèren t  pas  la  con formi té  à  l a  présente  norme;  en  
particu l i er,  i l  ne  doi t  pas  y  avoi r  de  traces  d 'é lectrolyte  su r l ' i so lation  qu i  rédu isen t  l es  
d i stances  d ' i so lement  et  l es  l i gnes  de  fu i te  à  des  valeu rs  i n férieures  à cel les  spéci fi ées  à 
l 'Article  29.  
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Le  boîtier  de  l a  batterie  do i t  être  conçu  et  fabri qué  de  façon  à  préven i r  l es  pro jections  
d 'é lectrolyte  su r l 'opérateur  et  à  évi ter l 'accumu lation  de  vapeurs  aux emplacements  occupés  
par  l es  opérateurs.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.B.1 07  Les  apparei l s  mun is  de  parti es  en  construction  BLV  do i ven t  être  conçus  de  
man ière  à  ce  que  l ' i so lation  en tre  l es  parties  foncti onnant  sous  BLV  e t  l es  au tres  parties  
acti ves  satisfasse  aux exigences  de  double  isolation  ou  d ' isolation  renforcée .  

25 Raccordement au  réseau  et  câbles  souples  extérieurs 

25.1 3  Addition: 

Les  cordons  d ' in terconnexion  des  apparei ls  de  classe I I I  ou  des  constructions  de  classe 
I I I  ou  des  constructions  BLV  qu i  ne  con tiennent  pas  de  parties  actives  ne  nécessi ten t  pas  
de  revêtement  ou  de  manchon  supplémentai re.  

Ajouter la nouvelle figure suivante: 

 

Légende  

A ampèremètre  de  mesu re  de  moyenne  

B  chargeu r  de  batteri e  

C  condensateu r  de  capaci té ,  en  farads,  donnée  par:  1 2 , 5  
r

r

Ufp
I
××

 

où  

lr  =  courant  de  sorti e  continu  assigné ,  en  ampères;  

p  =  1  pou r redressemen t  dem i -onde;  2  pou r  redressement  p l e i ne  onde;  

f =  fréquence  de  l 'a l imen tati on ,  en  hertz ;  

Ur  =  tension  de  sorti e  continue  assignée ,  en  vo l ts .  

I cou ran t  de  sort i e  

R  rés i stance  vari abl e  

T  bornes  de  sort i e  du  chargeu r de  batteri e  

V  vol tmètre  de  mesu re  de  moyenne  

NOTE  1  La  capaci té  du  condensateu r  peu t  s 'écarter des  valeu rs  cal cu lées  de  ±20  %.  

NOTE  2  Le  condensateu r  peu t  devoi r  être  préalabl emen t  chargé  pou r que  l e  chargeu r  de  batteri e  pu i sse  
foncti onner.  

Figure B.1 02  – Circu i t  pour l 'essai  des  chargeurs  de  batterie   
(extrai t  de  l ' IEC 60335-2-29)  
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Annexe L 
( in formative)  

 
Lignes d i rectrices pour la  mesure des d istances dans l ’ ai r et  des l ignes 

de fu i te 

Figure L.1  – Séquence pour la détermination des distances dans l ’air  

Modification: 

Remplacer "Appareils de la classe I,  II,  III" ,  par  "Appareils de la classe I,  II,  III ou BLV" .  

 



I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  – 1 27  – 

Annexe S 
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries non  rechargeables ou  non  rechargées 

dans l ’ apparei l  
 

L'Annexe  S  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

Addition au premier alinéa: 

La présente  annexe  trai te  aussi  des  apparei ls  al imen tés  par batteries  rechargées  par un  
chargeur au tonome.  

Addition: 

3  Termes et  défin i tions 

3.6.2  

Addition: 

NOTE  1 03   S i  u ne  p i èce  do i t  ê tre  re t i rée  pou r  é l im i ner l a  batteri e  avan t  l a  m i se  au  rebu t  de  l 'appare i l ,  cette  p i èce  
n 'est  pas  cons i dérée  comme  détachable ,  même  s i  l es  i n struct i ons  i nd i quen t  qu 'e l l e  do i t  ê tre  ret i rée .  

7 Marquage et  i nstructions 

7.1  Modification: 

Supprimer la dernière phrase et la Note 1 .  

Renuméroter la "Note 2" en "Note".  

Addition: 

8 Protection  contre l 'accès  aux parties  actives 

8.2  Addition: 

Les machines équipées de batteries qui,  d'après les instructions,  peuvent être remplacées par 
l'utilisateur ne nécessitent qu'une isolation principale entre les parties actives et la surface 
intérieure du compartiment des batteries.  Si l'appareil peut fonctionner sans les batteries,  une 
double isolation,  des commutateurs de verrouillage sur l'enveloppe du compartiment des 
batteries,  ou une isolation renforcée sont exigés.  

1 1  Échauffements  

1 1 .5  Addition: 

Applicable uniquement aux machines dont la batterie est destinée à être retirée par 
l'opérateur pour sa recharge.  
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Addition: 

1 3  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique à  l a  température  de  rég ime 

1 3.S.1 01  Les  ensembles  à  câblage  imprimé  et  au tres  composants  de  ci rcu i ts  é lectron iques  
qu i  son t  susceptibles  d 'être  endommagés  par  l 'appl ication  du  poten tie l  d 'essai  ou  à  travers  
desquels  l e  poten tie l  d 'essai  est  appl i qué  doiven t  être  reti rés,  débranchés  ou  rendus  
i nopéran ts  avant  que  l es  essais  de  résistance  à  la  tension  d ié lectrique  ne  so ien t  effectués.  Un  
sous-ensemble  représen tati f  peu t  être  soumis  à  essai  à  l a  place  d 'une  un i té  en ti ère.  Les  
d i sposi t i fs  à  sem i -conducteurs  peuven t  être  shun tés  i nd ividuel lement  dans  l 'un i té  avan t  que  
l 'essai  so i t  effectué  pou r évi ter  de  les  détru i re  en  cas  de  dysfonctionnement  ai l l eurs  dans  les  
ci rcu i ts  secondai res.  

Addition: 

1 6  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique 

1 6.S.1 01  Les  ensembles  à  câblage  imprimé  et  au tres  composants  de  ci rcu i ts  é lectron iques  
qu i  son t  susceptibles  d 'être  endommagés  par  l 'appl ication  du  poten tie l  d 'essai  ou  à  travers  
desquels  l e  poten tie l  d 'essai  est  appl i qué  doiven t  être  reti rés,  débranchés  ou  rendus  
i nopéran ts  avant  que  l es  essais  de  résistance  à  la  tension  d ié lectrique  ne  so ien t  effectués.  Un  
sous-ensemble  représen tati f  peu t  être  soumis  à  essai  à  l a  place  d 'une  un i té  en ti ère.  Les  
d i sposi t i fs  à  sem i -conducteurs  peuven t  être  shun tés  i nd ividuel lement  dans  l 'un i té  avan t  que  
l 'essai  so i t  effectué  pour évi ter  de  l es  détru i re  en  cas  de  dysfonctionnement  ai l leurs  dans  les  
ci rcu i ts  secondai res.  

Addition: 

1 7 Protection  contre l a  surcharge des transformateurs  et  des ci rcu i ts  associés  

1 7.S.1 01  Pour l es  mach ines  al imentées  par batteries,  l es  exi gences  su ivan tes  s 'appl iquen t:  

– chaque  ci rcu i t  do i t  ê tre  protégé  con tre  l es  courts-ci rcu i ts  ou  l es  su rcharges  par un  
disposi ti f  de  protection ,  par  exemple  par des  fus ibles,  des  i n terrupteurs  de  su rin tensi té,  
des  protections  à  re lais  ou  con tacteurs;  

– un  disposi ti f  de  protection  u n ique  peu t  être  u ti l i sé  pour p lus  d 'un  ci rcu i t  s i  l a  somme des  
courants  de  foncti onnement  des  ci rcu i ts  connectés  ne  dépasse  pas  1 6  A;  

– pour  l es  moteurs  de  commande de d isposi ti f  de  déplacement  prévus  pour commuter  en  
série  ou  en  paral lè le,  un  disposi ti f  de  protection  u n ique  peu t  être  u ti l i sé;  

– l e  disposi ti f  de  protection  do i t  ê tre  s i tué  à  proxim i té  du  po in t  d 'al imentation  du  ci rcu i t.  S i  
ce la  n 'est  pas  possible,  l a  l ongueur de  câblage  non  protégée  doi t  ê tre  aussi  courte  que  
possible.  

Des  disposi ti fs  de  protection  peuven t  également  être  u ti l i sés  pour l es  besoins  de  la  
commutation  et  des  commandes  dans  les  cond i ti ons  de  fonctionnement  normal  s i  l eu rs  
caractéristiques  de  fabrication  sont  adéquates  (capaci té  de  cou ran t  adm issible  pour l e  
courant  d 'appel ,  vi tesse  de  commutation ,  etc. ) .  

La vérification est effectuée par examen.  
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1 9  Fonctionnement  anormal  

Addition: 

1 9.7  Addition: 

Les machines alimentées par batteries et/ou leurs composants électriques doivent pouvoir 
être alimentés à 0,7 fois la tension assignée sans compromettre les exigences de sécurité de 
la présente norme.  

La vérification est effectuée par mise en fonctionnement de toutes les fonctions par un essai 
à 70 % de la tension assignée,  dans les cas où les exigences de sécurité de la présente 
norme peuvent être compromises.  

1 9.S.1 02  Ce  paragraphe  ne  s 'appl i que  pas  aux mach ines  qu i  nécessi ten t  des  ou ti l s  pour 
accéder aux compartimen ts  des  batteries  ou  pour déconnecter l es  câbles  d ' i n terconnexion  de  
batterie .  

NOTE  La  man i pu l ati on  des  batteri es  commercial es  est  e ffectuée  par  du  personnel  formé  un i quemen t.  

Addition: 

22  Construction  

22.S.1 01  Pour l es  mach ines  al imen tées  par  batteries,  l es  ci rcu i ts  secondai res  ne  doiven t  
pas  u ti l i ser l e  châssis  pou r assurer l a  con ti nu i té  é lectrique.  Les  conducteurs  nus  et  l es  bornes  
doiven t  être  i nstal lés  de  façon  te l le  qu 'aucun  court-ci rcu i t  ne  ri sque  de  se  produ i re.  

Les  ci rcu i ts  d 'éclai rage  ou  de  s i gnal i sation  peuven t  être  i nstal lés  avec des  conducteurs  
un ipolai res  et  en  u ti l i san t  l e  châssis  s i  ces  ci rcu i ts  son t  bien  i solés  des  ci rcu i ts  des  fonctions  
opérati onnel les.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.S.1 02  Les  mach ines  comportan t  des  batteries  do ivent  être  conçues  de  te l le  façon  que  les  
fu i tes  d 'é lectro lyte  de  la  batterie  n 'al tèren t  pas  la  con formi té  à  l a  présente  norme;  en  
particu l i er,  i l  ne  doi t  pas  y  avoi r  de  traces  d 'é lectrolyte  su r l ' i so lation  qu i  rédu isen t  l es  
distances  d ' isolement  e t  l es  l ignes  de  fu i te  à  des  valeurs  i n férieures  à  ce l les  spéci fi ées  à 
l 'Article  29.  

Le  boîtier  de  l a  batterie  do i t  être  conçu  et  fabri qué  de  façon  à  préven i r  l es  pro jections  
d 'é lectrolyte  su r l 'opérateur  et  à  évi ter l 'accumu lation  de  vapeurs  aux emplacements  occupés  
par  l es  opérateurs .  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.S.1 03  Les  batteries  des  mach ines  al imentées  par  batteries  doiven t  être  placées  dans  un  
compartiment  séparé  des  composants  susceptibles  de  produ i re  des  éti ncel les,  des  fl ammes  
nues,  des  arcs  é lectriques  ou  des  produ i ts  i ncandescen ts  ( températu re  de  surface  maximale  
300  °C) .  Dans  le  cas  con trai re,  une  ven ti lation  adéquate  doi t  garan ti r  qu 'aucune  formation  
d 'une  atmosphère  explosive  ne  pu isse  se  produ i re  dans  la  zone  des  composants  producteurs  
d 'étincel les.  

Les  d isposi ti fs  de  connexion  à  f i che  son t  considérés  comme étan t  producteurs  d 'éti ncel les  
un iquement  s ' i l s  sont  u ti l i sés  comme d isposi ti fs  d 'arrêt  d 'u rgence.  



 – 1 30  – I EC  60335-2-72:201 6  © IEC  201 6  

La vérification est effectuée par examen.  

22.S.1 04  Les  mach ines  al imen tées  par batteries  ne  doiven t  pas  provoquer de  ri sque  
d 'explosion  de  gaz  hydrogène  durant  l a  charge  des  batteries.  Cette  exigence  est  satisfai te  de  
l a  façon  su ivan te:  

– tous  l es  ci rcu i ts  consommant  de  l 'énerg ie  doivent  être  complètement  coupés,  ou  

– l es  batteries,  à  l 'exception  de  cel les  qu i  ne  produ isent  pas  d 'hydrogène  ou  d 'au tres  sortes  
de  gaz  explosi fs ,  te l les  que  l es  pi l es  sèches,  do iven t  être  déconnectées  par une  coupure  
omn ipolai re  de  tous  l es  ci rcu i ts  consommant  de  l 'énerg ie,  soi t  par un  i nverseur,  so i t  par  
débranchement  de  la  f i che  re l ian t  l a  batterie  à  l a  mach ine.  

Cette  exigence  n 'est  pas  appl i cable  s i  l e  ci rcu i t  de  recharge  est  également  u ti l i sé  comme 
source  d 'al imentation  pour  fai re  fonctionner l a  mach ine  lorsqu 'el le  est  rel iée  au  réseau  
é lectri que.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai manuel.  

22.S.1 05  Les  mach ines  al imen tées  par batteries  ne  do iven t  pas  pouvoi r  être  u ti l i sées  duran t  
l a  recharge  des  batteries,  sau f  s ' i l  s 'ag i t  de  mach ines  à  chargeur de  batterie  i n tég ré  avec 
fonction  d 'al imen tation  é lectri que.  

La vérification est effectuée par examen.  

NOTE  Cette  exi gence  est  cons i dérée  sat i s fai te  par  l es  exi gences  de  22. S. 1 04.  

22.S.1 06  Les  mach ines  comportan t  des  batteries  do ivent  être  conçues  de  te l le  façon  que  les  
fu i tes  d 'é lectro lyte  de  la  batterie  n 'al tèren t  pas  la  con formi té  à  l a  présen te  norme;  en  
particu l i er,  i l  ne  doi t  pas  y  avoi r  de  traces  d 'é lectro lyte  su r l ' i so lati on  qu i  rédu isent  l es  
d i stances  d ' i so lement  et  l es  l i gnes  de  fu i te  à  des  valeu rs  i n férieures  à cel les  spéci fi ées  à 
l 'Article  29.  

Le  boîtier  de  la  batterie  do i t  être  conçu  et  fabri qué  de  façon  à  préven i r  l es  pro jections  
d 'é lectrolyte  su r l 'opérateur  et  à  évi ter l 'accumu lation  de  vapeurs  aux emplacements  occupés  
par  l es  opérateurs.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

Figure  S.1  – Exemples de  marquage de  batterie  représentant  trois  batteries 

Supprimer cette figure.  
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Annexe AA 
(normative)  

 
Dal les de pavage préfabriquées 

 

Le  cimen t  u ti l i sé  pour  la  fabrication  des  dal les  de  pavage  do i t  ê tre  de  l 'un  des  types  su ivan ts  
ou  d 'un  type  analogue:  

– ciment  Portland  (à  prise  rapide  ou  ord inai re) ;  

– cimen t  Portland  de  hau t  fourneau .  

Les  ag régats  f i ns  et  g rossiers  doiven t  être  composés  soi t  de  matériaux de  formation  naturel le ,  
concassés  ou  non ,  so i t  en  varian te  d 'ag régats  g rossiers,  de  façon  à  sati sfai re  aux exigences  
su ivan tes:  

– essai  à  1 0  % de  f i nes:  supérieur ou  égal  à  1 0  tonnes;  

– coefficien t  d 'aplati ssement:  i n férieur ou  égal  à  35  %.  

La tai l le  maximale  normale  des  ag régats  ne  doi t  pas  dépasser 1 4  mm.  

La teneur totale  en  su l fate  du  béton  ne  doi t  pas  dépasser 4, 0  % sous  forme  de  SO3  par  poids  
de  ciment.  Le  su l fate  du  cimen t do i t  ê tre  calcu lé  à  parti r  des  teneurs  en  su l fate  connues  du  
ciment,  des  ag régats  (s i  appl icable) ,  e t  de  l a  cendre  de  combustible  pu lvérisée,  comme 
déterminé  par l es  essais.  

Les  dal les  peuvent  être  fabriquées  par  n ' importe  quel  procédé.  Au  cours  de  l a  fabrication ,  i l  
fau t  empêcher,  dans  la  mesure  du  possible,  l es  plus  peti tes  particu les  de  mortier  de  
s 'échapper.  Une  dal l e  en  béton  d i t  "précon train t"  do i t  ê tre  fabriquée  en  u ti l i san t  une  pression  
supérieure  ou  égale  à  7  MN/m² su r tou te  la  su rface.  

Une  fo i s  mou lées,  l es  dal les  doiven t  être  en treposées  de  façon  à  évi ter  tou te  perte  excessive  
d 'hum id i té,  en  particu l i er  pendan t  l es  prem ières  phases  du  trai tement.  

Les  dal les  do iven t  être  fabriquées  aux d imensions  su ivan tes:  65  mm  ×  600  mm  ×  750  mm.  

L'écart  maximal ,  par  rapport  à  une  règ le  de  750  mm  placée  dans  n ' importe  quel le  posi ti on  sur  
l a  surface  portan te,  ne  doi t  pas  dépasser 2  mm.  Aucune  préparation  parti cu l i ère  ne  doi t  ê tre  
effectuée  pour rendre  la  su rface  d 'essai  l i sse.  I l  convien t  de  fabriquer l es  dal les  dans  l es  
cond i ti ons  normales  de  fabrication  pour  un  usage commercial .  
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Annexe BB  
(normative)  

 
Exigences relatives aux machines fonctionnant avec un  moteur à  
combustion  interne uti l isant  du  gaz  de pétrole l iquéfié  (GPL)  

 

BB.1  Réservoirs 

BB.1 .1  Général i tés  

Les  réservoi rs  de  GPL do ivent  être  so i t  f i xés  de  façon  permanente  à  l a  mach ine,  so i t  
amovibles.  

Les  raccords  des  tuyaux et  l es  accessoi res  des  réservoi rs  do iven t  être  protégés  con tre  les  
dommages  mécan iques  l orsqu ' i l s  son t  u ti l i sés  de  l a  façon  spéci fiée  par l e  fabrican t.  

La sortie  de  carburan t  du  réservoi r  doi t  ê tre  équ ipée  d 'une  valve  manuel le  faci le  et  rapide  
d 'accès.  La posi ti on  et  l e  mode  de  fonctionnement de  cette  valve  doiven t  être  marqués  
clai rement  su r l a  mach ine,  près  de  l a  valve  ou  sur  chaque  réservoi r  amovible.  

I l  do i t  ê tre  mécan iquement  garan ti  que  l e  carburan t  sorte  sous  forme  l i qu ide,  sau f  s i  l e  
réservoi r  et  l e  moteur son t  équ ipés  de  façon  à  permettre  une  réception  d i recte  sous  forme  de  
vapeur.  Dans  ce  cas,  l a  réception  d i recte  sous  forme de  vapeur do i t  également  être  
mécan iquement  garan tie.  

S i  l es  réservoi rs  son t  i nstal lés  dans  un  compartimen t,  ce  compartimen t  doi t  avoi r  des  
ouvertu res  permanentes  sur  l e  fond .  La surface  totale  de  ces  ouvertures  de  ven ti lation  do i t  
être  d 'au  moins  200  cm2  pour permettre  une  ven ti lation  su ffi san te  vers  l 'atmosphère  
extérieure,  sans  ri sque  pour l 'opérateur .  

Les  réservoi rs  doiven t  être  posi ti onnés  de  façon  à  ne  pas  être  exposés  aux effets  nu is ibles  de  
l a  chaleur,  en  particu l i er  cel l e  dégagée  par l e  moteur et  l e  système d 'échappement.  Cette  
exigence  est  répu tée  sati sfai te  s i  l a  d i stance  en tre  l e  réservoi r  et  l e  système d 'échappement  
est  d 'au  moins  300  mm  ou  s i  un  écran  de  protection  approprié  a  été  m is  en  place,  l equel  ne  
doi t  en  aucun  cas  en traver l a  ven ti lation .  

Les  réservoi rs  doiven t  être  i nstal lés  su r la  mach ine  de  façon  à  ne  pas  être  i ndûment  exposés  
à  l 'abrasion ,  aux  chocs  ou  à  l 'action  corrosive  des  produ i ts  man ipu lés  par  la  mach ine.  

Les  réservoi rs  et  l eu rs  d i sposi ti fs  de  raccordement  do iven t  être  i nstal l és  de  façon  à ne  pas  
comporter  de  parties  dépassan t  du  con tour  de  la  mach ine,  vu  du  dessus.  

S i  l a  mach ine  transporte  un  réservoi r  supplémentai re,  ce lu i -ci  do i t  ê tre  fi xé  de  la  même 
man ière  que  l e  réservoi r  pri ncipal .  

BB.1 .2  Réservoi rs  à  rempl i r  par l 'u ti l isateur 

Les  réservoi rs  devan t  être  rempl is  par l 'u ti l i sateur doivent  être  équ ipés  des  é léments  su i van ts:  

– Un  détendeur de  sécuri té  do i t  ê tre  raccordé  à  l 'atmosphère  i n térieure  du  réservoi r.  Pour 
l es  réservoi rs  i nstal lés  dans  des  compartiments  de  l a  mach ine,  l e  côté  refou lement  du  
détendeur do i t  ê tre  d i ri gé  par un  tuyau  vers  l 'atmosphère.  Le  gaz  do i t  être  évacué  de  
façon  sû re  vers  l 'extérieu r du  compartimen t  du  moteur.  

– Les  réservoi rs  ne  doivent  pas  pouvoi r  être  rempl i s  à  plus  de  80  % de  leur  capaci té.  Pour 
l es  réservoi rs  i nstal lés  dans  des  compartimen ts  de  l a  mach ine,  l e  côté  refou lement des  
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d isposi ti fs  i nd icateu rs  de  n i veau  maximal  fonctionnant  en  évacuant  du  gaz  vers  
l 'atmosphère  do i t  avoi r  son  extrémi té  à  une  posi ti on  faci lement  vi s ible  de  l 'extérieur  de  l a  
mach ine.  

– Les  d isposi ti fs  i nd icateurs  de  n i veau  maximal  fonctionnan t  en  évacuan t  l e  gaz  vers  
l 'atmosphère  do iven t  être  conçus  de  tel le  façon  que  l e  d iamètre  de  l eur  ori f i ce  
d 'évacuation  ne  soi t  pas  supérieur à  1 , 5  mm,  et  que  les  parties  de  ces  d i sposi t i fs  ne  
pu issen t  pas  être  complètement  reti rées  au  cours  des  opérations  de  mesure  normales.  

– Les  d i sposi ti fs  i nd icateurs  de  n i veau  maximal  doiven t  être  compatibles  avec le  GPL u ti l i sé,  
i nd iquer l e  n i veau  de  produ i t  maximal  et  ne  doivent  pas  fu i r  vers  l 'atmosphère.  

BB.1 .3  Réservoirs  amovibles 

Les  réservoi rs  amovibles  doivent  être  fi xés  sur  la  mach ine  de  façon  à  n 'être  détachables  que  
par une  action  i n ten tionnel le.  

S i  l es  réservoi rs  son t  amovibles,  l eurs  fi xati ons  doivent  faci l i ter  l es  man ipu lations  et  la  
véri fi cation  de  l ' i nstal lation  après  un  échange  de  réservoi rs.  

Les  réservoi rs  amovibles  qu i  comporten t  un  détendeur de  sécuri té  doiven t  être  posi ti onnés  
su r l a  mach ine  de  te l l e  façon  que  l 'ouvertu re  du  détendeur de  sécuri té  commun ique  en  
permanence  avec l 'atmosphère  i n térieure  de  la  parti e  supérieu re  du  réservoi r.  Cela  peu t  être  
accompl i  au  moyen  d 'une  goupi l le  de  repérage  qu i  posi ti onne  l e  réservoi r  l orsque  celu i -ci  est  
convenablement  i nstal lé.  

BB.1 .4  Essai  de  charge de  support  du  réservoi r  de  GPL 

Un  réservoi r  de  GPL do i t  ê tre  sécu ri sé  en  posi ti on  su r l e  véh icu le  de  man ière  à  ce  qu ' i l  
résiste,  sans  déformation  permanente  vi s ible,  à  des  charges  dans  n ' importe  quel le  d i recti on ,  
égales  à  quatre  fo i s  l e  po ids  rempl i  du  réservoi r.  

Pour cet essai,  le réservoir doit être vide de tout combustible et doit être sécurisé selon les 
instructions du fabricant.  Les charges doivent être appliquées de manière appropriée pour 
permettre la mesure par des jauges ou poids.  La charge doit être appliquée dans les six 
directions minimum indiquées à la Figure BB.101,  conformément à la conception.  

Exception: Lorsqu'une conception comprend une construction oscillante,  basculante ou autre 
construction analogue,  les directions de charge doivent être ajustées en conséquence pour 
démontrer la conformité.  

BB.2  Tuyaux et  flexibles de  GPL 

Les  tuyaux de  raccordement  et  tou tes  les  pièces  associées  doiven t  être  faci l es  d 'accès,  
protégés  con tre  l es  dommages  et  l 'usu re,  et  su ffi samment souples  pour supporter l es  
vibrati ons  et  l es  déformations  pendan t  l e  service,  en  respectan t  l es  po in ts  su i van ts:  

– Les  tuyaux doiven t  être  agencés  de  te l le  façon  que  l es  dommages  et  l es  fu i tes  so ien t  
faci les  à  détecter.  

– Les  tuyaux doiven t  être  i nstal lés  de  façon  à  ce  que  l es  parties  chaudes  du  moteu r et  du  
système  d 'échappement  ne  pu issen t  l es  endommager.  

– I l  ne  do i t  pas  être  u ti l i sé  de  tuyaux en tièrement  ri g ides  pour raccorder le  réservoi r  aux  
équ ipements  du  moteur.  

– Aucun  raccord  cou lé  ne  doi t  ê tre  u ti l i sé  pou r l es  tuyaux ou  tubes.  

– Une  canal i sation  de  carburan t  doi t  être  supportée  pour rédu i re  l a  probabi l i té  de  frottement  
et  main ten i r  au  moins  une  d istance  de  50  mm  par rapport  aux parti es  du  système  
d 'échappement  et  du  système  é lectri que.  
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– Le  tuyau  souple  traversan t  l a  tô le  de  métal  do i t  ê tre  i nstal l é  pour rédu i re  l a  probabi l i té  
d 'abrasion  du  tuyau ,  par  exemple  en  raison  de  l 'u ti l i sation  de  col l i ers  et  passe-fi l s .  

– Un  raccord  pou r  système  de  combustible  f i l eté,  avec raccord  de  réservoi r,  do i t  être  
assemblé  à  l 'aide  d 'un  produ i t  d 'étanchéi té  pour jo in ts  de  tuyaux compatible  avec le  GPL.  

Les  exi gences  de  l 'essai  d 'éclatement  son t  considérées  comme sati sfai tes  s i  l 'épaisseur de  
paro i  m in imum  est  de  1 , 25  mm  pour l 'acier  et  de  0 , 81  mm  pour l e  cu i vre  recu i t.  

Les  tuyaux souples  véh icu lan t  des  pressions  supérieures  à  0 , 1  MPa do iven t  être  sou tenus  au  
moins  tous  l es  500  mm.  Les  tuyaux ri g ides  doivent  être  sou tenus  au  moins  tous  l es  600  mm.  

Les  tuyaux,  condu i tes  et  tous  les  raccordements  foncti onnan t  à  des  pressions  supérieures  à  
0 , 1  MPa doiven t  conven i r  à  une  pression  de  travai l  de  2 , 4  MPa et  doiven t  supporter  une  
pression  d 'essai  de  7, 5  MPa sans  éclater.  Les  tuyaux,  condu i tes  et  tous  l es  raccordements  
foncti onnant  au -dessous  de  0 , 1  MPa do iven t  supporter  sans  éclater une  pression  d 'essai  
égale  à  cinq  fo i s  la  pression  maximale  susceptible  d 'être  rencon trée  en  service.  

Une  pression  excessive  do i t  être  évi tée  dans  tou te  section  de  tuyau terie  con tenan t  du  GPL 
sous  forme  l i qu ide  en tre  deux vannes  de  fermeture  qu i  peuven t  être  fermées;  p.  ex.  un  
détendeur ou  tou t  au tre  moyen  approprié  peu t  être  u ti l i sé  s i  nécessai re.  Le  gaz  do i t  ê tre  
évacué  de  façon  sû re  vers  l 'extérieu r du  compartimen t  du  moteur.  

I l  ne  do i t  pas  être  u ti l i sé  de  condu i tes  en  alum in ium  pour acheminer le  GPL.  

Les  l ongueurs  des  tuyaux doiven t  être  aussi  rédu i tes  que  possible.  

Les  raccords  et  j o in ts  pour  pressions  supérieu res  à  0 , 1  MPa doiven t  être  fabriqués  en  métal ,  
sau f  en  ce  qu i  concerne  l es  rondel les  d 'étanchéi té  con train tes.  

BB.3  Équ ipement  

La fourn i tu re  de  gaz  do i t  ê tre  au tomatiquement  coupée  lorsque  le  moteur  s 'arrête,  que  l e  
système  d 'al l umage  ai t  été  coupé  ou  non .  

Pour l es  appl ications  à  p lus ieu rs  carburan ts,  l e  système  doi t  ê tre  conçu  de  façon  à  évi ter  
tou te  possibi l i té  que  du  GPL ne  pénètre  dans  un  au tre  réservoi r  de  carburan t,  e t  de  façon  à 
ce  que  chaque  sou rce  de  carburan t  se  ferme  avan t  que  la  source  al ternati ve  ne  s 'ouvre.  

S i  l a  mach ine  est  équ ipée  de  deux réservoi rs  ou  plus  pour l 'approvis ionnement en  carburan t,  
ceux-ci  doiven t  être  raccordés  par l ' i n terméd iai re  d 'une  vanne  mu l ti voie  ou  de  tou t  au tre  
moyen  approprié,  afi n  que  l e  GPL ne  pu isse  être  t i ré  que  d 'un  seu l  des  réservoi rs  à  l a  fo is.  
L'u ti l i sation  s imu l tanée  de  deux ou  plus ieurs  réservoi rs  ne  doi t  pas  être  possible.  

Les  détendeurs  de  sécuri té  ou  les  i nd icateurs  de  n iveau  de  l i qu ide  do iven t  être  i nstal lés  de  
te l l e  façon  qu ' i l s  ne  pu issent  pas  se  décharger en  d i rection  de  l 'opérateur  ou  de  composants  
de  l a  mach ine  pouvant  consti tuer une  sou rce  d ' i n flammation .  

Tous  les  composants  du  système d 'approvis ionnement  en  carburan t  do iven t  être  fermement 
f i xés  à  l a  mach ine.  

Les  vannes  de  réduction  de  pression  do ivent  être  faci lement accessibles  pour examen  et  
en tretien .  

Chaque  vaporisateur do i t  ê tre  marqué  avec la  pression  de  service  nom inale  en  kPa ou  MPa.  

Un  vaporisateur ne  doi t  pas  être  équ ipé  d 'un  bouchon  fus ible.  
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Une  vanne  d 'arrêt  au tomatique  doi t  permettre  l e  refou lement  du  combustible  à  parti r  d 'un  
vaporisateur en  cas  d 'accumu lation  de  pression  dans  le  vaporisateur.  

Chaque  vaporisateur do i t  avoi r  une  vanne  ou  un  bouchon  s i tué  su r ou  à  proxim i té  de  l a  partie  
i n férieure  de  l a  section  occupée  par l 'eau  ou  tou t  au tre  agent  de  chauffe  pour permettre  l a  
pu rge  complète  du  vaporisateur.  Un  tuyau  de  d rainage  du  système de  refro id issement de  
mach ine  ou  d 'eau  qu i  purge  complètement  l e  vaporisateur est  considéré  comme satisfaisan t  à  
l 'objet  de  l 'exi gence.  
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Annexe CC 
(normative)  

 
Structures de protection  contre les chutes d 'objets (FOPS)  – 

Essai  dynamique et  exigences de performance 
 

Les  mod i fi cations  su ivan tes  apportées  à  la  présen te  norme  son t  appl i cables  à  l 'essai  
dynamique  et  aux  exigences  de  performance  concernant  l es  structures  de  protecti on  con tre  
l es  chu tes  d 'objet  (FOPS) .  

NOTE  1  Les  parag raphes  et  notes  supplémen tai res  dans  l a  présen te  annexe  son t  numérotés  à  part i r  de  201 .  

21  Résistance mécanique 

21 .CC.201  Un  essai  de  type  dynamique  doi t  ê tre  effectué  sur  un  protecteur  i nstal l é  su r une  
mach ine  de  nettoyage  pour laquel l e  i l  a  été  conçu .  En  gu ise  d 'al ternati ve,  l e  protecteur  peu t  
être  monté  su r un  châssis  d 'essai ,  à  l a  cond i t i on  que  l e  mon tage  so i t  i den tique  à  celu i  
effectué  sur  l a  mach ine  de  nettoyage  pour  l aquel le  i l  a  été  conçu .  

L'essai  est  effectué  pour  déterm iner la  résistance  à  la  déformation  permanente  de  la  partie  du  
protecteur  supérieur sous  laquel le  l 'opérateur  est  assis .  

Le  protecteur  supérieu r et  ses  accessoi res  de  fi xati on  doivent  être  capables  de  supporter  
l ' impact  de  l 'objet  d 'essai  dans  l es  cond i ti ons  mentionnées.  

La vérification est effectuée par les essais suivants.  

L'objet d'essai doit être une masse de 20 kg ayant une face carrée pour la frappe et une 
dimension latérale de 300 mm.  La face utilisée pour la frappe doit être du bois de chêne ou 
un matériau de densité analogue,  d'épaisseur au moins égale à 50 mm,  et les coins et les 
bords doivent être arrondis à des rayons de 10 mm à 15 mm.  

L'objet d'essai doit être positionné de façon à tomber en chute libre,  la face utilisée pour la 
frappe étant à peu près parallèle au sommet du protecteur supérieur,  de façon à ne pas 
frapper celui-ci avec un coin ou un bord.  Faire tomber l'objet d'essai 5 fois d'une hauteur de 
1 ,5 m.  

Le point de départ de l'une des chutes doit être tel que le centre de l'objet d'essai se trouve à 
la verticale du point repère du siège de l'opérateur,  conformément à l'ISO 5353 et,  si 
applicable,  que le siège se trouve en son point milieu de réglage.  Le point de départ des 
quatre autres chutes doit être tel que le centre de l'objet d'essai se trouve situé de manière 
aléatoire sur un cercle de 600 mm de diamètre,  dont le centre est à la verticale du point 
repère du siège de l'opérateur.  

NOTE  I l  es t  reconnu  qu 'à  certai nes  pos i t i ons,  u ne  part i e  de  l ' obj et  d 'essai  peu t  chevaucher  l e  bord  du  protecteur  
supéri eu r  l ors  de  l a  frappe.  

Après l'essai,  le protecteur ne doit pas montrer de signes de fracture,  de séparation de 
pièces ou de déformation verticale permanente de plus de 20 mm,  mesurés sur le dessous du 
protecteur sur un cercle de 600 mm de diamètre dont le centre est à la verticale du point 
central du siège de l'opérateur,  ce siège étant,  si applicable,  en son point milieu de réglage.  
La défaillance,  au cours de l'essai dynamique,  de matériaux mis en place en travers des 
ouvertures admises en 22.CC.201.3 (tel qu'un treillis métallique,  du verre renforcé,  un 
panneau transparent,  etc.)  doit être ignorée.  Voir également les Figures CC.2 et CC.3.  
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22  Construction  

22.CC.201 .1  Le  protecteur  supérieu r do i t  recouvri r  l 'opérateur  l orsque  celu i -ci  se  trouve  à  
l a  posi ti on  d 'u ti l i sation ,  en  train  d 'u ti l i ser  l es  commandes  fou rn ies  par l e  fabrican t  de  l a  
mach ine  de  nettoyage.  

Les  l eviers  de  commande  (dans  l eu r posi tion  neu tre) ,  l es  pédales  non  protégées,  l es  p ieds  et  
l e  vo lan t  peuven t  dépasser à  l 'avan t  d 'une  d istance  maximale  de  1 50  mm  au -delà  de  la  
pro jection  verti cale  du  con tou r du  protecteur  supérieur  su r un  plan  horizon tal  (voi r  la  
Fi gu re  CC. 1 ) .  I l  n 'est  pas  tenu  compte  du  frein  de  stationnement  dans  sa posi ti on  
" re lâchée" .  

La protection  des  jambes  et  des  pieds  de  l 'opérateur  est  considérée  sati sfaisan te  s i  l a  
d i stance,  projetée  verticalement  su r un  plan  hori zon tal ,  en tre  l 'avan t  du  protecteur  supérieur 
et  l 'arrière  de  l a  s tructure  avan t  du  châssis  assuran t  la  protecti on ,  n 'excède  pas  1 50  mm  (voi r  
l a  Figu re  CC. 1 ) .  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.CC.201 .2  Le  protecteur  do i t  ê tre  fabriqué  de  man ière  à  ne  pas  dég rader la  vi s ibi l i té .  

La vérification est effectuée par examen.  

22.CC.201 .3  Les  ouvertures  pratiquées  su r  l e  dessus  du  protecteur  supérieur  ne  do ivent  
pas  dépasser 1 50  mm  dans  l 'une  des  deux d imensions,  c'est-à-d i re  l a  l argeur ou  l a  l ongueur.  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  
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Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A arri ère  de  l a  s tru ctu re  avan t  

B  vue  " fan tôme"  du  support  arri ère  

C  bord  du  protecteur  su péri eu r  

Figure CC.1  – Protection  satisfaisante  assurée par l e  protecteur supérieur 
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Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A  d ro i te  de  l im i te  de  déformati on  

B   dessous  déformé  

C   zone  de  mesu re  de  l a  déformati on  

D   cen tre  de  l a  pos i t i on  debou t  de  l 'opérateur  ou  po i n t  repère  du  s i ège  avec  l e  s i ège ,  s i  appl i cable ,  en  son  po i n t  
m i l i eu  de  rég l age  

Figure CC.2  – Déformation  admissible  lorsque le  protecteur 
supérieur est  supporté de  tous  les  côtés 

 

Dimensions en millimètres 

 

Légende  

A  d ro i te  de  l im i te  de  déformati on  

B   dessous  déformé  

C   zone  de  mesu re  de  l a  déformati on  

D  cen tre  de  l a  pos i t i on  debou t  de  l 'opérateur  ou  po i n t  repère  du  s i ège  avec  l e  s i ège,  s i  appl i cable ,  en  son  po i n t  
m i l i eu  de  rég l age  

Figure CC.3  – Déformation  admissible  lorsque le  protecteur 
supérieur est  supporté  d 'un  seu l  côté   
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Annexe DD 
( in formative)  

 
Émission  de brui t  acoustique 

 

DD.1  Réduction  de  bru i t   

La réduction  du  bru i t  provenan t  des  mach ines  de  trai tement des  sols  fai t  partie  i n tég rante  du  
processus  de  conception  et  peu t  être  attein te  en  appl i quan t  des  mesures  à  la  source  afin  de  
con trôler  l e  bru i t,  vo i r  par exemple  l ' ISO/TR  1 1 688-1 .  Le  succès  des  mesures  de  réduction  du  
bru i t  appl iquées  est  évalué  sur  la  base  des  valeurs  réel les  d 'émission  de  bru i t  l i ées  à  d 'au tres  
mach ines  du  même type  présentan t  des  données  techn iques  non  acoustiques  comparables.  

Les  principales  sources  de  bru i t  des  mach ines  de  trai tement  des  sols  son t  l es  moteurs,  l e  
ven ti lateur,  l es  brosses,  l es  patins.  

DD.2  Code d 'essai  de bru i t   

DD.2.1  Détermination  du  n iveau  de  pression  acoustique d 'émission  

Le  n iveau  de  pression  acousti que  d 'ém ission  se  mesure  con formément  à  l ' ISO 1 1 201 ,  
g rade  2 .  

Le  m icrophone  est  p lacé  

– pour l es  machines  à  conducteur à  pied ,  à  une  d istance  de  0 , 40  m  ±  0 , 025  m  derri ère  l a  
poignée,  à  une  hau teu r  de  1 , 55  m  ±  0 , 075  m ,  

– pour l es  machines à  conducteur porté  mun ies  d 'une  plate-forme  pour l 'opérateur ,  à  une  
d i stance  de  0 ,40  m  ±  0 , 025  m  derrière  l a  po ignée  (à  parti r  de  l 'axe  cen tral  du  volan t,  s i  
appl icable) ,  à  une  hau teu r de  1 , 55  m  ±  0 , 075  m  au -dessus  de  l a  p late- forme  de  
l 'opérateur ,  

– pour l es  machines à  conducteur porté  mun ies  d 'un  s iège  pour l 'opérateur ,  à  
0 , 80  m  ±  0 , 05  m  au -dessus  du  m i l ieu  du  plan  du  s i ège,  

– pour l es  mach ines  à su lky à  posi ti on  assise,  à  0 , 80  m  ±  0 , 05  m  au -dessus  du  m i l ieu  du  
plan  du  s iège,  

– pour  l es  mach ines  à  su lky à  posi ti on  debou t,  à  une  d istance  de  0 , 40  m  ±  0 , 025  m  derrière  
l a  po ignée,  à  une  hau teur  de  1 , 55  m  ±  0 , 075  m  au-dessus  de  l a  p late- forme  de  
l 'opérateur ,  

et  d i ri gé  vers  l e  cen tre  géométri que  de  l a  mach ine.  

DD.2.2  Détermination  du  n iveau  de  pu issance acoustique 

Le n i veau  de  pu issance  acoustique  est  mesuré  con formément  à  l ' I SO 3744,  par appl i cation  de  
la  su rface  de  mesure  paral l élépipéd ique  au  moyen  d 'un  mon tage  à  neu f  m icrophones.  Le  
n i veau  de  pu issance  acousti que  peu t  également  être  mesuré  pour  tou tes  l es  mach ines,  à  
l 'exception  des  mach ines  de  balayage  d 'extérieur,  con formément  à  l ' ISO 3743-1  s i  une  sal le  
d 'essai  appropriée  à  paro is  du res  est  d i spon ible,  ou  à  l ' I SO 961 4-2.  

DD.2.3  Condi tions  de  fonctionnement  

Les  cond i ti ons  de  fonctionnement  do iven t  être  i den tiques  pour  l a  déterm ination  du  n iveau  de  
pu issance  acoustique  et  du  n i veau  de  pression  acoustique  d 'émission  aux posi ti ons  
spéci fi ées.  La mach ine  do i t  ê tre  m ise  en  fonctionnement  chargée  au  GVW  ass igné.  La 
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mach ine  do i t  ê tre  m ise  en  fonctionnement  pendan t  au  moins  1 0  m in  avan t  d 'effectuer l es  
mesures.  

Les  mach ines  doiven t  être  soumises  à  essai  en  posi ti on  immobi le ,  l a  commande de 
d isposi ti f  de  déplacement  é tan t  arrêtée.  Les  moteurs  et  l es  ensembles  auxi l i ai res  
foncti onnent  à  la  vi tesse  fou rn ie  par l e  fabrican t  pour  l 'u ti l i sation  de  l 'équ ipement  de  travai l .  
La  tête  de  nettoyage  fonctionne  à  l a  vi tesse  maximale;  e l l e  n 'est  pas  en  con tact  avec le  so l .  
Le  système d 'aspi ration  (s ' i l  y  a  l i eu )  fonctionne  à sa vi tesse  d 'aspi ration  maximale,  la  
d i stance  en tre  l e  so l  et  l a  bouche  du  système d 'aspi ration  ne  dépassan t pas  25  mm.  La 
mach ine  do i t  ê tre  placée  sur  une  su rface  con forme  à  3 . 1 . 9 . 1 01  à  3 . 1 . 9 . 1 03,  se lon  ce  qu i  
s 'appl ique.  La du rée  de  mesure  do i t  ê tre  d 'au  moins  1 5  s .  

DD.2.4  Incerti tudes  de  mesure 

La valeur attendue  pour l 'écart  type  de  reproductibi l i té  σRO  est  i n férieure  à  1 , 5  dB  pou r l e  
n i veau  de  pu issance  acousti que  pondéré  A déterm iné  selon  l ' I SO 3744 ou  I SO 3743-1 ,  et  
pour  l e  n i veau  de  pression  acoustique  d 'ém ission  pondéré  A déterm iné  selon  l ' I SO 1 1 201 ,  
g rade  2 .  

DD.2.5  In formations  à  enreg istrer 

Les  i n formations  à  enreg istrer couvren t  l 'ensemble  des  exigences  techn iques  de  ce  code  
d 'essai  acoustique.  Tou t  écart  de  ce  code  d 'essai  acoustique  ou  des  normes  de  base  su r 
l esquel les  i l  repose  do i t  ê tre  enreg istré  avec la  j usti fi cati on  techn ique  dud i t  écart.  

DD.2.6  In formations  à  consigner 

Les  i n formations  à  i nclu re  dans  le  rapport  d 'essai  concernan t  au  moins  ce  qu 'exige  l e  
fabrican t  pou r une  déclarati on  d 'ém ission  acousti que  ou  ce  qu 'exige  l 'opérateur  pour véri fi er  
l es  valeurs  déclarées.  

DD.2.7 Déclaration  et  véri fication  des  valeurs  d 'émission  de  bru i t  

La déclaration  du  n iveau  de  pression  acoustique  d 'émission  do i t  ê tre  effectuée  sous  forme  de  
déclaration  d 'émission  de  bru i t  à  deux nombres  et  do i t  s i gnaler l a  valeur d 'ém ission  de  bru i t  
LpA  e t  l ' i ncerti tude  respective  KpA.  La  valeur d 'émission  doi t  ê tre  donnée  s i  e l le  dépasse  
70  dB(A) .  S i  cette  valeur ne  dépasse  pas  70  dB(A) ,  ce la peu t  être  i nd iqué  en  l i eu  et  place  de  
l a  valeur  d 'ém ission  et  de  l ' i ncerti tude  (en  déclarant  LpA  ≤  70  dB(A) ,  par exemple) .  

Le  n i veau  de  pu issance  acoustique  do i t  ê tre  donné  sous  l a  forme  d 'une  déclaration  à  une  
seu le  valeur,  en  déclarant  la  somme de  LWA  e t  de  l ' i ncerti tude  respective  KWA,  s i  l e  n i veau  de  
pression  acousti que  d 'ém ission  dépasse  80  dB(A) .  

Pour  la  déclaration  du  n iveau  de  pression  acoustique  d 'émission  comme pour la  déclarati on  
du  n iveau  de  pu issance  acousti que,  l es  i ncerti tudes  KpA  e t  KWA  do iven t  être  calcu lées  selon  
l ' I SO 4871 .  

En  gu ise  d 'al ternati ve,  s i  une  tai l le  d 'échan ti l l onnage  m in imale  de  n  =  5  est  mesurée  avec au  
moins  9  m icrophones  s imu l tanément,  l es  i ncerti tudes  KpA  e t  KWA  peuven t  tou tes  deux être  
déterm inées  de  la  façon  su ivante  s i  l a  mesure  est  effectuée  avec une  précis ion  amél iorée  à 
une  températu re  ambian te  de  20  °  ±  1 0  °C.  

NOTE  1  S i  l ' i n certi tude  n 'est  pas  cal cu lée  con formément  aux  normes  données  ou  à  l a  procédu re  donnée,  l a  
val eu r  habi tuel l emen t  attendue  pou r  KpA  e t  KWA  es t  de  3  dB.  

tKK σ⋅== 5,1WApA  
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avec 

– l 'écart  type  total  2
P

2
Rt σσσ += ,  

– l 'écart  type  de  l a  reproductibi l i té  22

omcR0R σσσ += ,   

– et  l 'écart  type  de  producti on  σP ,  devan t  être  pri s  comme hypothèse  pour l a  production  (de  
masse)  u l téri eu re.  

I l  peu t  être  estimé  pour l es  valeurs  de  σR  que  σR  =  0 , 5  dB,  s i  l a  correction  d 'envi ronnement 
K2  (se lon  l ' ISO 1 1 201  et  l ' I SO 3744,  vo i r  DD.2. 1  et  DD.2.2)  est  déterminée  au  moyen  d 'une  
source  acoustique  de  référence  étalonnée  (mesure  et  correcti on)  don t  la  valeur n 'excède  
pas  0 ,4  dB.  

NOTE  2  S i  K2  es t  supéri eu r  à  0 , 4  dB,  l a  valeu r  σR  =  0 , 5  dB  proposée  i ci  ne  peu t  pas  ê tre  obtenue.  La  correcti on  
de  K2  n écessi te  u ne  g rande  expéri ence  et  u n  g rand  nombre  de  mesu res  par  comparai son  effectuées  dans  des  
cond i ti ons  optimales .  

La valeur  de  σP  do i t  ê tre  calcu lée  i nd ivi duel lement  à  parti r  des  résu l tats  des  mesures  
effectuées  su r au  moins  l es  5  premières  mach ines  produ i tes  après  la  déterm ination  de  sP  
pour une  tai l l e  d 'échan ti l l onnage  de  n ≥  5  mach ines.  Du  fai t  que  la  variation  de  production  
peu t  évoluer  en  foncti on  des  cond i ti ons  de  production  u l téri eu res,  i l  est  recommandé  de  
calcu ler σP  de  l a  façon  su ivan te:  

pp sSF ⋅=σ  

La tai l l e  nécessai re  du  facteur de  sécuri té  SF  dépend  de  la  re lation  en tre  sP  e t  σR  a i ns i  que  
de  l a  tai l l e  d 'échan ti l l onnage  n  i nd iquée  dans  l e  Tableau  DD. 1 .  

Tableau  DD.1  – Détermination  de  l ' i ncerti tude 

n sP  ≤  σR  sP  >  σR  

5  à  7  1 , 3  1 , 5  

8  à  1 2  1 , 2  1 , 3  

1 3  à  1 9  1 , 0  1 , 1  

≥  20  1 , 0  1 , 0  

 

La déclaration  de  bru i t  doi t  i nd iquer que  les  valeurs  d 'ém ission  de  bru i t  on t  été  obtenues  en  
con form i té  avec l a  norme  ou  l a  procédure  donnée.  La déclaration  de  bru i t  do i t  i nd iquer 
clai rement  la  norme  ou  l a  procédure  qu i  a  été  u ti l i sée  pour l es  mesures  ains i  que  pour l es  
calcu ls  stati sti ques.  

S i  e l l e  est  en treprise,  l a  véri fi cation  doi t  être  effectuée  con formément à  l ' I SO 4871  en  u ti l i san t  
l es  mêmes  cond i ti ons  de  montage,  d ' i nstal lation  et  de  fonctionnement  que  cel les  u ti l i sées  
pour la  déterm ination  i n i t iale  des  valeu rs  d 'ém ission  acousti que.  
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Annexe EE 
( in formative)  

 
Émission  de vibrations 

 

EE.1  Réduction  des vibrations 

La mach ine  do i t  ê tre  conçue  et  constru i te  de  te l l e  façon  que  l es  ri sques  résu l tan t  des  
vibrati ons  produ i tes  par l a  mach ine  so ien t  rédu i ts  j usqu 'au  plus  bas  n iveau  possible,  en  
tenan t  compte  de  l 'évolu tion  techn ique  et  de  l 'existence  de  moyens  de  réduction  des  
vibrati ons,  en  parti cu l ier  à  la  source.  

Les  po ignées  des  machines  à  conducteur à  pied  do ivent  être  conçues  et  fabriquées  de  
façon  à  ce  que  les  vibrations  transmises  aux membres  supérieurs  de  l 'opérateur  so ien t  
rédu i tes  au  plus  faible  n i veau  raisonnablement  possible.  

Les  s ièges  et  l es  plates- formes  doiven t  être  sélectionnés  ou  conçus  et  fabriqués  de  façon  à  
ce  que  l es  vibrati ons  et  l es  chocs  transmis  à l 'ensemble  du  corps  de  l 'opérateur  so ien t  
rédu i ts  au  plus  faible  n iveau  raisonnablement  possible.  Les  é léments  de  fi xation  du  s i ège  et  
de  la  p late- forme  doivent  pouvoi r  supporter tou tes  l es  con train tes  auxquel les  i l s  peuven t  être  
soumis.  

NOTE  Les  sou rces  pri nci pales  de  vi brati ons  son t  

– l es  parti es  mobi l es  déséqu i l i brées;  

– l es  impacts  dans  l es  p i g nons,  pal i ers  et  au tres  mécan i smes;  

– l ' i n teracti on  en tre  l 'opérateur ,  l a  mach i ne  e t  l e  matéri au  travai l l é ;  

– l a  su rface  de  travai l ,  l a  vi tesse  de  déplacemen t,  l a  press i on  des  pneus.  

EE.2  Informations sur l 'émission  de  vibrations  

Les  i nstructions  doiven t  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes:  

– pour tou tes  les  mach ines,  l a  valeu r totale  des  vibrations  auxquel les  est  soumis  le  système  
main-bras,  mesurée  con formément à  l ' ISO 5349-1  pou r l es  vibrations  dans  les  bras,  l a  
mach ine  étan t  al imen tée  à  l a  puissance d 'entrée assignée ou  à  l a  puissance d 'entrée  
assignée  maximale  pour l es  mach ines  présen tan t  une  plage  de  pu issances,  s i  l a  valeur 
totale  des  vibrations  dépasse  2 , 5  m/s2 .  S i  cette  valeur ne  dépasse  pas  2, 5  m/s2 ,  ce  fai t  
peu t  être  i nd iqué  à  l a  place  de  la  valeu r d 'ém ission  et  de  l ' i ncerti tude,  p.  ex.  en  déclarant  
ah  ≤  2 , 5  m/s

2 ;  

– en  ou tre,  pour l es  machines à  conducteur porté  e t  machines à  conducteur à  pied  avec 
sulky,  l a  valeur effi cace  la  pl us  é levée  de  l 'accélérati on  pondérée  à  l aquel le  l 'ensemble  du  
corps  est  soumis,  mesurée  con formément  à  l ' I SO 2631 -1 ,  l a  mach ine  étan t  al imen tée  à  l a  
puissance d 'entrée  assignée  e t  u ti l i sée  dans  les  cond i ti ons  de  fonctionnement  normal ,  
s i  l a  valeur effi cace  l a  plus  é levée  de  l 'accélération  pondérée  dépasse  0 , 5  m/s2 .  S i  cette  
valeur  ne  dépasse  pas  0 , 5  m/s2 ,  ce  fai t  peu t  être  i nd iqué  à  l a  p lace  de  la  valeur  
d 'ém ission  et  de  l ' i ncerti tude,  p.  ex.  en  déclaran t  aw  ≤  0 , 5  m/s

2 ;   

– l ' i ncerti tude  en tachant  ces  valeurs,  con formément  aux normes  données  ci -dessus.  

Ces  valeurs  do iven t  être  ce l l es  mesurées  réel lement  pour  l a  mach ine  vi sée  ou  bien  cel les  
établ i es  à  parti r  de  mesures  effectuées  pour  une  mach ine  techn iquement  comparable  qu i  est  
représen tative  de  la  mach ine  à  produ i re.  

Concernan t  l es  cond i t ions  de  fonctionnement  pendan t  l es  mesures  et  l es  méthodes  u ti l i sées  
pour  cel les-ci ,  l a  référence  de  l a  norme  appl i quée  ( IEC  60335-2-72)  do i t  ê tre  spéci fi ée.  La 
mach ine  do i t  ê tre  m ise  en  fonctionnement  chargée  au  GVW  ass igné.  
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Bibl iograph ie  

La bibl i og raph ie  de  la  Partie  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su i van te.  

Addition: 

I EC  60335-2-1 0,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-10: Règles 
particulières pour les appareils de traitement des sols et les machines à brosser les sols 
mouillés 

IEC  60335-2-67,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-67: 
Exigences particulières pour les machines de traitement des sols,  à usage commercial 

I EC  60335-2-68,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-68: 
Exigences particulières pour les machines de nettoyage par pulvérisation et aspiration à 
usage commercial 

IEC  60335-2-69,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-69: Particular 
requirements for wet and dry vacuum cleaners,  including power brush,  for commercial use  
(d i spon ible  en  ang lais  seu lement)  

IEC  62485-3,  Exigences de sécurité pour les batteries d'accumulateurs et les installations de 
batteries – Partie 3: Batteries de traction 

I EC  TS  61 201 ,  Utilisation des tensions limites conventionnelles de contact – Guide 
d'application 

ISO 2631 -1 ,  Vibrations et chocs mécaniques – Évaluation de l'exposition des individus à des 
vibrations globales du corps – Partie 1: Exigences générales 

ISO 3743-1 ,  Acoustique – Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux 
d'énergie acoustique émis par les sources de bruit à partir de la pression acoustique – 
Méthodes d'expertise en champ réverbéré applicables aux petites sources transportables – 
Partie 1: Méthode par comparaison en salle d'essai à parois dures 

ISO 3744,  Acoustique – Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux 
d'énergie acoustique émis par les sources de bruit à partir de la pression acoustique – 
Méthodes d'expertise pour des conditions approchant celles du champ libre sur plan 
réfléchissant 

ISO 3864-1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Partie 1: 
Principes de conception pour les signaux de sécurité et les marquages de sécurité 

ISO 4871 ,  Acoustique – Déclaration et vérification des valeurs d'émission sonore des 
machines et équipements 

ISO 5349-1 ,  Vibrations mécaniques – Mesurage et évaluation de l'exposition des individus 
aux vibrations transmises par la main – Partie 1: Exigences générales 

ISO 7574-1 ,  Acoustique – Méthodes statistiques pour la détermination et le contrôle des 
valeurs déclarées d'émission acoustique des machines et équipements – Partie 1: Généralités 
et définitions 

ISO 7574-4,  Acoustique – Méthodes statistiques pour la détermination et le contrôle des 
valeurs déclarées d'émission acoustique des machines et équipements – Partie 4: Méthodes 
pour valeurs déclarées de lots de machines 
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ISO 961 4-2,  Acoustique – Détermination par intensimétrie des niveaux de puissance 
acoustique émis par les sources de bruit – Partie 2: Mesurage par balayage 

ISO 1 1 201 ,  Acoustique – Bruit émis par les machines et équipements – Détermination des 
niveaux de pression acoustique d'émission au poste de travail et en d'autres positions 
spécifiées dans des conditions approchant celles du champ libre sur plan réfléchissant avec 
des corrections d'environnement négligeables 

ISO/TR 1 1 688-1 ,  Acoustique – Pratique recommandée pour la conception de machines et 
d'équipements à bruit réduit – Partie 1: Planification 

EN  1 301 9,  Machines de nettoiement des chaussées – Exigences de sécurité 
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